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PREFACE. 


The  text  presented  here  is  intended  for  students  who  have 
already  been  introduced  to  the  elements  of  German.  The 
writer  has  endeavored  to  make  the  book  thoroughly  Ger- 
man in  spirit.  While  he  has  sought  to  present  an  idiomatic 
English  text,  his  chief  attention  has  been  given  to  furnishing 
one  which  could  readily  be  translated  into  idiomatic  German. 

In  the  first  selections  of  Parts  I  and  II,  parallel  German 

and  English  texts  are  given.     The  student  should,  of  course, 

\     make  himself  thoroughly  familiar  with  the  German  before 

*■,     translating  the  English  text  based  upon  it,  and  should,  in  this 

<     translation,  use  the  general  English-German  vocabulary  at  the 

end  of  the  book  as  little  as  possible. 

Questions  covering  the  lessons  in  Part  I,  but  intended  to 
be  suggestive  rather  than  exhaustive,  have  been  prepared, 
and  it  is  hoped  that  the  teacher  will  find  the  material  offered 
in  this  book  especially  fitted  for  systematic  work  in  conver- 
sation. 

The  foot-notes  are  intended  to  be  complete  in  the  first  se- 
lections of  the  book.  In  later  selections  the  student  is  ex- 
pected to  have  become  less  dependent  upon  such  help  and  to 
use  correctly  the  material  presented  in  the  vocabulary. 

The  Grammatical  Notes  are  not  intended  to  be  exhaustive, 
but  merely  to  explain  concisely  the  points  which  arise  in  con- 
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nection  with  the  material  of  the  text.  For  points  not  covered 
in  these  Notes,  any  of  the  standard  reference  grammars  may 
be  consulted.  The  student  is  advised  to  look  over  the  first 
sections  on  Capitals  and  Punctuation  before  beginning  the 
actual  work  of  composition. 

Although  the  three  parts  of  the  book  can  be  used  inde- 
pendently of  each  other,  the  writer  advises  that  even  more 
advanced  classes  begin  with  Part  1  rather  than  with  Part  II  or 
Part  III.  Such  classes  can  cover  more  ground  at  a  lesson 
and  can  do  more  work  in  conversation.  Then  Part  II  may 
be  omitted  and  Part  III  taken  up  as  a  continuation  of  Part  I. 
For  some  classes  it  may  be  advisable  to  omit  the  Letters  in 
Part  I  until  the  narrative  selections  of  Part  II  have  been  trans- 
lated. 

In  general  the  aim  has  been  to  arrange  the  material  in  the 
order  of  difficulty.  Certain  selections,  in  themselves  more 
difficult  than  those  following  upon  them,  will  be  found  to  offer 
less  trouble  on  account  of  the  parallel  German  text.  In  other 
cases,  longer  lessons  of  easier  matter  following  upon  shorter 
intrinsically  more  difficult  lessons  have  been  introduced  by 
way  of  variety. 

The  writer  is  directly  or  indirectly  indebted  for  many  sug- 
gestions to  a  number  of  books  upon  German  Composition  al- 
ready published,  and  gladly  acknowledges  this  indebtedness 
to  the  various  authors.  He  is  especially  indebted  to  his 
friends,  Dr.  A.  W.  Boesche  of  Harvard  University,  Professor 
Lane  Cooper  of  Cornell  University,  Dr.  Fritz  Pauls  of  the  Ober- 
realschule  auf  der  Uhlenhorst  in  Hamburg,  and  to  his  wife, 
formerly  Professor  Elfrieda  Hochbaum  of  Wells  College,  for 
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their  faithful  reading  of  manuscript  and  proof  and  for  the 

many  helpful  suggestions  which  they  have  given  him. 

The  writer  will  esteem  it  a  great  favor,  if  teachers  who  may 

discover  any  errors  or  omissions  will  communicate  them  to 

him  immediately. 

PAUL  R.  POPE. 
Cornell  University,  January,  1908. 
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(Erftcr  £eU  —  Part  First. 


[A.]  (Sine  Oieife  uad?  Peutfcfylanfc. 
A  Trip   to   Germany. 


(Sine  Keifc  nad\  Amtfdjlanfc. 


1.  Hie  Xbreife* 

2)a3  bortge  Satjr  berbradjte  mcin  greunb  Marl  in  SDeutfdfc 
lanb.  Setn  8et>rer  liatte  ilm  eta  £age3  gefragt,  roarum  er 
nidjt  nadj  SDeutftfjfanb  gef)e,  ba  er  bort  bid  mef)r  SDeuiftf)  al3 
,yt  |jaufe  [)iircn  tonne.  $u  gteitfjer  3eit  f  unite  er  autfj  fcljv 
biel  fefjen  nnb  fernen. 

2Ufo  eittfctjlofj  er  fid)  bie  3fetfe  ;,u  madden.  Seine  (Htern 
6iHigten  ben  ^tan,  a&er  fagten,  bafj  ein  greunb  ilm  begteiten 
muffe.  S5atb  fanb  er  einen  @cr)utfreunb,  namenS  ©rid),  ber 
nut  toottte,  nnb  eineS  9(bcnb3  im  Sunt  berftefjen  [ie  tyre  2Sa= 
terftabt  nub  fufrjren  mit  ber  ©ifenfcafm  nadj  9?era  g)orf,  urn 
toon  btefer  @tabt  nact)  Hamburg  ,yt  fafyren. 

®cn  (efetett  £ac]  in  Ujrer  ,\>cimatftabt  toaren  bic  betben 
grcunbe  fer)r  6efc§aftigt,  ba  fie  toiete  Sefudje  ntadjen  mufjten 
nnb  and)  totel  mit  bent  Qkp&d  gu  tun  fatten.  2tt<§  fie  enb(id) 
ouf  ben  ©atmrjof  fauieu,  fanben  fie  bort  biele  83efannte,  bie  ge= 
Eontmen  toaren,  nut  iljncn  glMidje  SReife  ,yi  mi'tufdjen.  2)a3 
freute  fie,  benn  eg  toaren  atte  greunbe,  bic  mit  ifjncit  auf 
berfel&en  Bdiuk  Scntfdj  getrieben  fatten. 

1.  1.  2Bo  wax  .fiarr  »orige«  Saljr?  2.  2Barum  gtng  er  nad)  3)cutfd)= 
fanb?  3.  5Durfte  Haxi  attein  reifen?  J.  SBer  mottte  mit?  5.  3u  mel- 
d)cm  SMonat  reiften  fie  V  (5.  2Bie  famen  fie  nad)  ftem  ?)oif  V  7.  ittad) 
roetdjer  @tabt  in  SDeutfdtjfanb  mottten  fie  fasten?  8.  SSon  roeufjer  ©tobt 
in  Slmerifa  fuljren  fie  nad)  2)entfd)Ianb? 

9.  fflBarum  toaren  bie  Aveuube  am  letueii  £age  fo  befdc)aftigt  ?  10.  3£en 
fanben  fte  auf  bem  93a!jnl)ofe?  11.  ©arum  waxen  bie  ©efannten  gefonu 
men?    12.  33o  Ijatten  bie  greunbe  fie  fennen  geternt? 
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A  Trip  to  Germany. 

1.  The  Departure. 

I  spent  last  year  in  Germany.  One  day  x  my  German  ~ 
teacher  had3  asked4  me:  "Mr.  Braun,  why  don't  yon 
go5  to  Germany?  You  can  hear6  much  more  German 
there  than  at  home.  At  the  same  time  you  can  see6  and 
learn6  very  much." 

So  I  decided3  to  leave  my  native  city  in-order  jto  take7 
the  trip  to  Germany.  My  father  and  mother  approved 
of  the  plan.  "But  someone  must  accompany  yon,"  they 
said.3  One  evening1  in8  June  my  friend  Erich  said,3 
"  Karl,  I  will  [go]  9  along."  That  pleased  me  greatly,  for 
we  had  10  been  4  in  the  same  school  and  had  10  studied  4 
German  together.  We  wished  to  go11  from  New  York  to 
Hamburg,  but  first  we  had_to12  go11  to  New  York  by  rail. 

On  the  last  day  we  were jvery^much  occupied  13  with 
our  baggage.  We  also  had  many  calls  to  make  and 
were  very  busy  the  whole  day.14  Finally  we  came  to15  the 
station  and  there  we  found  3  many  acquaintances.  They 
had  come  (in  order) lc  to  wish  17  us  a  pleasant 18  journey. 

1.  1Gen.,  20.  (These  numbers  and  letters  refer  to  sections  and 
paragraphs  in  the  Grammatical  Notes,  p.  ill).  -3  b.  3Inv.  order;  35  a. 
4  Part,  comes  last  in  clause,  37.  8  Why  go  you  not,  23.  6  Inf .  comes 
last,  37.  "  11)11 ...  ^11  lliad)i'll ;  when  words  are  connected  by  the  sign  (_), 
the  foot-note  refers  to  the  -whole  expression  thus  marked,  or  the  ex- 
pression is  to  be  rendered  by  a  single  word  in  C.erman.  8illl  (  =  in  hem) 
1 1  a.  9  Words  in  square  brackets  not  to  lie  translated;  31  b.  10  Norm, 
order,  35  a,  Note  1.  n  fal)Veit,  37,  Note.  12  pret.  of  iiiiifft'li.  13  Imitate 
German  model.  li  were  tin-  w  hole  'lay  very  busy,  43a,  22a.  U)cuif  with  ace. 
16  Words  in  parenthesis  to  be  translated;  cf.  Note  7.  1737,Note.  18happy. 

:: 


4  <£ine  Hcife  nadj  Deutfalanb 

2.  Zladt  Hew  £Jorf. 

@3  mar  fdjou  [pat  getoorbcn,  imb  bie  beiben  greunbe  fatten 
ebeu  3ett  genug  il)re  gatjrfarten  gu  [flfen  nub  bal  ©epacf  auf* 
jugeben.  Sie  mufeten  einfacfje  garjrfarten  nerjmen,  ha  bie 
SRitcffarjrfarten  tiur  breifjig  Sage  giiftig  toaren,  lute  itjnen  ber 
SBeamte  fagte.  3e|t  rottte  ber  3«9  in  ben  ©arjnrjof,  ein  (am 
ger,  pradt)ttger  3ug  mit  grower  Sofomortoe,  oielen  ©crjtafroagen 
unb  cincm  (Epeifetoagen.  @r  bjielt  uid)t  [ange  an,  unb  bie  6ei* 
ben  greunbe  mufcten  )d)iui(  abieu  fagen  unb  einftetgen.  2)ann 
liiutcte  unb  pftff  e§,  unb  ber  3ug  futjv  ab. 

Wit  biefem  3uge  brand)  tc  man  nid)t  nmsnfteigen  ;  alfo  gin* 
gen  bie  Weifcnben  gteictj  ,yt  SBett,  fctjliefen  balb  ein  unb  toacfjten 
erft  in  Mem  g)or!  auf,  too  fie  natmlid)  auSfteigen  mufeten. 
Der  SBarjnrjof  mar  nur  ein  paar  ©trafjen  turn  bem  2anbung&= 
pfafc  entfernt ;  atfo  gingen  Slaxi  unb  Cartel)  in  after  (Site  bafnn, 
benn  fie  toaren  beibe  fet»r  neugierig  ben  groften  2)ampfer  gu 
fetjen,  ber  fie  fiber  bie  See  bringen  fottte. 

3.  Hn  3©trfc. 
Sine  grofje  9J?enge  fiiUre  ben  SanbungSptafc,  fo  bafj  bie 
Sfteifenben  fid)  faum  burd)  ben  SBirrtoarr  burdjbrangen  fonuten. 
(£-nb(id)  ftanben  fie  nor  bem  2rf)iff.     2Bie  imponiereub  mar 

2.  1.  2i$a*  marfjten  bie  ftrennbe  auf  bem  93afmljof?  2.  Sarum  ttalj* 
men  (ie  etnfadje  gafjrfarten  ?  3.  SBie  fange  motlten  fie  in  ©eutfcf)lanb 
bleiben?  4.  SSefdjretben  @ie  ben  3ug  !  5.  SSarum  mujjten  bie  greunbe 
frf)iieU  einftetgen?    (I.  2Ba«  geft^a^  bonu ? 

7.  SEBaS  madjteii  bie  ftveiuibe  im  3uge?  8.  SBo  madjteu  fie  auf? 
9.  ©arum  fuljren  fie  nidjt  meiter?  10.  SBo  gingen  fie  l)in,  nacfjbem  fie 
anfigejiiegennjaren?  11.  SEBarum  gingen  fie  baljinV  12.  SBie  toeit  »or 
e«  »om  ^af)itl)of  bi^  511111  l'anbiing«!plat5  V 

3.  1.  SEBarum  fonuten  bie  ftminbe  nicfjt  leirfjt  an  baS  ©djiff  foinmen? 
2.  5Be(d)reibeu  ^ie  ba«i  ^rfjiff ! 


A  Trip  to  Germany  5 

2.  To  New  York. 

"  We  must  buy1  our  tickets  immediately,"  I  told2  Erich, 
"for  we  still3  have  our  baggage  to  check  and  to  say  good- 
bye." "  Can  we  get  return-tickets  ?"  I  asked  the  agent. 
"Yes,"  he  replied,  "but  they  are  good4  [for]  only  thirty 
days.5"      So  we  had^to6  take  the  single-trip-tickets. 

The  train  had  arrived  in  the  meantime.  There  were7 
six  sleeping-cars  and  a  dining-car  besides  the  large  loco- 
motive. It  had  already  grown  late,  so  we  boarded8  a 
sleeping-car  in  order  to  go  to  bed  immediately.  The  fine 
train  did9  not  stop  long.  Soon  the  bell  rang  and  the 
whistle  blew,  and  our  friends  had  just  time  enough  to 
wish  us  a  pleasant  journey  when10  the  train  pulled^out. 

Since11  we  did  not  need  to  change  cars  thewwhole_ 
night,12  we  went_to_sleep  immediately  and  did  not  awake 
until13  [we  were]  in  New  York.  Of  course  we  had  to6 
leave  the  train  there.  We  could  see  the  wharf  from 
the  station,  for  it  was  only  a  few  blocks14  away.  There  lay 
the  great  steamer  which  waswto15  take16  us  across  the  sea. 
We  were  both  curious  to  see  it,17  and  so  we  went  there 
in  great  haste. 

3.  On  Board. 

What1  confusion  we  found2  there!  We  could  hardly 
press  through  the  crowd.  But  before  we  went3  to  the 
ship,  we  inquired4  in  the  baggage-room  about5  our  trunks 

2.  J  37  Note.  a  inv.  order,  35  a.  :!  43  b.  4  comes  last,  45.  5  ace, 
22  a.  6pret.  of  mflffen.  7Gtf  nmrcn.  B etn=ftciflen  ....  in  (with  ace). 
9  stopped  not  long,  23.  10  trJClttt  or  al§?  49d.  n  T"n,  4gf;  trans,  order, 
36  a.  12  comes  immediately  after  we,  43  a.  13  not  .  .  .  until  =  fl'ft, 
14  ace,  22  b.    15  pret.  of  folloil  ;  trans,  order,  36  b.    la  bliltflCtl.    17  masc,  16. 

3.  '  Ace  of  >ve(rf)cr.  235e  or  36  c.  8 trans,  order,  36.  a.  *inv. 
order,  35  a.    Btt)egen. 


C>  (Sine  Heife  nad)  Deutfdjlanb 

ber  Stnbttd '!  933te  madjtig  roar  bai  ©djtff;  roic  grojj  nub 
l)od) ! 

SBaljrenb  Ci-vicl)  ba§  ©djiff  betrad)tcte,  grng  Marl  gum  ©e* 
bacfraum,  um  nadjgufragen,  06  i l>vc  Coffer  angefommen  fetert, 
intb  ob  nod)  erroa*  ,yi  6eforgen  fei.  2)a  alley  in  Orbnung 
roar,  ferjrte  er  ,yi  livid)  guriicf,  unb  bann  gingen  bie  beiben  an 
©orb. 

"sent  6efidj)ttgten  fie  ba§  ©djiff  don  einem  Qmbe  bio  gum 
anbevn,  gucften  untertoegS  neugierig  in  bie  frijoncu  .Slajiircn  unb 
bie  pradjtoolleu  ©alonl  nub  beroimbertcn  bie  l)ol)eu  SKaften 
unb  ben  mad)tigen  ©djornftein.  @3  roar  il)itcn  alloc;  trodjft 
intereffant,  benn  fie  madjten  ja  ifjre  erfte  ©eereife.  Xann 
fain  ein  (angeS,  buntbfe3  luten,  ba§  3t6fdjieb3ftgnal.  StKei 
lief  auf  ba§  ^romenabenbed  (jinauf,  mn  beffer  gu  fcljen ; 
SEaue  rourben  eingegogen,  eine  gauge  ©djar  iron  fleinen 
©djfeppbampfern  gogen  an,  fo  ftarf  fie  fonnten,  unb  ba§  grofje 
©djiff  tarn  [angfam  in  SBeroegung.  3)ie  Hftuftf  fpielte,  £afdjen* 
tiidjer  flatterten,  ein  tauten  .vutrra  erfdjofl  don  bem  Canbung^ 
plan,  unb  ba3  ©djtff  roanbtc  fid)  majeftdtifel)  bent  C^ean  gu. 

4.  Das  Wetter. 

5ln  biefeiu  pradjtigen  Sunimorgen  roar  ba$  SBetter  roun= 
berfdjdn.  .Steiite  SSoffe  ftanb  am  Karen  blaueu  ,\>immel,  bie 
Sonne  fdjicu  fo  roarm  nub  freuublid),  bafj  man  fid)  uid)t  ben* 
fen  fonnte,  t§>  fuuue  je  roieber  ©turm  ge6en.  9§on  Often  ber 
roel)te  ein  faufter  SBinb,  ber  gerabe  ftarf  genug  roar,  um  bie 

3.  2Sa8  erfuljr  Sari  im  ©epacivaum?  4.  ©0  gingen  bie  grennbe  je^t 
t)tn?  5.  3£a3  fallen  fie  auf  bem  SdjiffV  (;.  fatten  fie  je  ju»or  eine 
<Seeveife  gemarfjtV  7.  2Bo8  gotten  fie  nun?  8.  SBarum  gingen  fie  anf 
bag  s#romenabenbe(f  ?    o.  SBeft^reiBen  Sie  bie  SCbfatjrt ! 

4.  l.  SBefdjreiDen  -2ie  ba$  SBBetter  an  biefeni  3unimorgen  I  2,  SBie 
ftarl  mar  bev  SBtnb?    :'-.  2Bo  fam  ev  lieu? 
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and  found  that  everything  was3  in  order.  The  trunks 
had  come  and  nothing  more  was  to  be  attended J:o.6 

Then  we  went  to  the  ship.  We  had  never  seen  such 
a  large  and  mighty  [one].7  The  sight  impressed  us 
greatly.  Now  we  went  on  board,  peeped  into  our  fine 
cabin  and  the  splendid  saloons,  then  went  on  deck8  and 
walked  from  one  end  to  the  other  in  order  to  look  at  the 
masts  and  the  smoke-stack.  Of  course  we  found  every- 
thing very  interesting,  for  this  was  our  first  ocean  trip. 

After9  we  had  admired  the  ship  sufficiently  we  heard4 
the  signal  for  departure,  a  long,  dull  whistle.  Every- 
body wished  to  see  how  the  ropes  were10  hauled  in  and 
how  sturdily  the  crowd  of  little  tugs  pulled  away.  One 
could  see  that  best11  from  the  promenade-deck.  Then 
we  heard  the  music  and  saw  the  handkerchiefs  waving.12 
Slowly  and  majestically  the  great  ship  came4  into  motion 
and  turned  Joward13  the  ocean.  Then  a  last  mighty  hur- 
rah resounded4  from  the  wharf  and  our  fatherland  lay 
behind  us. 

4.  The  Weather. 

As  we  were^lookingat :  the  clear  blue  sky  out  of 
which2  the  sun  shone  so  warmly  and  cheerfully,  the  second 
officer  came  to  us.  "  Very  fine  weather  to-day,  isn't^it3?" 
he  said.  "  Yes,"  I  replied,  "  it  is  a  splendid  morning  ;  I 
can't  imagine4  that  there  ever  was5  [a]  storm.  There6  isn't 

G  act.  inf.,  29.  7 a  so  large  and  mighty  (adj.  inflected  strong).  8auf 
Xtd.  9  49  h  ;  trans,  order,  36  a.  10  trans,  order,  36  and  38.  n  am  beftert. 
12  inf.,  32  e.     13  reflexive. 

4.  J  looked  at,  23;  trans,  order,  36  a.  2out  of  which  ...  shone,  OOit 
belli  .  .  .  Ijeniifber -fctjotnen,  trans,  order,  36  b.  3lticflt  \val)X?  4  id)  faint 
rniv  uicfjt  beufen.   6use  „e3  ajbt"  in  perf.  tense.   6  Follow  German  model. 


(Sine  llcxU  uad)  X)eutfd}Ianb 

Suft  trim  unb  angenefun  ,yi  madjcn.  Sic  SjSaffagiere  |af>en 
alio  rcdit  bcitcr  an-o  unb  freuten  fid)  iiber  ben  3onnen[d)ein 
Tor  Mapitiin  jebod)  unb  [cine  Offigiere  auf  bev  Mommanbo- 
briide  fdjienen  nid)t  fo  jufrieben  &u  join.  ©ie  roarfen  ab  unb 
;,u  SBticfe  auf  ba3  barometer  unb  auf  ben  A>iimnel,  an  bem 
[id)  nun  and)  Heine  SBfittc^en  geigteri.  Tmx  bcr  jtbeite  Offi* 
yov  blieb  borlfiufig  unter  ben  SjSaffagieren  unb  fpradj  cine 
3eit  lang  mit  ben  beiben  Jreunben,  beoor  cr  fid)  and)  auf  bie 
briido  begat). 

"sii,Vuifd)cn  roar  e3  immcr  bunflcr  getoorben;  balb  tjattc  fief) 
bcr.vnmmel  gang  bebceft,  unb  urn  einl  fing  eg  fdjon  an  gu  regnen. 
Se^t  Ijculte  bcr  SBinb  buret)  ba<3  ^afelroerf,  bic  3ee  roar  and) 
uid)t  mcl)r  fo  gtatt,  fonbern  ging  ^iemlict)  tjoct),  unb  ba3  ©djiff 
fcfjaufelte  fcfjon  ein  roenig.  Qsintge  ©amen  toaren  gang  btaft 
getoorben,  bieEeidjt  nor  Slngft.  @3  mar  nid)t  mc()r  angeneljtn 
auf  Sod,  unb  aHe  Spaffagiere  fliid)tetcn  fid)  nor  bom  Sturm 
in  bio  Stajiitcn.  -Da  madjtcu  fie  e3  fid)  bequem  unb  ergajjften 
einaubcr  alterlci  ©efdjicfytcn. 


5.  IParum  Me  See  falftgt  ift, 

§U|  bic  Beiben  ^reunbe  in  ben  grofjen  Salon  eiutraten,  roar 
ber  ©djiffSargt  im  Segriff,  einigen  SJSaffagieren  ,yt  er^itUen, 
roanun  bie  ©ee  falyg  ift.  „(&?  ift  eine  nralte  $efd)id)te, " 
fagte  cr,  „nnb  finbet  [id)  in  einer  alten  ffanbinaoifdjen  Gage; 
bie  lantet  fotgenbermafjen : 

4.  SBie  fafyen  bie  Spaffagiew  am?  S.  SBie  bie  Offi^ieve?  6.  SBavuin 
roavfen  bieie  iMitte  auf  ba$  SBavomcter?  7.  2Bie  luurbe  batf  SDBetter  jeJjtV 
8.  28iebie©ee?  9.  SBaruiu  ttmrben  bie  Stamen  blafj?  10.  2Bo  gingen 
bie  "J>affaa,tere  jetJt  f)iu  ?     11.  SBaiS  tateu  fie  in  ben  Sajilten? 

5.  l.  Sen  fauben  Siavi  unb  CSvid)  im  a,rof?en  ©afou?  2.  2Beld)e  ®(-- 
id)id)te  er,at)lte  ber  SdjiffSarjt?    3.  SBar  bie§  eine  neue  @efd)id)te? 
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a6  cloud  in  the7  sky,  and  the  wind  which  comes  from  the 
east  is  making8  the  air  cool  and  pleasant."  "Yes,"  said 
the  officer,  "but  just9  see10  the  captain  on  the  bridge. 
He  does  not  look8  so  cheerful  as  the  passengers  and  does 
not  seem8  to  be  satisfied  with  the  weather.  You  see,  he 
is  occasionally  casting8  glances  at11  the  barometer." 

While  we  spoke,  the  sky  began  to  be  overcast.12 
First  came  little  clouds.  Then  it  grew  darker  and^dark- 
er.13  "It  will  rain  soon,  after  all,14"  said  Erich.  "I 
think  we  shall  not  have  a8  very  pleasant  night,"  said  the 
officer.  Then  he  left  us  and  went  upon  the  bridge. 
"  Just9  hear,15  Erich,  how  the  wind  is  howling  through  the 
rigging,"  I  said.  "Yes,  and  the  sea  is  no  longer  so 
smooth,  it  is  already  somewhat  rough,"  he  replied.  "  Do 
you15  notice  how  the  boat  is  rolling?"  "And  just  see 
those  ladies  overjihere.  Do  you  notice  how  pale  they 
have  become  ?16"  "  Doubtless  from 1T  anxiety,"  I  replied ; 
but  that  was  not  the  reason.  Now  it  began  to  rain,  and 
we  took  refuge  from17  the  storm  in  the  cabin.18  There 
we  found  many  passengers  who  had  made  themselves  com- 
fortable and  who  were  telling  each  other19  alljdnds^of 
stories. 

5.  Why  the  Sea  is  Salt. 

There  the  ship's  doctor  was  standing  among  some  pas- 
sengers who  had  also  just1  stepped  into  the  large  saloon. 
He  seemed  to  be  on  the  point  of  telling2  a  story,  so 
we  remained3  in  order  to  hear  it.4     Soon  we  learned  why 

e  ft'iu,  49  a.  "am.  8  23.  Hma(  or  mtr;  immediately  after  impera- 
tive. 10  inv.  order,  35  d.  nauf.  n  fid)  bebecfen.  13  always  darker.  14  bod) 
bcttb  rccpiflt.  1B  Use  sing,  forms  of  verb  and  pron.  in  conversation  be- 
tween the  friends.    10  trans,  order.  36  a.    "  rjor.    18  ace.    19  eincutber  or  fid). 

5     leben.    2im  ^ogriff . . .  juevjaljlcii.    a inv.  order,  35  a.    4fem.,i6. 
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liv  mar  ciinual  cin  macfjtiger  ®5nig  in  liJcorroegen,  ber  Ijicft 
Arobi  uiib  befaf;  §ruei  9JJiif)lftetne.  $)a3  roaren  gar  feltfame 
SJcurjtftetne,  benn  fie  fonnten  alles  marjten,  roaS  ber  SWiiHer  (id) 
uiir  nuinfdjen  moctjte.  So  muftten  fie  ©etb,  Sotbaten,  ©cfjiffe 
unb  bietertei  anbere  SDinge  marjten,  roetcrje  ber  Vibnig,  braudjte. 

2)a  rourbe  ,"vrobi  aber  plot.Uidj  bon  etrtem  Seerauber  ange 
griffen  unb  getfltet,  erje  er  ficrj  ber  iJftrtrjte  6ebienen  foiuite,  inn 
[id)  ,yt  retten.  Xcv  Scerdubcr  aber  bradjte  bie  OTtjte  auf  fein 
Scrjiff  unb  6efarjt  ben  ©tetnen  ©0(3  ju  marjten.  25a  fing  bie 
Sftiirjte  an  511  marjten,  l)orre  aber  nid)t  roieber  auf,  (0  bafc  batf 
Sdjiff  balb  unter  bem  ©ehricrjt  be*  ©al^el  in  bie  See  fan!. 
Slnctj  bann  furjr  bie  SDcutjIe  fort  ,yt  marjten  nub  foil  fogar  b\B 
auf  ben  fjeutigen  lag  ©atg  marjten.  Hub  be^rjatb  ift  bie  @ee 
fatgtg." 


C.  Set?  fcMauc  Heifettbe, 

G*>3  untrbeu  jetrt  anbere  ©efcfjtcrjten  ergfirjtt,  moOon  bie  met* 
ften  oon  9iei[eertebniffeu  baubelteu.  Sin  atterer,  jtemttcrj 
bicfer  .s>crr  gab  bie  fotgenbe  ©efcfjtcrjte  311m  beften. 

„@in  Sftetfenber  fain  eiuec  2I6enb3  gang  burcrjncifjt  in  ein 
©afttjauS.  @r  rjarte  gern  einen  5jSta|  ant  roarmen  Dfen  ge- 
rjabt,  urn  fid)  311  roarmen  unb  feme  .Slleibcr  ,yt  trorfnen ;  bod) 

4.  SBo  lebte  grobiV  5.  SBarum  toaren  bie  i'Jiiljlfteine  fo  Jettfatn? 
6.  2Ber  brel)te  bie  2ftiU)(e?    7.  JBatf  maljlte  fie? 

8.  2BaS  paffierte  bent  grobi?  9.  2Ba«  macfjte  ber  ©eeriinber  init  ber 
SBKHjte?  10.  SEBaSnmfjre  fie  iefet  marten?  11.  SBarum  fanf  ba«  ©djiff 
in  bie  ©ee?  12.  §at  bie  9Jiiil)le  aufaebort  511  mahJenV  13.  (grjaljlen 
©ie  bieje  ©e|d)irf)te ! 

6.  1.  Motion  banbelteii  bie  meiften  @ejrf)id)teir?  2.  2Ber  erjfi^lte  biefe 
©efr^idjte?  3.  2Ber  fam  in  bag  (Saftfyaud?  4.  SGBarum  inollte  er  am 
Ofcu  fijjeu? 
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the  sea  is5  salt.  The  doctor  began:  "  I  will  tell  you  an 
extremely  old  story  which  is  found6  in  a  Scandinavian 
legend,  and  which  runs  as  follows  : 

"There  was  once  a  king  in  Norway  named  Frodi.7  He 
was  very  mighty,  for  he  possessed8  a  very  peculiar  mill 
which  could  grind  everything  that9  the  miller  wished. 
Thus  the  king  needed  only  to  command  and  the  mill 
straightway10  ground  money,  ships,  soldiers  and  many_ 
other  kinds  of  n  things.  One  day  a  pirate  attacked  Frodi 
and  killed  him.  He  had  come12  so  suddenly  that  the 
king  had  no  time  to  use  his  mill  and  save  himself.  The 
mill  was  brought12  by  the  pirate  into13  his  ship,  and  there 
he  commanded  it14  to  grind  salt.  The  mill  began  to 
grind  immediately  and  soon  the  ship  was  full  [of]  salt.15 
'  Stop ! '  cried  the  pirate  then,  but  the  mill  did  not  cease 
to  grind.  It  continued  to  grind  after  the  ship  had  sunk 
into  the  sea,  and  the  stones  are  said16  to  be  turning17 
even  to  the  present  day." 

6.  The  Shrewd  Traveler. 

Now  an  elderly,  somewhat  stout  gentleman  began  to 
tell  various  incidents^oftravel  and  soon  favored  us_ 
with1  the  following  story  which  he  had  read  somewhere. 

"One  evening  a  traveler  came  into  an  inn.  He  was 
quite  wet  through,  but  hoped  to  dry  his  clothing  and 
warm  himself  by  the  stove.     All  the  chairs  were  occu- 

5  trans,  order.  6  use  reflex,  verb,  24  b.  7ttattteng  ^XQ^X  or  ft-robi  ib'= 
nannt.  8  norm,  order,  35  a,  Note  1.  °  umtf,  19  b,  Note.  10  43  b. 
11  tiielertet  anbere.  12  37.  13auf.  udat.  fem.,  16.  10 13,  Note  2.  16foHen. 
17  (id)  brefjett. 

6.   1  juttl  beften  geben. 
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allc  v|>lai3c  roaren  bon  anberen  ■Kci[enbeu  6efe§t.  Urn  fetnen 
Qmtd  hod)  51]  erreidjen,  fpradj  er  511  bem  SBirt :  ,33rtngen  ©it 
mcinem  SPferbe  ein  J)u£enb  Stuftern  !'  (Srftaunt  blirttc  biefer 
it)it  an,  b\S  ber  Sfteifenbe  fein  fonberbareS  SSertangen  nrieber 
tiolrc.  ©er  SGSirt  entfernte  fid)  enbtidj  nub  tat,  toa§  bcr  SRei 
[cube  berlangt  tjatte ;  aber  and)  bie  ©afte  Derliefjen  nad)  unb 
nad)  ba3  ^iinmcr,  itm  511  [elicit  r  06  ba3  SjSferb  bie  Stuftern 
ttrirttidj  freffen  nmrbe.  $)a§  aber  t)atte  bcr  fdjtaue  SReifenbe 
niir  gemoHt  Sr  fudjte  [id)  nun  ben  beften  ^laK  am  Ofen  au3 
unb  mad)tc  e§  [id)  bequem.  33alb  faincit  and)  bie  neugierigen 
(Mii[tc  nrieber  tjerein  unb  merften  [d)ou  an  bem  berfcf)mi|$ten 
(33cftd)tc  bco  9ici[enbcn,  roa3  er  mit  feinem  fonberbaren  8$er* 
(angen  beabfidjtigt  tjatte.  (Snblid)  erfdjien  and)  bcr  SBirt  unb 
erflarte,  bai  5)5ferb  mode  bie  Sluftern  nidjt  freffen.  ,3o?' 
ernriberte  ber  Sfteifenbe  mit  ldd)clnbcr  SJftenc,  ,bann  nuifj  id) 
fie  motjl  felber  effen.' " 

7.  HStfel. 

9?ad)bem  ber  bide  A^err  feine  ©efcfjicrjte  beenbet  liattc,  rief  er 
Start  511 :  „9hm,  junger  3J?ann,  mill  id)  Srjnen  ein  SKatfel  au[- 
geben.  Zn  einem  3intmer  fi§*  in  jeber  (Me  cine  .SlaUe.  2hij 
jebein  .SlaUonfcIjiuan^  fijjt  cine  ®a§e,  unb  jeber  Slatjc  [int  eiuc 
itane  gegeniiber.  SGSie  bide  ®a$en  finb  iin  gimmer?"  Oljne 
[id)  lauge  gu  befittnen,  fagte  Start:  „9?aturlid)  gmbtf  .Vtafjcn." 
3)a  er  aber  gtetdt)  merfte,  uric  bcr  ^err  fcfcjelmifcrj  ladjette,  itber* 

5.  2Ba«  fagte  cv  jutn  SSBirt?  6.  ©ing  biefer  gfeirf)?  7.  Sarimt  nirfjtV 
8.  2Bavum  folgteu  bie  ©iifte  bem  SBirt?  9.  ffi>a«  ntadjte  ber  fdjfaiie  9iei-- 
fenbe  je^t '?  10.  3Ba«  fagte  ber  SBirt,  ate  er  jurMfam?  11.  2Ba8  er= 
tuiberte  ber  9teifenbe?  12.  Sa*  Ijatte  er  mit  feinem  fouberbareu  SSertangeii 
beabfid)tigt  ? 

7.  1.  Satin  er,abjte  ber  £>err  fein  9Jatjel?  2.  Sie  uiele  CScfeii  (>at  ein 
3immer?    3.  2Barum  antiuortete  Aarl  jueift :  „3iu8tf  ^a^eu"  ? 
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pied,  however.2  When  the  inn-keeper  came  up  to  him,3 
the  traveler  asked4  him  to  take  a  dozen  oysters  out  to  his 
horse.  The  other  guests  looked  at  him  in  astonishment,5 
and  he  had  to  repeat  his  peculiar  demand  before  the  inn- 
keeper finally  went  away.  But  now  the  inquisitive  guests 
wished  to  see  a  horse  which  ate6  oysters,  and  left  the 
room  one  after  the  other.  Thus  the  shrewd  traveler  had 
attained  his  purpose.  After  he  had  picked  out  the  best 
place  and  made  himself  comfortable,  the  guests  began  to 
return.  The  inn-keeper  appeared  soon  after7  and  said  to8 
the  shrewd  traveler :  "  Sir,  your  horse  will  not  eat  the 
oysters."  "Is  that  possible?"  answered  the  traveler, 
laughing;9  "he  probably10  thought  that  I  wished  to  eat11 
them  myself."  But  as12  he  remained  calmly  sitting13 
there  by  the  stove  with  smiling  mien  and  a  sly  face,  the 
guests  perceived14  why  he  had15  first  sent  the  oysters 
to  his  horse. 

7.  Riddles. 

After  the  stout  gentleman  had  stopped  telling1  stories, 
Erich  and  I  went  to  him  and  begged  him  to  give  us  a 
few  riddles.  He  said  that  he  knew  only  one  and  that 
this  [one]  was2  not  especially  good.  "  In  a  room  in  my 
house,"  he  said,  "four  cats  are  sitting  in  the  four  corners 
of  the  room.  Moreover,  a  cat  is  sitting  on  the  tail  of  each 
cat,3  and  opposite  each  cat  sits  a  cat.  Can  you  guess 
how  many  cats  I  have  in  the  room?"  If  the  gentle- 
man had  not  smiled4  as  he  spoke,  I  should  have  answered,4 

2  7.  8auf  tf)n  gufonuneit.  *  bitten.  5  astonished.  6  freffen  (of  ani- 
mals). 7  barauf.  Busegu,2ib.  932a.  10  iuot)l.  n  off  on  (of  persons). 
I24ge.     1332e.     H  inv.  order,  35  a.    ls36a. 

7.  :  }u  er}ut)(en,  32  e.  2  subj.  pres.,  30  a.  3  follow  Germ,  model 
4  subj    pluperf .,  30  b  2. 
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legte  cr  [id)  [cfjneH  bag  SRatfel  imb  anttoortcte  bteSmal  ganj 
rtdjttg  :  „SBter."  „©ut,"  fagte  ber  A>err,  „unb  jetjt  tjabc  id)  cine 
grammati[d)c  [$rage  an  yfjren  Jyreuub.  ©agt  man  auf 
£cutfdj:  5  nnb  7  ift  13,  ober  5  imb  7  madjt  13?"  „3d) 
toiirbe  fagen:  5  ptv&  7  ntad)t  12,"  antroortete  Gsrictj  imb  [mite 
[id),  baft  cr  nicrjt  Ijcrcingcfallcu  mar. 


8.  3m  I?afcn  von  p  turnout  I?. 

Sine  3Soc§e  [pater  lag  ber  ©ampfcr  im  .vuifcu  Hon  ^Irj- 
montl)  nor  Stnfer.  (St  mar  ferjr  frul)  angefommen,  nor  ©on* 
nertaufgartg  fogar.  3)ic[cn  Stforgen  [tanb  ftart  autfj  friitj  auf 
nub  gittg  auf  Ted,  um  etroai  fri[d)c  Suft  ,yi  atiucn.  2Sic 
cr[taunt  roar  cr  in  ber  9cti()c  be3  ©djtffeS  Sanb  gu  ferjen,  rjter 
l)ol)c  Jpitget  nnb  in-  ber  $ernc  cine  ©tabt.  (£r  lief  fctjncfl  fjin* 
unter,  um  (Srict)  511  roeden.  „2Bacrj  auf,  bu  gaufyelj!"  ricf 
cr,  „gan5  (Sngtanb  licgt  oor  un&  9Jtad)c  nur  fdjucll !" 
(Sridj  jog  [id)  fcfjnefl  an,  nnb  bcibc  lie[cn  bic  Xrcppc  l)inauf, 
um  roteber  cinmal  Sanb  311  ferjen. 

SinfS  ragtc  baS  fteile  lifer  (iod)  an$  bem  SSaffer  empor. 
SSic  [rente  man  [id),  baS  griine  ©raS,  ba^S  oiele  ©ebiijcrj  nub 
bic  flciucn  SBtilbcr  ju  crblicfcn.  Sfactj  roaren  ©ebaube  §u 
[el)cu,  unter  anberen  and)  einigc  $ort&  RttytS  Horn  3)amp[cr 
freugten  auf  offener  See  ein  paar  cugli[d)c  ®rteg§fcrjiffe.     ©ic 

4.  Sarmn  fagte  er  uarfjljer,  „iUer"?  5.  Sarum  fagt  man  nidjt:  „5 
nub  7  mactjt  13"  ? 

6.  SSie  biel  marfjt  12  plug  13?  28  minus  14?  6  mat  5?  48  (bimbiert) 
buret)  12?    7.  Sfityen  @i« ll01t  1  6t«  25!    8.  Gqafylen  <Sie  ein  9Jatiel! 

8.  1.  So  ift  ber  Dampfer  jefct?  2.  Sie  tange  mar  man  auf  offener 
@ee?  3.  Sanu  ift  Sari  auffleftanben?  4.  Sag  fal)  er,  als  er  auf  2)ecf 
fain?    5.  S33a8  fagte  er,  at«  er  grid)  Wecf te  ?    6.  Sag  ift  ein  gautpel3? 

7.  Sag  fal)  man  am  Vanbe?    8.  Sag  auf  offener  ©ee? 
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"Twelve,"  but  I  bethought  myself  and  answered  quickly 
and  correctly,  "  Four." 

The  gentleman  said  that  I  had  guessed5  it,  and  now 
turned  to  Erich  to  put  a  grammatical  question  to  him.  He 
asked  Erich  if  it  were2  more  correct  to  say  in  German  that 

7  and  6  is2  12  or  that  7  and  6  arc"1  12.  Erich,  who  was 
already  acquainted  with  this  joke,  answered  that  he  would 
rather  say6  that  7  and  6  are  I  J.  "Very  good,"  said  the 
gentleman,  laughing7  heartily.  "I  am  glad  that  neither8 
of  you  was  caught." 

8.  In  Plymouth  Harbor. 

One  morning  I  rose  very  early,  even  before  sunrise, 
(in  order)  to  breathe  some  fresh  air.  As  I  came  on 
deck,  I  was  much  astonished  to  see  land  quite  near  the 
ship.  I  could  hardly  believe  that  we  were  in  Plymouth 
already,  although  it  was  a  whole  week  after  that  stormy 
afternoon.  "Erich  must  come  up  too,"  I  thought,  so  I 
ran  down  to  wake  him.  "  Wake  up,1  you  lazy-bones!"  I 
cried;  "don't  you  know  that  all  England  lies  before  us?" 
So  he  had  to  dress2  and  then  we  ran  quickly  up-stairs. 

How  beautiful  the  land  looked!3  On  the  left,  high, 
steep  hills  rose  up  from  the  water.  In  the  distance  lay 
a  city.  We  could  see  green  grass  and  bushes  on  the 
shore.  Here  and  there  a  little  forest  was  to  be  seen.4 
On  the  hills  we  could  see  some  peculiar  buildings  that 
looked  like  forts.  On  [the]  open  sea  to  the  right  we  saw 
several  English  battleships  cruising.5     One  could  distin- 

5  subj.  pluperf.,  30  a,  Note  1.   6pres.  cond.,  30  b  1  and  Note  1.    7  32  a. 

8  feiner. 

8.  !  inf.  or  past,  part.,  28.  2  reflexive.  3  35  e  or  36  c.  4  29.  B  inf., 
32  c 


16  <£ine  2\eife  nad)  Deutfdjlanb 

jabcu  vcd)t  gefafjrltdj  aul  mit  iljrcn  grofcen  .Sianonen,  mclcbjc 
man  burd)  bai  ,"vcviulU)v  gut  jcben  Eonnte. 

"sent  Earn  ber  Heine  Sampfer  don  ber  Stabt,  urn  bic  ^afja= 
giere  §u  tjoten,  toetdje  liicr  any  2anb  toollten.  Wan  Eonnte 
and)  SBrtefe  initjd)idcn;  atfo  nal)in  Marl  bic  ©etegenljett  loatrr, 
vJcad)vid)t  an  [etnen  SSater  ,yi  fenbeu,  lioltc  garner  nnb  SBtei= 
ftiff  au3  fctnem  |>aitbfoffer  nnb  fd)ricb  [etnen  erften  53rtef. 

9.  lEtn  Bvief* 

^lumoutl),  b.  :J»0.  Sunt  15)05.* 
Steber  SSaterlf 

£>u  rotrft  £id)t  iuol)l  [reuen,  cnbtid)  etnntal  Don  mtr  511 
lioreu  nnb  ju  erfafyren,  bafj  e3  un§  gut  gef)t  nnb  ban  nrir  [djon 
tin  ^afen  don  ^lumouti)  angefontnten  ftnb.  SBtr  Ijabcn  cine 
fcE)r  angenefyme  ftoerfafyrt  getjaot.  9cur  bic  beiben  erften  Sage 
toaren  ftiimttfcf),  jo  ba)]  nrir  ntdjt  auf  2)edE  blcibcn  Eonnten. 
(2$  tear  abcr  ein  berrlidjcr  Mnblicf  bom  genfter,  ttrie  bie 
grofjen  SSeHen  fiber  ba3  ©djtff  bvad)cn. 

2Bir  baben  allc  Dfftjiere  Eennen  geternt  nnb  aud)  aUcrtei 
anbere  ©efanntfdjaften  gemadjt.  Stnt  beften  gefftHt  uni  ber 
jiocitc  Officer,  ©r  tft  Eetn  [djdner  sDiann,  abcr  |cl)r  nctt  unb 
licbcusiuitrbia,.  ©tcicjj  ant  erften  £agc  fitrjrte  cr  un3  burd) 
baS  gange  @djtff  nub  jeigte  unb  erflarte  uni  alleS.  2)er 
ftapitiin  ift  ein  grofcer,  Eraftiger  SDfann,  ber  tntmer  ernft  au& 

9.  Sefdjretben  ©ie  ein  triegsfdjiff ! 

K).  2£a«  font  bon  ber  ©tabt?  11.  SBogu  fam  ber  Heine  Stambfer? 
12.  2Ba«  madjte  Sort  nun  ?    13.  SBomit  fdjwi&tntan  ? 

9.    1.  SBann  tarn  ba$  ©djiff  im  §ofen  bon  Spitjmoutfi  an?    2.  ©ing 

e«  ben  greunben  nod)  gut?    3.  fatten  [ie  eine  gute  Uberfaljrt  geljabt? 
4.  2Ba«  fatten  fie  bom  genfter  gefeljen  ? 

5.  2£en  tjatten  fte  feimen  geternt?    6.  iBejdjreibeu  ©ie  ben  Sapitan! 
7.  ben  jioeiten  Dfftjter!    8.  Soljer  roiffen  ©ie,  bag  biefer  nctt  war? 
*22a,  Note.  fiob.  J2b. 
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guish  their  cannon  very  well  through  the  telescope;   and 
they  looked  quite  dangerous  too. 

As  he  saw  the  little  steamer  coming5  from  the  city  to 
get  the  passengers  who  wished  to  land  here,  Erich  said 
to  me,  "  Will  you  not  take  the  opportunity  to  send  a 
letter  to  your  parents?  I  will  get  you  paper  and  pencil 
from6  my  valise."  I  was  glad  to^be^able^to^send7  news, 
and  now^wrote8  my  first  letter. 

9.  A  Letter. 

Plymouth,  June  30,  1905.1 
[My]  dear  Parents: — 2 

We  have  just  arrived  in  Plymouth  Harbor.  T  know 
you3  will  be  glad  to  get  a  letter  at  last,  and  to  learn  that 
[all]  (it)  is  going  well  [with]  us.4  We  had5  two  stormy 
days,  but  otherwise  the  trip_across  was  very  pleasant. 
During  the  storm  we  could  not  remain  on  deck,  yet  the 
great  waves  looked  magnificent  as  they  broke  over  the 
ship.     Of  course  we  could  see  them  only  from  the  window. 

We  have  made  all  kinds  of  acquaintances  on  board. 
On  the  very  first  day,  we  became5  acquainted  with  the 
captain.  He  is  a  typical  German,  tall  and  strong,  with 
fair  hair  and  blue  eyes,  and  with  an  earnest  yet  friendly 
face.  The  second  officer  pleases  us  better,  for  even  if  he6 
is  not  so  handsome,  he  is  nicer  and  kinder.  He  has  taken 
us  through  the  whole  ship  and  shown  and  explained 
everything  [to]7  us. 

We  hope  to  find  letters  from  home  at  Hamburg.     As 

6 inf.,  32c    6au§.    7 fenben  ju  tbnneit.    B  wrote  now,  43b. 

9.    1  22  a,  Note.     2  10  b.      8  2  b.     4  dat.  alone.     6  use  perf.  tense,  27 
•roenn  er  aud).     7  21  c. 


( 
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fiebt,  toenn  er  and)  ein  freunbtidjeS  ©eficljt  bat.     Sr  i[t  cin 
ti)pi]dKr  ©eutfdjer  uiit  blonbem  |>aar  unb  blaucn  Stugen. 

ubermorgen  finb  mir  in  Hamburg.  5)ort  fjoffe  id)  SBrtefe 
uon  ©ir  gu  finben.  2)u  l)a[t  [te  „pofttagernb"  abreffiert,  nidit 
roaljr?  ocnt  mufc  id)  fcpefjen,  ba  bie  ^o[t  gle'td)  an3  Canb 
get)t.     Wit  taufenb  ©riijjen  unb  Stiffen  an  (Surf)  adc 

2)cin  £>idj  (iebenber  ©ofyn 

St  a  r  (. 
10.  Die  Hnfunft. 

gaft  ben  ganjen  £ag  C;atte  man  Sanb  in  3id)t.  gunadjft 
mar  e3  nodj  bte  englifdje,  fpater  bte  fran;a>|i)d)e  .Stride ;  knit 
bag  ©d)iff  initfnc  Cherbourg  antaufen,  bamit  bie  ^affagiere 
(anben  fonnten,  meldje  nad)  *$avi§  tooGten.  2>ann  ging  ei 
mitten  bind)  ben  .Sianat  nad)  ^orboften.  21m  nddjften  9ttors 
gen  mar  man  in  ber  ^orbfee,  mit  ben  niebrigen  bcnt[d)en  Snfeln 
jur  Wedjten.  STudj  fonntc  man  meit  in  ber  gerne  §ur  Sinfen 
bag  Heine  Gcifanb  |>etgotanb  erblirten.  2)ann  famen  gifdjer* 
boote,  batb  einjeln,  balb  in  fteinen  ©ruppen.  |jaufig  geigten 
[id)  jet>t  and)  Seudjtfcijiffe,  unb  nac§mittag3  gegen  balb  bier 
llljr  fain  man  in  (Sujfjatien  an. 

|>ier  gab  c*  mieber  grofjen  SBtrrroarr.  SfSaffagiere  pacften 
tf)rc  Sad)en  ein,  liefen  Ijin  unb  rjer  unb  ftetlten  taufenb  gragen 
iiber  aEe3  mogticr)e.  Dffigtere  gaben  lante  55efet)Ie  unb  9D?a* 
trofen  eilten  biefetben  au^ufuljren.  ®ie  9ftujt!  fptelte  unb  bie 
Seute  auf  bent  £anbung<3pia|  riefen  un3  ,yt  unb  jdjmenften 
ibrc  Xafdjentiidjer. 

9.  SSa«  Ijofft  Sari  in  Hamburg  311  finben?  10.  Saruni  [djrteb  er  tei= 
nen  tangeren  Srief?  11.  SBarum  Ijatte  er  nidjt  friiljer  gefdjrteben? 
12.  2Ba«  bebeutet  „poft(agernb"? 

10.  1.  Sotjin  fnt)v  ber  3>ampfer  uon  ^njmoittb,  ?  2.  2BoI)in  uon  gljer* 
boitrg?  3.  ii?o  maren  .Hart  unb  Grief)  am  rtadjfien  -Dcorgen?  1.  2Bo8 
fonnte  man  jelM  feljen  ?    5.  2Bamt  unb  mo  fonberen  fie  V 

6.  2Barum  gab  es  tjier  folcfjen  2Bimx>arr?  7.  23e[d)retben  @ie  bie 
Stenbung ! 
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we  do  not  know  exactly  where  we  shall  be,  you  must 

address    everything   Paste  Restante.      Just    think,   day_ 

after  to-morrow  we   shall   be8   in  Germany.     Now  the 

mail  is  going  ashore,  so  I  must  close.     With  love  to  all 

of  you,9 

Your  loving  son, 

Karl. 

10.  The  Arrival. 

On  this  day  we  saw  two  new  countries,  England  and 
France,  for  some  passengers  wished  [to  go]  to 1  Paris  and 
had  to  be  landed  at  Cherbourg.  So  we  went  from  one 
coast  to  the  other  and  had  land  in  sight  almost  the  whole 
day.  After  we  had  left  Cherbourg,  we  sailed2  straight 
through  the  Channel  to3  [the]  northeast.  The  next 
day  was  very  interesting.  We  were  in  the  North  Sea 
and  could  see  the  low  German  islands  on  the  right,  and 
far  in  the  distance  the  little  island  [of]  Helgoland  besides.4 
Now5  we  saw  lightships,  now5  fishing-boats,  alone  or  in 
small  groups.  At^half  pastthreeo'clock6  in  the  after- 
noon we  caught wsight_of  Cuxhaven. 

Now  the  passengers  began  to  pack  their  things,  to  run 
hither  and  thither,  and  to  ask  all^sorts^of  questions. 
This  caused,  of  course,  great  confusion.  Sailors  has- 
tened through  the  crowd  to  carry  out  the  commands  of 
the  officers.  On  board  the  band  played,  on  the  shore 
the  people  shouted  to  us  and  waved  their  handkerchiefs. 

As  soon  as  the  ship  lay  at  the  quay,  the  bridge  was 
brought  up  and  we  went  ashore  and  into  the  custom- 

8  pres.,  25  a.     9  imitate  the  close  of  the  German  letter. 

10.   lmd).  2fa()ieu.    8nad).    4  ba^n.    6  Imlb  .  .  .  balb.    6um  fjatb  Diet. 
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(inMid)  (ag  ber  Sampfer  an  bem  Mai,  bie  Sriicfe  nmrbe 
angelegt  unb  bte  5)3affagiere  ftiegcn  an*  Sanb  unb  gingen  hi 
ball  grofje  3oflgebaube.  3)ort  mufjten  bio  (jetben  ^reunbe  tote 
a((e  anberen  ibr  ©epad  aufmadjen.  3)a  fie  aber  ttidjtl  ;>oll 
pf[id)tige3  batten,  roaren  fie  batb  bamit  fertig  unb  Eomitcn 
gteid)  buret)  bte  SBartetjafle  ,yt  bem  3u9e  Qcjjen,  ber  jdjon  auf 
fie  roartete,  urn  fie  nad)  Hamburg  §u  6ringen. 

11.  Die  beutfdjen  £tfcnbat?ncn. 

9?ad)  cincr  groeiftimbigen  ,~yabrt  fufyr  ber  3«g  fi^cr  bte  Qslbe 
unb  l)iclt  balb  in  bem  |)annot>erfdjen  SJBafjnljof  *  on.  Xk 
^reuitbe  fatten  einen  ($mpfef)lung36rief  an  cine  Seipgiger  $a= 
milic  unb  tuoiiten  gteid)  wetter  rcifcit.  sJl(jo  natjmen  fie  cine 
3)rofd)fc  unb  ftttjren  nad)  bom  Mloftei1or=$arjn()OT\  benn  bte 
meifteu  Setpgtger  3*tge  fat)ren  bort  ab.f  $)ort  mufjten  fie  eitt 
paav  Stuttben  marten  unb  batten  alfo  3e^*  9enu9»  1^)  S3af)ttt)of 
unb  3i'9C  genau  artjufefjen.  3uerf*  faitften  fie  [id)  ein  ®ur&= 
bud),  urn  ben  beftcn  ^nq  au^ufndjen.  pterin  fattben  fie  fid) 
leirfjt  5itred)t,  benn  bie  beutfdjen  ^abrplane  finb  febr  prattifd) 
eiua,crid)tct. 

SBaljrenb  fie  au\  bem  §8at)nt)of  roarteten,  fitbrcn  fortuuiljreiib 
3itge  uorbei,  fo  bafj  fie  bie  befte  ©etegentjeit  fatten,  bie  bent- 
fd)cn  3&ge  mit  ben  amerifanifdjen  $u  bergleidjen.  S5ie  fleinen 
Sofomottoen  mit  ben  geHenben  Spfiffen  tauten  ibnen  gar  fomtfd) 

8.  2So  mufjten  bie  ipaffagiere  Ijtngef)eti?  9.  2Ba8  mufjten  fie  auf  bem 
3offamt  madjen?  LO.  SBarunt  foimteu  Staxl  uub  ISrid)  batb  311111  3uge 
geljeu? 

11.  1.  3Bie  (ange  fdf)vt  man  uoit  dmljauen  nad)  vSpambitrfl  ?  2.  2Bar> 
11m  moUteu  bie  Jyveitiibe  gleid)  meiter  veiieuV  3.  SBarum  fufjretl  fie  nad) 
bem  .Hloftertor  ^al)iil)ofV    4.  SQ3o8  tanften  fie  fid)  bovt? 

5.  SSergleicfyen  <2ie  bie  beutfdjen  3iige  nfit  ben  amevifanifd)en ! 

*So  called  as  starting  point  for  line  to  Hanover,  t  Now  all  trains  leave  the 
new  Central  Station. 
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house.  We  had  nothing  dutiable,7  buthad^to8  open  up 
our  luggage,  nevertheless,8  like  all  the  others.  We  were, 
however,  soon  through  with^that.9  As  the  train  was 
already  waiting  to  take  us  to  Hamburg,  we  immediately 
went  through  the  waiting-room  and  got  aboard. 

11.  The  German  Railways. 

After  a  somewhat  monotonous  ride  of  about  two  hours, 
we  crossed  the  Kibe  and  soon  found  ourselves  in  the 
Hanover  station.  "  Shall 1  we  stay  here  a  few  days  be- 
fore we  travel  on?"  asked  Erich.  "I  believe  not,"  I 
replied;  "you  know  we  have  a  letter_of  introduction  to2 
a  family  in  Leipzig,  and  I  should  like3  to  be4  there  as 
soon  as  possible.5  Let^us^buy6  a  railway-guide  and  look 
up  the  best  train."  "Can  you^make^it^out  ?"7  asked 
Erich.  "Of  course,"  I  replied;  "these  German  time- 
tables are  very  conveniently  arranged." 

As  our  train  went  from  the  Klostertor  Station,  we  took 
a  cab  and  drove  thither.  We  had  enough  time  to  attend 
to  everything,  and  had  to  wait  twojiours^besides.8 
During  this  time,  we  had  [a  good]  opportunity  to  com- 
pare the  German9  cars  with  the  American,9  for  trains 
went  by  continually.  "Just  see  that  little  locomotive," 
said  Erich,  as  the  first  [one]  came  by,  "and  hear  the 
whistle;  isn't  it  shrill?"  "Yes,"  I  replied,  "and  don't 
the  cars  look  like  toys,  especially  those  on  10  the  freight- 
trains  ? " 

7 1.     8  mujjteu  jebocf).    9  bainit  fevtig,  17. 

11.  Motion.  2  an.  3pret.  subj.  of  mogett,  with  adv.  qern,  30  b  1, 
Note  1.  4  fein,  without  ju,  29,  Note.  6  43  a.  6  .ft'aitfen  ttrir  IttlS 
or  Sir  molten  unS  faufou.  7  Follow  German  model.  8  anfjerbent  jroei 
©tWlbeit.      93D.      10  gen.  without  prep. 
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dor,  bie  (Sifenbacjnnmgen,  DcfonbcrS  bie  ©iitertoagen,  toaren 
lute  ©biefgeug.  Sftrfjt  alio  Sjkrfonembagen  toaren  gteidj,  benn 
e$  gi6t  in  ©eutfdjtanb  bier  berfdjiebene  Mlaffcn.  Sic  SJetfeits 
ben  hJoHten  nid)t  gu  bid  ©etb  au§ge&en,  atfo  (often  fie  Jyarjr* 
fatten  britter  Piaffe,  obgteidcj  bie  fcfjltcrjten  SBagen  mit  ben  unge* 
bolfterten  ©i|en  nid)t  all.yt  bequcm  finb.  Zu  bent  gatjrbtan 
ftonb  ibv  3U9  fregetdjnet:  @.  1-3  ;  b.  t).*  t§>  roar  ein  8d)nel( 
gug  mit  SBagcn  1.,  2.  nnb  3.  .SKaffef  nnb  furjr  fdjncller  afe ' 
bic  getoofynlictjen  ^erfonengitge. 

12.  Die  fceutfeben  Stfcnbatynen  (Scfjtuft). 

d'nblid)  rief  ein  ©ifcnbarjnbcaintcr :  „@infteigen  in  ber 
9?tct)titng  SWagbeburg,  .ftallc,  Seibgig,"  nnb  ber  3lIS  tt><rc  &<*• 
(iin  SBagen  britter  Piaffe  trug  bie  2tuffcr)rift  „9iacfj  Seibgig  fiber 
9ftagbe6urg  .s>aUc,"  nnb  bic  $rcnnbc  ftiegen  fjier  ein,  inn  nici)t 
umfteigen  gu  miiffen.  lint  beffcre  £nft  gu  l)aben,  roabjten  fie 
einen  mit  ber  9luffcr)rift  ,f9cid)trand)cr''  berfetjenen  Sloteit. 

„?(bfal)rcn!"  rief  ber  58arjnf)of3borftel)er.  S)ann  gab  ber 
3ugfiit)rer  ein  8e^en»  °ie  'Sdjaffncr  ntad)ten  aHe  Siircn  gu, 
ber  9J?afc£)inift  licfj  ben  2)ampf  an,  nnb  batb  lag  Hamburg  lueit 
Ijinter  irjnen. 

S)ie  greunbe  fatten  ben  3t6teil  fiir  fid)  allein;  alfo  Ictitcn  fie 
irjre  SReifebedfen  anf  bic  bciben  rjblgernen  ©i|e  nnb  ftrecften  fid) 

6.  SSte  Hide  .Sitaffon  gibt  e«  in  ©eutfdjlanb?  7.  SEBarum  furjren  #ar( 
nnb  Grid)  britter  ftlaffe?  8.  SBarum  [tub  bie  Sagen  3ter  Jilaffe  niri)t  fo 
bequem,  toie  bio  SSagen  1.  unb  2.  Slaffe?  9.  2J£it  toa8  fiir  einetn  3ufle 
fitl)i'eu  bie  greunbe  ? 

12.  l.  2Ba8  rief  ber  (Stfettbaljnbeamte,  a!8  ber  3ng  anlom?  2.  25>ie 
tollmen  .fail  uiiD  Grid),  too  fie  einfteigen  fottten?  3.  2BaS  fiir  einen  5tb= 
teil  narjmen  fie  ? 

4.  iliennen  2ie  einige  Saljnbeatnte!  5.  S5Ja8  madjten  biefe  ?  6.  2Ba8 
taten  bie  greunbe  im  2Bagen? 

*  ba§  tjeijjt.  t  erfter,  jmetter  unb  britter  Piaffe. 
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We  noticed  that  the  cars  were  not  all  alike.  On 
most  of  the n  passenger-cars  was  the  Roman  figure 
"  III."  Some  had  the  figure  "  II,"  some  "  I,"  and  others, 
which  looked  almost  like  freight-cars,  the  figure  "  IV." 
"What  class  shall  we  take12  ?"  I  asked  Erich.  "Well,13  our 
train  is  an  express  and  has  no  fourth  class,"  he  replied; 
"so  we  must  go  third.14  Second15  and  first15  are  too_ 
dear  for  us.16  To  be  sure  the  cushionless  seats  are  not 
very  comfortable,  but  you  know  we  do  not  wish 1T  to 
spend  too  much  money.  At  any  rate  I'm  glad  that  our 
train  is  an  express  and  that  it  goes  faster  than  the  or- 
dinary accommodation  trains." 

12.  The  German  Railways  {Concluded). 

After  we  had  waited  a  Jong  time,  we  heard  some  one 
call,  "All  aboard  for  Magdeburg,  Halle  and  Leipzig."1 
"That  must  be  our  train,"  said  Erich;  "where  do  we 
get  aboard  ? "  "  This  car  has  the  sign  '  Leipzig  via 
Magdeburg  and  Halle,'"1  I  replied,  "therefore  we  should 
not  have  to 2  change  if  we  got  in  here.  Do  you  wish 
to  smoke  on  the  way?"  I  asked;  "if  not,  let's  take  a 
compartment  where _  smoking  Jsnot  allowed,3  then  we 
shall  have  better  air."  "All  aboard,"  called  the  guard 
now,  and  closed  the  door.  Then  the  station-master  called 
"Pull  out,"  and  the  conductor  gave  a  sign  to  the  engineer, 
who  turned  on  the  steam. 

"  Isn't  it  fine  that  we  have  the  compartment  to  our- 
selves,"4 said  Erich;    "to  be   sure  it  isn't  very _good_ 

11  the  most.    1225a.    13mui,  35  a,  Note  2.    14  ".'llfo  mitffert  toiv  brittcr 

(Alaffe,  gen.  case)  fatjrett.     15nom.  case.    10  us  (dat.)  too  dear.     n  U'ollen. 

12.  l  Follow  German  model.  2  pret.  subj.  of  braild)ou,  30  b,  i. 
89?idjtiaurf)er.    4  fur  line. 


- !  <£tnc  Kctfc  nad)  Dcutjdjlanb 

ber  Sange  nad)  barauf  au§.  9U3  Sopffiffen  biente  cine  9?eife* 
tafdje.     Vtllco  u6rige  ©epad  fatten  fie  oben  in  ba$  Wen  getan. 

liv  fdjtaft  fid)  uid)t  fcl)v  gut  auf  ben  rjarten  SSnfen,  abcr 
Grid)  unb  Mart  toaren  fo  mitbe,  ban  fie  erfi  mit  ber  OKorgen* 
bammerimg  luicbcr  auftoadjten.  SDer  3ug  tea*  e6en  in  einen 
SBafjntjof  eingefatjren.  „2Eagbe6urg,  10  9Wtnuten  Slufent* 
bait!"  rtef  ber  (Sdjaffner  unb  madjte  bie  Xitr  auf.  Refiner 
Kefen  auf  bent  95at)nfteig  auf  unb  a6  unb  ricfen,  „S?affec  go* 
faHig?  toarme  SBurftcrjen  ?"  Sari  unb  Grid)  fatten  beibc 
grofeen  hunger  unb  Surft,  tranfen  cine  Xaffe  rjeifjen  Saffee 
unb  fauftcn  fid)  fiir  00  pfennig  SBriJtctjen  unb  SBurft 

93on  9ftagbe6urg  futjren  fie  nod)  cin  paar  ©tunben  toeiter 
nad)  Sitben  unb  famen  baun  nut  ctiua  7  Uljr  bormittagS  in 
Seipjig  an. 

13.  £as  r?otcL 

(Sin  ©epacftrager  toar  fogletd)  an  ber  %vx,  urn  if)re  Sadjcn 
$ur  £rofd)t'e  ;,u  uringen.  Wad)bem  er  and)  bic  Staffer  gctjolt 
unb  biefelbcn  auf  ben  33od  getan  l)atte,  ga&  i()in  Marl  50  $£fg. 
S)ann  futjren  fie  in  bie  Stabt.  Strtftatt  in  einem  graven  |jotel 
einjitfelivcn,  \vo  allcc>  teuer  ift  nub  man  uiclc  Xrinfgelber  ge&en 
raufj,  batten  fid)  bic  ^yrcunbe  cntfd)toffcn,  in  bent  ftcinen  6e* 
fdjcibeneu  „(£t>ange(ifd)en  ^ofpij"  eingufe^ren.  Sllfo  fagten 
fie  bent  Sutfdjer,  er  fade  fie  nad)  WoftftrajV  14  farjren. 

91(3  fie  ba  nor  ber  grofjen  A>au>?tur  (jictteu,  Earn  ber  Sportier 
l)erau«o,  urn  fie  ,yt  empfangen.     ©in  £>au3fned}t  natjm  bas  @5c= 

7.  8B3o  wax  iljr  ©ep'dd?  8.  SBarum  fdjiiefen  fte  fo  gut?  9.  SBa« 
tatfii  fie  in  lUiagbeluu-g  ?      10,  SBann  tamen  fte  in  Setygig  an? 

13.  1.  i&ev  mar  gloid)  an  ber  Xiiv?  2.  aSac  madjte  ber  ©epatftvager? 
3.  SBanun  gingcn  bic  9Jeifenbeti  rtidjt  in  eiu  grofjeS  .'potetV  4.  SBoIjtn 
bradjte  fte  ber  fiutfdjer? 

5.  SBer  einpfing  fie  ha?    6.  2Ba«  ntadjte  ber  $au8fnedjt? 
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sleeping1  here,  but  we  can  lay  our  traveling-blankets  on 
the  two  wooden  seats  and  then  stretch  ourselves  out  at 
full-length  upon  them.  But  first  we  must  put  the  rest  of 
the  baggage  in  the  rack."  "  But  we  have  no  pillows,"  I 
said.  "  Yes,  we  have  too,"  5  answered  Erich.  "  Our 
satchels  can  serve  as  pillows."  Then  we  lay  down,  and  we 
were  so  tired  that  we  did^not  awake^till1  dawn.  We  had 
just  come  into  a  station.  The  brakeman  opened  the  door 
and  called:  "Magdeburg!  The  train  stops  for  ten  min- 
utes." x  Thereupon  a  waiter  came,  and  as  Erich  said  he 
was  6  very  hungry,  I  told  the  waiter  he  should 6  give  us 
two  cups  [of]  coffee7  and  6owpfg.wworth_of :  rolls  and 
sausages. 

An  hourjmdahalf 8  farther  to  the  south  came  Halle. 
Here  we  began  to  pack  our  things  together  and  get  ready 
to  leave  the  train,  for  the  next  station  was  Leipzig.  Soon 
we  were  in  the  city,  arriving9  (at)  about  7  o'clock  at  the 
Magdeburg  Station. 

13.  The  Hotel. 

"  Here,  porter,"1  we  calledwto  one2  who  stood  at  the 
door, "  take3  these  things  to  a  cab,  and  get  our  trunks  too." 
After  he  had  brought  everything  and  put  it  on  the  box, 
I  gave  him  50  pfg.  Before  we  drove  into  town,  I  asked 
Erich  if  we  should4  put  up  at  a  large  hotel.  He  replied 
that  everything  would  be5  expensive,  and  that  we 
should  have  to  give6  too  many  tips.  "  Let's  go  rather 
to  the  modest  little  'Evangelical  Hospice  '  of  which  our 
friend  told  us,"  he  said.     "Very  well,"  I  replied;   "and 

Gbod).  epres.  subj.,  30 a.  7 13.  8  attbertfjatb  ©tunben.  '32  a. 
13.   l  ©ie  ba,  @e))a(ftrager !    2  einem  ^tritfen.    8  33rtncjen  @ie.    4pret. 
subj.,  30a,  Note  1.  G30  aancl  Note  2.  (i  luiirben  geljetl  nuifft'ii,  36 a, Note  3. 
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pad'  uno  trug  e3  auf  ben  a(iu\  „933a3  i[t  bie  lay??"  fragte 
Marl  ben  Mutfd)er.  „2  Wart,"  antroortete  biefer.  „.\>ier  E)aben 
©ie  2  3J?arf  50,"  [agte  Marl,  nub  ber  Mutfdjer  freute  fid)  felir 
fiber  ba§  grofce  £rinfgelb. 

„®8nnen  loir  ein  3immer  mit  jtoei  SBetten  ju  2  $)i\  50  ober 
3  W.  befommen?"  fragte  er  bann  ben  Sportier.  w@g  tut  mir 
teib,  bie  finb  atte  befeht,"  erhriberte  biefer,  r,aber  ttrir  fjaben  ein 
fetjr  freunblidjeS  dimmer  511  3.50.  ®§  i[t  eben  frei  geroorben." 
„©ut!  £a3  netjmen  mir,"  fagtc  Mart,  ffbitte,  geigen  ©ie  e3 
imcv"  @o  fuljrtc  fie  benn  ber  Sportier  tjinauf  unb  fdjicfte  einen 
£au3fnectjt  (jinunter,  ber  itjre  Sarfjen  tjeraufrjolte. 

Se§t  murbe  auSgepacft  unb  allcv  in  Drbnung  gebradjt. 
3u(Vi>ifd)eu  mar  eg  Sftittag  getnorben,  unb  @ridj  fdjlug  nor  in 
bio  ©tabi  §u  getjen.  r,9fteinerroegen,"  antmortete  Marl  unb  bie 
greunbe  bradjen  auf,  urn  ein  Weftaurant  aufeufudjen. 

14.  Das  Heftaurant, 

Wan  (jatte  iljnen  oon  bem  atten  „£f)uringerf)of"  er§at)(t. 
Sflfo  gingen  fie  babiu  unb  fanben  ein  attel  materifdjeS  $au§ 
au§  bem  16ten  3a()rl)unbcrt,  beffen  gaffabe  gang  bematt  mar. 
Sic  gingen  buret;  eine  niebrige  Zux,  bann  btreft  an  ber  .Siiidie 
uorbei  in  ein  grofjel  mit  bol^crncu  £ifdjen  unb  ©ti'tljlen  oor 
fcl)enc$  dimmer.  9(n  etnem  £ifd)e  fafeen  oicic  ©tubenten  mit 
meijgen  90?u|en.  2>ie  greunbe  fci.tfcu  fid)  an  einen  Jifd)  ben 
©tubenten  gegeniiber  unb  befdjaftigten  fid)  mit  ber  ©peifefarte, 
b\*  ber  M  diner  tain. 


7.  SBarum  freute  ftdj  ber  futfrfjer?  8.  2Ba«  fiir  ein  Simmer  fcefamen 
bie  grewibe  ?    9.  3Ba«  marten  fte  jiterfi  ?    LO.  SBaa'batm? 

14.  1.  Sefdjreibeit  ©if  ben  £ljuringerf)of.  2.  Sic  famen  flarl  nub 
grid)  in  ba&  grojje  3immer?  :i.  SBen  faljen  fie  bort?  •(.  2tfa3  marten 
fie  jetst  ? 
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told  the  cabman  that  he  should7  drive  us  to8  No.  14^ 
Ross  St.9  After  the  (portier)  [clerk]  had  received  us  and 
the  servant  had  carried  our  baggage  through  the  large 
carriage-door  into  the  hall,  I  paid  the  driver.  He  said 
the  fare  was  2  marks,  so  I  gave  him  2  M.  50  pfg.,  and 
that  seemed  to  please  him  greatly. 

"  We  should  like10  a  room  with  two  beds  at  about  2  M. 
50  or  3  M.,"  I  told  the  portier,  and  asked  if  we  could4  get 
such  a  one.11  "  I  am  sorry,  but  all  the  rooms  at  that  price 
are  occupied,"  he  answered  ;  "  but  we  can  give  you  a  very 
pleasant  room  at  3.50."  He  said  that  this  room  had 
just  been  vacated9,12  and  that  he  would  show6  it  [to]  us. 
The  room  pleased  us,  and  we  took  it.  Then  the  servant 
brought  our  things  up,  and  we  began  to  unpack  and  get 
everything  in  order.  It  was  noon  by J:he  time  13  we  were 
through,  and  we  were  very  hungry,  so  I  proposed  that  we 
go  into  town  to  look  for  a  restaurant.  "  For  all  I  care," 
Erich  replied,  and  we  then  set  out  together. 

14.  The  Restaurant. 

"Let  us  go  to  the  'Thuringerhof ',"  I  said;  "you  know 
how  picturesque  and  interesting  it  is  said l  to  be.  They2 
say  that  it  is3  of4  the  16th  century."  Soon  we  found  the 
old  building,  the  facade  of  which  was  quite  covered  with 
pictures.  We  followed  a  student  through  the  low  door, 
and  past  the  kitchen  into  a  large  room  where  many  stu- 
dents with  white  caps  sat  together  at  a  table.  This  room 
was  provided  with  many  wooden  tables  and  chairs.     A 

7pres.  subj.  of  fallen,  30  a.  8nnrf).  9  Follow  German  model.  10pret. 
subj.  of  mogett.    u  a  such  (neutr.  strong  infl.).    12perf.  subj.,  30a.    13bi8. 

14.  '  fallen.    2  man.    3  30  a.    4  au8. 
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„2rinfen  bie  .s>crrcn  .\>ellc*  ober  SunfleS?"  fragte  biefer. 
„riuifloo,  bittc,"  fagte  Marl.  SB&tjrenb  ber  .Sictlncr  ba3  bun* 
fclbraune  SBier  boltc,  unihjtcu  Marl  unb  Gmctj  bic  ©eridjte,  bie 
fie  effen  molltcn.  3cHt  bradjte  ber  McUucr  teller,  Cegte  2Keffcr, 
©abetn  unb  Sflffel  bane6en,  unb  fe|te  and)  einen  Morb  null 
Srdrcfjen  auf  ben  £ifcf).  ©ann  bcftclltc  Mart  bag  Sffen  fiir 
bic  betbett :  „3llici  ©uppen,  bittc,  cin  SSiener  Sdjnifcef,  eincn 
Sdtnberbraten  mit  Martoffeln."  Wad)tijd)  luolitcn  fie  ntcljt 
rjaben.  SBafjrenb  ber  McUncr  Die  ©uppe  6racrjte,  tremfen  bic 
greunbe  tin-  erfte^  @Ia§  6arjrifct)e3  SBier.  Sic  jaljcn  nad)  ben 
©tubenten  l)iniibcr,  urn  (^u  ferjen,  rote  [ic  c3  madjtcu,  unb  mad) 
ten  cs  irjnen  uact).  profit!"  fagte  Mart,  profit!"  ant* 
iuortete  (Sridj,  unb  bic  beiben,  ftiefcen  mit  einauber  an.  <3te 
tatcn  bcibc  cincn  fraftigen  3U9  uu^  madjten  ben  S)ecfel  be! 
Struge^  gu.  2)ann  afjen  fie  gemittlicrj,  6egarjften  unb  gingen 
Ijinau3,  urn  fictj  bie  ©tabt  cin  roenig  angufetjen. 

15.  (Ein  Spa?tcrgang  Zuvcb  Mc  Stafct. 

31(3  fie  au3  bem  9?eftaurant  faincn,  farjen  fie  rcdits  am 
(Snbe  ber  engen  ©affe  cin  fteile3  Qad)  unb  cincn  rjotjen  Mird)= 
turm.  C£-y  mar  bic  Xl)omadfird)cf  roo  frtirjer  ber  grofee  Moim 
ponift  Sad)  bic  Crgel  gefpiett  tjatte.  ®ie  Jyreunbc  gingen  an 
ber  Mirdjc  oorbei  burd)  cine  fiir^c  ©trafje  unb  6efanben  ficcj 
6atb  auf  bent  altcn  iUtarftnlaU,  bem  Sftittelpunft  ber  alten 
Staht.     ©etjr  intereffant  fanben  fie  bag  aitc  9Ratfjau3,  cin 

5.  SQBoS  frafltc  ber  ffetfaer?    6.  Sa«  bradjte  er  bann?    7.  9Ba8  be= 

fletlte  Sart?  8.  SBarum  fallen  bie  ftreuube  nad)  ben  ©tnbenten  biniiber? 
9.  33?ie  ift  bie  beittirlje  ©itte  beint  SBiertrinfen  ?  10.  2BaS  madjten  Rati 
unb  Grid),  nadjbem  fie  gegeffen  batten? 

15.  l.  S33a8  faben  bie  ftrennbe,  alS  fie  an$  bem  SRejlaurant  famen? 
2.  2Ber  mar  ^ad)?  3.  2Bo  gingen  ftart  imb  Grid)  je£t  t)i"?  4.  23e= 
fd)reiben  >3ie  ba$  §Ratt)au8, 
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table  opposite  the  students  was  unoccupied,  so  we  sat 
down  at  it5  and  studied  the  bill-of-fare. 

Soon  a  waiter  came  and  asked  what  we  should  like6 
to  order.  "  Please  bring  us  two  plates  [ofj  soup,  one 
veal-cutlet,  and  one  roast-beef  with  potatoes,"  I  said;  "we 
don't  care  for  dessert."  "The  gentlemen  drink  dark 
[(Bavarian)  beer],  I  suppose?7"  said  the  waiter.  "Yes, 
two  glasses,s  please,"  I  replied. 

While  the  waiter  brought  the  plates  and  a  basket  full 
[of]  rolls9  and  laid  the  knives,  forks  and  spoons  on  the 
table,  we  looked  over  towards  the  students  who  were 
drinking  each  other'shealth,10  to  see  [what]  (how)  the 
German  custom  was.11  Then  we  drank  our  first  glass  [of] 
Wiirzburger  beer.  "Prosit,  Erich!"  I  said,  lifting12  my 
glass.  He  imitated  me.  Then  we  clinked  glasses,  took  a 
good  draught,  and  closed  the  lids.  Now  we  ate  at  our 
ease.  The  dishes  tasted  very  good  to  us,  and  we  should 
have  eaten  13  more  if  it  had  been 13  possible.  After  we 
were  through,  we  called  the  waiter,  paid  [our  bill]  and 
then  went  out  to  take  a  look  at  the  city. 

15.  A  Walk  through  the  City. 

"  That  must  be  St.  Thomas's,"  said  Erich,  as  he  saw 
the  steep  roof  and  the  high  church-tower  at  the  end  of 
the  narrow  street.  "There  the  great  composer  Bach 
used  to1  play  the  organ." 

We  went  past  the  church  and  through  a  short  street 
to  the  old  market-place,  the  central  point  of  the  city,  in 

6barcut,  17.  6pret.  subj.of  mogert.  7  wo^I  (before  SMmf'fe?).  Rsing., 
13,  Note  1.  9  13,  Note  2.  10  ftrl)  (or  eiitattber)  jutrittffll.  llpres.  subj. 
12  32  b.     l8pluperf.  subj.,  30  b,  2. 

15.    1  pflfgen, 
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grofjeS  ©ebfiube  in  altertumUd)em  ©til.  Sim  nfirblidjen  (inbc 
bc-o  Warrtplabe*  fafyen  fie  ba§  SiegeSbenfmat,  toeldjeS  im 
"sabre  1888  ,mr  ©rinnerung  an  bio  ©inigung  ©eutfcljtanbS 
itnb  an  ben  ©ieg  fiber  bie  ^rangofen  errictjtet  roorben  roar. 
Cbcn  bavauf  ftefjt  cine  meiblicbjc  $igur,  toeldje  bic  ©ermania 
barfteHt;  imten  fit.rt  ®aifer  S93ilt>etm  I.*  Sin  ben  ©cfen  |tcl)cn 
m'eitcijtatncn  ber  grofcen  .vvlben  be3  StrtegeS. 

33on  bem  SDfarft  gingen  bie  Jyrcunbc  in  Sluerbacp  SlcKcr, 
any  mckbem  ,"yan[t  einft  auf  cinein  $afj  geritten  fain.  SBaf)* 
venb  feiner  Stubentengeit  fafj  bier  oft  ber  SMdjter  ©oetfje  bei 
fcinem  ©laS  SBein  nnb  bacljte  an  bic  alte  ©efdjidjte  Don  ^auft 
nnb  bem  Icnfeb 

o»eUt  gingen  fie  nad)  bem  StuguftuSplafc  inciter,  urn  anf  ber 
*)3oft  angufragen,  06  Sriefe  fiir  fie  ba  feien.  2Bie  frcnten  fie 
fid),  cinen  gangen  .ftaufen  SBriefe,  SjSoftfarten  nnb  3eitungen 
borgufinben.  Sic  fctjten  fid]  auf  cine  S3anf  bor  bem  SJJufeum, 
ber  Uniucrfitat  gegeniiber,  nnb  lafen  bie  millfommenen  Sfcafy 
ridtfen  a\i§  ber  .\>cimat.  Wacbber  gingen  fie  ol)nc  befonbereS 
3iel  inciter,  fpagierten  mm  (Strafje  §u  Strafe,  bis  fie  mi'tbe 
mnrben,  nnb  febrten  bann  nad)  ifjrem  ©aftijof  guriict 

1(>.  Ticv  Befucfn 

Sim  nadjften  9ftorgen  ttjottten  bie  ^rennbe  ibrcn  (Smpfcli 
(ung^brief  iiberrcid)en  1111b  bie  Aainilie  SBienljolb  fennen  ler- 
nen.     ©ic  gogen  ben  ©erjrocf  an,  febten  ben  ^nlinbcr  anf, 

5.  Saun  nnb  mariuii  ift  ba8  6tea,e$beufinaf  errtdjtet  morben?  6.  33e= 
fdjveibeu  Bie  bas  ©enfmal. 

7.  2Sa«  uuffen  ©ie  Don  2tuerbadj8  Metier?  8.  SBarum  ajiiflen  bie 
greunbe  auf  bie^Joft?  9.  SBo  [afen  fie  i^rcSSricfe?  10.  SBaS  madjten 
fie  narf)[]erV 

16.  1.  2$aS  mollten  bie  ftvemtbe  Ijente  niadjen?  2.  2Betd)e  tfleibmia. 
tragi  man,  ttmm  man  SBefudje  maditv 

*  ber  Gtfte. 
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order  to  see  the  interesting  old  city-hall  and  the  [war- 
monument]  (monument  of  victory).  A  policeman  told 
us  that  the  woman's  figure  upon  the  monument  repre- 
sented Germania.  He  added  that  the  war  monument 
itself  had  been  erected  in  1888  and  that  it  celebrated  the 
victory  over  the  French  and  the  unification  of  Germany. 
"You  recognize  Emperor  Wilhelm  I,  do  you  not2?"  I 
asked  Erich.  "Yes,"  he  replied,  "it  is  the  onewho3 
sits  below,  in  the  middle.  And  those  figures  on  horse- 
back are   doubtless4  his  generals." 

"  Now  we  must  see  Auerbachs  Keller,"  I  said  to  Erich. 
"  Don't  you  remember  how  Faust  once  came  riding5 
out  of  it6  on  a  keg  ?  —  and  how  Goethe  used1  to  sit  there 
over  his  glass  [of]  wine  when  he  was  still  [a]7  student  and 
had  not  yet  become  a  great  poet  ?  He  must  have 
thought4  often  of8  the  old  story  of  Faust  and  the  devil." 

From  Auerbachs  Keller  we  went  across  the  Augus- 
tus Square  to  the  post-office.  There  we  found  a  great 
heap  [of]  letters  and  newspapers.  There  were  also  some 
postal-cards  with  them.9  How  glad  we  were!  We  should 
have  been  disappointed  indeed  if  we  had  received 
nothing.  Now  we  sat  down  on  a  bench  opposite  the 
University;  at  our  left  was  the  Museum.  After  we 
had  read  the  welcome  news  from  home,  we  walked  on 
without  any  particular  goal,  and  strolled  from  one  street 
into  another.  Finally  Erich  said  that  he  was  tired  and 
begged  me  to  return  to  the  hotel  with  him. 

1(>.  The  Call. 

I  asked  Erich  the  next  morning  if1  we  should  present 
our  letter  of  introduction  that  day.2     "  Yes,  indeed,"  he 

2mdjt  ttjafjr.    8 berjemge,  ber  (wet$er).    4  26-    ''  32  f-    6barait«,  17. 
7  12  a.    8cm.    9  babel. 
16.    *  49  g.     2  Ijcutc. 
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nit t>  gingen  urn  balb  12  in  bie  Sftojartftrafje,  mo  SBienfrjolbS 

lUOl)lltCll. 

3l)r  §ait3  roar,  roie  bie  meiften  in  bem  ©tabroiertel,  cin 

l)ol)Co,  ftattlidje*  ©ebaube,  mit  trier  ©tagen  auftcr  bent  Sou 
terrain,  mo  ber  ,s>au*inanu  utol)iitc.  Marl  unb  (Sricfj  gingen 
buret)  bie  grofee  \>austiir  unb  fragten  6ei  bem  .s>aiivinanu  an, 
ob  ber  §err  S)3rofeffor  SBienfjotb  ba  molmc.  „©enrif$,"  roar  bie 
Slntroort,  „brei  Ircouen,  tinfe."  SDie  ,~yreuubc  fttegen  bie  brcitc, 
bequcme  Streppe  binaiif  unb  ftingelten.  Gsin  SDienftmdbctjen 
madjtc  bie  5£itr  au\  unb  fragte,  men  fie  311  fprecrjen  roiinferjten. 
„3ft  .s>crr  SjSrofeffor  SBienrjoib  ju  |>aufe?"  fragte  itarl.  „Sa 
mol)l,  bitte  treten  Sic  ttafjer,"  fagte  ba§  Sftabcrjen,  naf)m  il)neu 
bie  S3efncr)3farten  ab  unb  furjrte  fie  in  baB  (Smpfang^jimmer. 
53alb  fain  ber  .N^err  $)3rofeffor  Ejerein.  Marl  i'tberreidjtc  ben 
S3rief,  tnbem  er  fagte,  er  b,abc  itjm  freunblicrje  ©riifce  oon 
.s>crrn  SBraun  in  9iem  ?)orf  511  tt&erurtngen.  „3>cr)  banfe  3bneu 
fern-,"  crmibertc  §err  SSientjotb,  „mie  gefjt  c3  mciueiu  alteu 
^rcunb  unb  feiner  ^yamilic?  unb  rote  fommt  e§,  bafj  Sic  bie 
mcite  flicifc  nad)  Tcutfcfjtanb  mad)en?  Dber  ftetjt  e3  oic((eid)t 
in  bem  33rief?  ©eftatten  Sic,  baf?  id)  i()it  gleidt)  Icfc?" 
„$Bitte  fefjr,  A>err  ^rofefjor,"  entgegnete  Start.  Se|t  ta3  ber 
SjSrofeffor  ben  Brief,  unb  nadjbem  er  itjn  gu  @nbe  getefen 
batte,  mar  er  faft  nod)  freunblictjer.  „©ntfct)ulbigen  Sie  eincn 
3lugen61icf,  tneine  .s>erren,"  fagte  er  bann,  „id)  mbd)tc  incinc 
Tyrau  nub  mcinc  £od)ter  l)oleu.  9ftein  ©ofjn  ift  leiber  cben 
in  cine  SSorlefung  gegangen."  2)arauf  berliejg  er  bie  beibeu, 
me(d)c  Hon  feiner  Ste&enSroiirbigfett  gang  enrgiicft  mareu. 

3.  ©ami  iitod)t  man  fie?  4.  SSo  mol)iite  ^rof.  SBientjotb?  5.  Sefdjrei* 
ben  @ie  ©ientjolbS  §au«.  fi.  SBer  fam  an  bie  Jiir?  7.  2Ba8  fragte  Sail? 
8.  SBaS  nindite  baS  2Rabcf)en? 

9.  SBSie  itutrbcii  bie  f^reimbc  empfattfjen  ?  10.  3Ba8  fagte  .Sort?  11.  3f!?a8 
erftiberte  ^8"of.  SHMenljoIb?  12.  2Betajeii  (Siiibrud  ntadjte  ber  93rief  a;tj 
ilju V     13,  SBavuni  ucvliif;  cr  bie  ffirennbe? 
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answered,  "for  I  am  curious  to  make  the  acquaintance 
of  the  Wienhold  family.3  We  must  go  between  11.30 
and  1,  and  wear  our  frock-coats.4"  "  Yes,  and  we  must 
put  on  our  silk  hats4  too,"  I  added. 

At  12  o'clock  we  stood  before  the  house  where  [the] 
Wienholds5  lived.  All  the  houses  in  this  partofthecity 
were  high,  stately  buildings  with  large  front-doors.  The 
janitor,  who  lived  in  the  basement^story,  told  us  that 
Prof.  Wienhold  lived  onthe  fourth  floor  wto  the  left  ; 6 
so  we  mounted  the  broad,  convenient  stairs  and  rang 
the  bell. 

"Whom  do  you  wish  to  see6?"  asked  the  maid  who 
opened  the  door.  I  asked  if  we  could  speak  to  Prof. 
Wienhold.  The  maid  said  that  he  was  at  home,  asked 
us  to  step  in,  took  our  cards,  and  led  us  into  the  recep- 
tion-room. 

When  the  professor  came  to  receive  us,  I  gave  him 
the  letter  of  introduction  and  told  him  that  I  had  friendly 
greetings  for  him  from  Mr.  Braun  in  New  York.  Mr. 
Wienhold  thanked  us  quite  cordially,  and  asked  how 
Mr.  Braun  and  his  family  were  getting  on.  "Would 
you  not  like  to  read  his  letter  immediately?"  I  asked. 
"Yes,  indeed,"  he  replied,  "if  you  [will]  permit  [me]." 
After  he  had  read  the  letter,  he  seemed  almost  more 
friendly  than  before  and  said  that  he  knew  now  how  we 
came  to  take  our  long  trip.  He  soon  asked  if  we  would 
excuse  him  a  moment,  as  he  wished  to  call"  his  wife  and 
daughter.  1  lis  son  had8  just  gone  to  a  lecture.  "  I  am 
quite  charmed  by  his  kindness,"  said  Erich  to  me  after 
the  Professor  had  left  the  room. 

'■'•  ^aniilio  9Bteitt)olb»  4  sing.,  14.  '-  15.  ''follow  German  model. 
7  tjolcii.     8  ind,  discourse. 
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17.  Her  Sefurf?  (2ri)luf0. 
©alb  fain  er  mil  Aran  unb  Softer  ;airiid.  „"scf)  mddjte 
cud)  jmet  junge  £erren  aul  Stmertfa  Dorftcflen,"  fagte  er  511  ben 
©amen.  „@3  freut  un3  fctjr,  Sic  tauten  ,yt  tertien,"  fagten 
biefe,  roorauf  Sari  unb  ISricl)  ermiberten:  „@ang  auf  ttnfrer 
2  cite." 

Daun  fragte  ber  ^rofeffor,  mo  bic  greunbe  (ogierteu,  unb 
ob  fie  fdjon  cine  ^enfion  gefunben  fatten.  „.\>crr  ©raun 
fdjrcibt,  ban  Sie  in  einer  beutfdjen  Jyamilic  molwcii  inbd)reu, 
mo  Sie  (yi  etma  do  6i§  100  9tf.  5)Senfion  bofoutincu  tbunteu," 
[agte  er.  „9?unf  mir  babcii  ein  paar  fltene  3immer  fret,  unb 
menn  Sic  anber§mo  fciu  Unterfommen  finben,  jo  tonnten  oie 
oictleidjt  bet  un§  fiirlicb  nefjmen."  Marl  nub  (Srict)  Dcrfidjcrteu 
il)in  gteidj,  baft  fie  bann  gar  nidjt  erft  anberSttm  fudjen  moll* 
ten,  unb  bag  fie  fid)  freucn  roitrben,  ba  morjnen  (yi  burfen. 
„©ut,"  fagte  ber  ^rofeffor,  „bann  moHen  mir  etnmal  ferjen, 
mie  ©eutfdjlanb  nub  STmerifa  fid)  bertragen." 

„©ic  molieu  and)  titdjttg  arbcitcu,  nid)t  mafjr?"  fitgte  er 
rjinju.  „3a,  mir  molten  fo  oiet  SDeutfcrj  mie  nibajid)  (emeu," 
antmortete  Marl.  „Unb  fo  bid  mie  mtigltcfj  liber  bcutfdje  Vite 
ratur,  «efd)id)tc  nub  ©itten,"  fugle  grid)  Ijiu.ui.  „(Sdjon," 
entgegnete  $rof.  SBienljolb,  f,iiteiue  ^ibliotbef  ftel)t  3l)iini  ,yiv 
SBerfitgung.  ?iud)  fbnuicn  Bk  oiel(eid)t  einiual  liieiue  .SUaffen 
auf  bent  ©timnaftum  frefucfjen,  obcr  mil  ineinein  ©ofjne  ctnige 
offentlidje  Uniberfitateborteftmgen.     S3i3  pm  nadjften  3einc= 

17.  1.  2Ba8  faflt  man,  menu  man  jtoei  feirfonen  mit  einauber  fcefamit 
mad)t?  2.  2Bae  faaen  biefe ?  .'{.  Sag  fragte  ?Prof.  SBienijoIb?  4.  SBo 
motlteu  bie  ^veitube  tuoljnen?  5.  23anmi  moflten  fie  jefct  feme  anbere 
^enfioit  fudjen  ? 

6.  2Barum  mollten  fie  titdjtig  arbeiteu  V  7.  2£aS  bot  itjueu  ber  ^uo= 
{effor  an? 
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17.  The  Call  {concluded). 

Now  he  brought  his  wife  and  daughter  with  [him] 
and  introduced  us  to  them.  They  told  us  that  they  were 
glad  to  make  our  acquaintance,  and  of  course  we  answered 
that  the  pleasure  was  all  on  our  side. 

"  Where  are  you  staying?"  Mr.  Wienhold  then  asked. 
"  You  would  like  to  live  in  a  German  family,  Mr.  Braun 
writes  me."  "  Yes,"  I  responded,  "  if  we  could  get  board 
and  rooms  at  about  90  to  100  M.  a  month.1  As  yet  we 
have  not  looked  for  any."2  The  professor  told  us  that  we 
might  make  the  best  of  it  with  them  if  we  could  find  no 
accommodations  elsewhere,  for  they  had  two  small  rooms 
vacant.  "  Then  we  shall  not  seek  3  elsewhere,"  I  said  im- 
mediately. "We  are  glad  to  bepermitted  to  live4  with 
you."  "Very  well,"  replied  Mr.  Wienhold,  "I  believe  Ger- 
many and  America  will  be  able  to  get  along  together." 

"  Mr.  Braun  writes  that  you  would  like  to  work  hard," 
he  added.  I  told  him  that  we  wished  to  learn  as  much 
German  as  possible.  "And  as  much  as  possible  about 
German  literature,  history  and  customs,"  added  Erich. 
"  Perhaps  you  can  visit  my  classes  in  the  Gymnasium 
sometimes,"  said  the  professor.  "At  any  rate,  it  will  be 
possible  for  you  to  hear  some  public  lectures  at  the _ 
University  with  my  son,  and  of  course  we  shall  all  be  glad 
to  help  you  at  any  time.  My  library  is  at  your  disposal, 
too,"  he  added. 

"When  will  you  begin  to  work?"    Prof.  Wienhold  now 
asked.     "We  should  like  to  begin  immediately,  in   order 
that5  we  [may]  make  considerable  progress   by   next   se- 

17.  x  the  month;  22  a.  24ga.  :1pres.  tense.  4 toofanett  gU  bttrfeit. 
5  ba  111  it. 
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ftcr  lucrbcu  Sic  bcbeutcubc  ^ortfdjritte  gemadjt  baben  itnb 
lonueu  [id)  bamt  immatrifulieren  taffcit.  £>eute  9?ad)mittag 
laffen  Sic  3t)re  Sad)cn  bom  ^ofpig  bolcu,  uiib  morgen  ffinnen 
Sic  anfangen,  [id)  mit  unferer  bcut[d)cn  ©efdjidjte  ocrtraut  ,yt 
madjcn." 

SMefe  [rcunblid)c  5lufnaf)me  mar  ben  Avcimbcn  gang  unoer* 
fjofft,  unb  [ic  [iit)ltcu  [id)  ber  guten  ^amitie  SBtenfjotb  [cl)r 
ucrbuuben. 

18.  (Ericbs  Brief. 

Setpsig,  b.  3.  Suli  1905. 

Sie6cr  alter  §ans> ! 

(Sbcu  babe  id)  cincn  langen  S9rtef  an  ©eorg  g,e[d)riebcn,  ber 
cigcntlid)  aud)  [iir  3)id)  bc[tunmt  i[t.  2>e*batb  fciegft  S)u  bie&= 
mat  nur  cin  paar  3cttcn  ;  baS  nadjfte  SJtol  [djreibe  id)  bir  ben 
SBrief  unb  ©eorg  bic  paar  ^cilen. 

W\c  2)u  Don  ©eorg  er[al)rcn  roirft,  [iub  roir  nad)  cincr  au= 

jjerft  mtereffanten  llbcrfabrt  aji'tdlid)  in  Seifcgig  angelommen. 

£»cr  rjaben  mir  baS  &[M  gcbabt,  in  cincr  [cl)r  netten  unb  gc= 

bilbcten  ^amilie  folic  SjSenfion  ,yt  befommen.     SBir  [prcd)cu 

immer  2)cut[d)  unb  lucvbcu  balb  cd)tc  £>cut[d)c  [cin.     S3  ge= 

[a lit  un3  t)icr  [ct)r.     %A)  mbdjte  nur,  £>u  fonutcft  and)  babci 

[cin.     SSiele  ©ritjse  an  Chid)  allc. 

2>n  alter  $rambfd)aft 

S)ein  Gsritf). 

8.  SBa8  njottten  bie  greutibe  im  niid)fte n  ©emeficr  marfjen  ?  9.  SBann 
foltten  fie  anfangen  511  orbeiten? 

10.  SBeldjen  ©inbnttf  madjte  'Jnof.  SBtenljotbS  freunblidje  Stufnaljme 

auf  fie? 

18.  1.  Sarnin  frfnieb  Grid)  eineu  fo  hirgen  SBrief  an  §an§?  2.  3n 
twaS  f iir  finer  Tvnntttie  baben  bie  ftrennbe  ^enfion  befommen  ?  :5.  SS08 
ift  ein  edjter  3)eiit1djevV 
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mester,"  I  responded.  "You  know  we  wish  to  enter  the 
University  then."  "Very  well,  gentlemen,"  he  said,  "you 
can  have6  your  things  brought  from  the  Hospice  this 
afternoon.  To-morrow  we  [shall]  begin  to  make  you 
familiar  with  our  German  legends  and  history." 

"  Would  you  have  expected  such  a  friendly  reception  ?" 
I  asked  Erich  after  we  had  taken  leave.  "  No,  it  was 
quite  unexpected,"  he  replied.  "  We  are  certainly  already 
greatly  indebted  to  the  family." 

18.  Erich's  Letter. 

Leipzig,  July  3,  1905. 
Dear  old  George  :  — 

We  arrived x  only2  yesterday  in  Leipzig,  but  I  have 
already  become  a  regular  German.  Karl  and  I  speak 
nothing  but3  German  with  each  other;  to  be  sure,  it  is 
a  pretty  bad  German,  but  it  is  (a)  good  practice,  and  we 
are  really  quite  proud  of4  our  pronunciation.  Of  course 
we  always  speak  German  with  [the]  Wienholds.5  Professor 
Wienhold  understands  English  and  speaks  it  very  well, 
but  he  knows  that  we  came  to  Germany  to  learn  German, 
and  so  refuses  to  speak  evenajword6  [of]  English 
with  us.  Me  is  a  splendid  man,  large  and  strong,  with 
fair  hair  and  blue  eyes,  a  typical  German.  His  wife  is 
also  very  nice,  but,  as  you  can  imagine,  it  is  the  daughter 
who  interests  us  especially.  She  is  just  of7  our  age,  very 
pretty  and  kind,  but  also  very  bashful.  But  I  hope  that 
her  bashfulness  will  disappear  gradually.      Her  brother 

G  have  brought  =  bvingeit  laffett. 

18.  1  pert".,  27.  -evft.  :,ak\  *  auf  (with  ace),  "'is.  '•ami)  mir 
fin  SBort.     7in. 

212997 
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is  a  few  years8  older  than  we  and  studies  philology  at9 
the  University.  He  belongs  to  one  of  the  scientific  fra- 
ternities, and  has  promised  to  introduce  us  to  his  frater- 
nity-brothers and  to  take  us  with  him  occasionally  when 
he  goes  to^theevening-gatherings.10 

19.  Erich's  Letter  {continued1). 

We  had2  a  beautiful  and  interesting  passage.  The  first 
days  were  very  stormy,  but  neither  Karl  nor  I  became 
sea-sick.  But  the  others  !  Good  heavens  !  We  enjoyed 
ourselves,  however,  even^though3  the  others  had  rather 
remained4  on  land.  The  storm  was  really  magnificent. 
The  great  waves  threatened  to  swallow  up  the  ship,  and 
the  wind  howled  through  the  rigging  as  if  [a]  thousand 
devils  were  shrieking.  Then  the  sea  became  smooth 
again  and  the  sea-sick  [passengers]  reappeared  on  deck. 
But  the  first  day5  they  still  looked  very  pale. 

We  saw2  only  a  few  ships  on  the^way.  Several  passed 
us  in  the  night,  but  we  always  slept  so  well  that  we  heard 
of_it6  only"  on  the  next  day.  Indeed,  we  did2  almost 
nothing  but8  kill  time.9 

We  arrived  in  Plymouth  Harbor  early  one  morning. 
There  we  saw  England  for  the  first  time.  In  the  after- 
noon we  saw  France.  Land  was  in  sight  almost  the 
whole  day :  at  first  we  could  see  the  English,  later  the 
French  coast.  In  the  evening  we  saw  lights  to  the  left 
and  right.  There  lay  Dover  on  the  one  side,  Calais  on 
the  other.     The  next  day,5  we  sailed  past  the  little  island 

8 ace,  22  a.    9auf.     10auf  bie  $netpe. 

19.  '  AovtfetMiini.  2perf.  3iuemi . . . .  and).  4pluperf.  subj.  6acc, 
22a.  or  an  with  dat.    6ba'1on.    7  ovft.    8ak\    Bbif  3p't  totflefrfjlagcn. 
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of  Helgoland,  and  landed  in  Cuxhaven  (at)  about  half 
past  three  o'clock. 


20.  Erich's  Letter  (concluded1). 

From  Cuxhaven  we  went2  to  Hamburg  in  a  special 
train.  We  should  have  liked  to  remain3  here  a  few  days 
to  take  a  look  at  the  city,  but  determined  to  go  on  to 
Leipzig  immediately.  We  enjoyed4  ourselves  very  [much] 
yesterday.  After  we  had  everything  in  order,  we  went 
through  an  old  part  of  the  town  to  the  Thuringerhof,  a 
picturesque  building5  at  least  four  centuries  old.  Here 
[there]  is  an  excellent  restaurant,  frequented  especially 
by  students.  At  a  table  opposite  to  us  sat  many  with 
white  caps.  They  smoked  and  drank  enough,6  but  seemed 
to  be  more  quiet  and  polite  than  (the)  most  of  us  Ameri- 
can students. 

After  (the)  dinner,  we  took  a  walk  through  the  city, 
going  past7  the  Post  Office  to  ask  if  letters  had8  come 
for  us.  You  can  imagine  how  glad  we  were  to  find  a 
whole  heap  [of]  letters  and  papers. 

To-day  we  called  on  the  Wienholds  and  found  that  we 
can  live  with  them.  From  now  on  until  Christmas,  we 
intend  9  to  work  hard.6  We  wish  to  read  a  great  deal  of 
German.  At  first  we  shall  begin  with  fairy-tales,  legends 
and  thatjdnd  of  easy  reading.  Then  we  shall  read10  the 
classics  and  important  works  on11  literature,  history,  and 
customs.     We  intend9  also  to  write  many  compositions. 

20.  J  Sdjlltfj.  2fcif)Ven.  3pluperf.  subj.  with  adv.  flern.  4perf.  5dat. 
in  apposition.  6tiid)tifl.  732a.  8perf.  subj.,  30a.  y  rooUeil.  10pres. 
or  wolleii  rotr  . .  .  tefett.     n  iibev. 
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Fortius12  we  have  the  same  plan  as  for  our  reading  : 
first  come  the  easy115  [things],  then  the  difficult l8  [onesj. 
Now  I  must  close.     With  kindest  regards14  to15  your 
parents,  I  remain, 

Your  old  friend, 

Erich. 

21.  The  Day's  Program.1 

Leipzig,  Nov.  28,  1905. 
Dear  Father :  — 

You  would  undoubtedly  be  glad2  to  know  exactly  how 
we  spend  our  days  here  in  the  "Fatherland."  Well  then, 
I  will  give  you  an  exact,  if3  somewhat  prosaic,  account. 

As  we  usually  go  to  bed  quite  late,  we  do  not  get  up  anyw 
too4  early.  (At)  about  eight  o'clock,  breakfast  is  brought 
to5  our  room.  This  consists  merely  of  coffee  and  rolls. 
After  (the)  breakfast  Erich  and  I  go  to  Prof.  Schmidt's 
lecture  on  German  Literature  in  the  Eighteenth  Century 
and  Prof.  Meyer's  lecture  on  Phonetics.  These  are  both 
very  interesting,  but  one  gets  pretty  hungry  in^the  mean- 
time. Therefore  our  second,  or  "fork  breakfast,"  tastes 
very  good  when  we  come  home  at  1 1.  For6  this  second 
breakfast  we  have  sandwiches  and  cold  meat,  with  a  bot- 
tle of  beer.  Then  we  return  to7  the  University  or,  some- 
times,8 go  to  the9  Museum  to  see  thepaintings  and  statues. 

At  1 .  30 10  dinner  is  ready,  with  soup,roast  pork, potatoes, 
salad  and  something  good  for11  dessert.  Of  course  we  al- 
ways have  beer,  for  that  takes  the  place  _of  (the)  water  in 
this  country.      After  (the)  dinner  we  sometimes  take12  a 

12  fjierfitr.  13adj.  neut.  sing.,  1.  14  the  heartiest  greetings.  16  ait 
(with  ace). 

21.  x SBerkuf  be«  Safleg.  2pres.  cond.  8  menu  and).  4al^u.  6auf. 
6  git.     "  md).     943b.     '-M110.     10  fjalb  jttiei.     n  511111.     12mad)«i. 


A  Trip  to  Germany  41 

little  nap,  but  generally  we  read  or  chat  with  the  Wien- 
holds,  or  listen  while  Frau  Wienhold  plays  duets  with 
Hans,  or  Fraulein  Wienhold  sings  to  her  mother's  accom- 
paniment. Then  we  all  go  walking  [for]  an^hour  or  so13 
through  the  Rosental  or  alongthe  river14  to  Cunnewitz. 
At  four  or  five  o'clock  we  have  coffee,  either  in  some 
restaurant  on  our  walk  or  at  home.  Generally  some 
acquaintances  of  the  Wienholds  come  [in],  and  then  we 
chat_for_an_hour_orjnore.15 

22.  The  Day's  Program  (concluded). 

Yesterday  it  was  very  cold,  and  we  spent  the  afternoon 
skating1  on  a  little  skating-rink  in  one  of  the  suburbs. 
Usually,  however,  we  have  a  lecture  on  French  literature 
on  Monday  afternoon. 

For  (the)2  supper,  which  comes  at  seven  or  eight,  we 
have  mostly  sausage  or  sliced  cold  jn eats  with  salad,  and 
tea  or  beer.  Of  course  (the)  cheese  is  never  missing. 
We  have  not_yet 3  been  able  to  accustom  ourselves4 
to5  all  the  German  dishes,  ami  blood-pudding  and  some 
kinds  [ofj  cheese  are  still  a  little  too  much  for  us. 

At  least  two  or  three  times  aG  week  thereis7  a  per- 
formance of  some  fine  opera  or  playat^the8  theater, and  in 
that  case  we  have  supper  earlier,  for  the  performance 
begins  at  seven  or  sometimes  at  six.  We  students  get 
our  seats  very  cheap,  and  so  are  able  to  go  to  the  thea- 
ter quite  often. 

After  the  performance  we  go  to9  some  restaurant  or 

13ettua  due  gtimbe.    14am  ^lufi  enttaitg.    15ein  Stiinbdien  jrtaubern. 

22.    hint   2d)[ittfrfni[)iaiif,'ii,  32  g.      2  ^iini.      8  ItOtf)  uid)t,  after  un«. 

*  wt8 . . .  geroofytien  fomten.   6ctn.  ,;the.   7e6gibt.  8ini.  9  tn  (with  ace). 
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cafe,  generally  the  Thuringerhof,  to  get  a  little  lunch  and 
to  discuss  the  play  or  opera  and  the  playing  of  the  va- 
rious actors. 

Twice  a10  week  we  go  to  the  meetings  u  of  the  Modern  _ 
Philology  Club,12  for,13  as  I  wrote  you,  I  have  become  a 
member.  These  meetings  are  very  interesting  and  are 
the  most  characteristic  [feature]  of  our  lifejhere.14  [At] 
some  other  time  I  must  describe  one  to  you.  We  go  at 
8  o'clock  and  get15  home  — well,  I  think  I'd  better  not _ 
say10  when. 

You  can  see  then  how  occupied  we  are  and  how  many 

opportunities  we  have  forjearning17  German.     But  now 

I  must  close  this  schedule-like  letter  and  set^about18  my 

reading.     With  much  love  to  you  all, 

[Yours]  (Your  loving  son), 

Karl. 

23.  Christmas  at  [the]  Wienholds. 

"Would  you  like  [to  go]1  downtown2  with  [me] 
to-morrowjnorning3?"  asked  Mr.  Wienhold  one  day 
shortly  before  Christmas,  turning4  to  his  young  Ame- 
rican friends.  "  Day  jifter  Jio-morrow  is  Christmas,  and 
we  should  have  the  tree  to-morrow  in  order  to  decorate 
it  for  (the)  Christmas  Eve."  Of  course  the  friends  were 
glad  to  accompany  their  host,  and  the  next  morning  the 
three  went  down  town  together  to  make  their  purchases 
and  to  choose  a  tree. 


10the.  n  ©itjuiiflen.  u ber  SfteupIjUofogtfdie  SScretn.  13 omit  comma. 
14f)iefige3  i'eben.  15  fonnneii.  16id)  fage  tteber  md)t.  "gu  lernen,  320. 
18  befliiiuen. 

23.  1 31  b.   2  in  bie  ©tabt.    3  morgen  fviil),  43  a.  4  Lnbent,  32  b. 
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Everyone  (whom)5  they  met  was  quite  laden  with 
packages;  wagons  rolled  through  the  streets,  stopping6 
here  and  there  to  deliver  boxes,  and  one  felt  that  a  holi- 
day was  close  at  hand. 

It  seemed  as  if  the  markets  and  squares  had  become" 
little  evergreen  forests,  for  trees  were  standing  every- 
where. 

"  How  interesting  it  would  be8  if  one  could  8  follow 
each  single  tree  into  the  house  which  it  is  to9  adorn," 
said  Karl.  "Yes,  but  that  would  demand10  too  much 
time,"  replied  Herr  Wienhold.  "  There  are  thousands  of 
them.  No  German  family  would  dispense  with  its  tree. 
Even  where  there  are  u  no  little  children  in  the  house,  the 
adults  rejoice  in  the  tree  as  if  they  had  become  7  children 
again.  If  you  walk  through  the  streets  this  evening, 
you  will  see  the  trees  shining  out 12  everywhere  through 
the  windows  of  the  countless  dwellings.  It  is  as  if  one 
were  in  fairyland." 

After  all  the  Christmas_presents  had  been  purchased 
and  the  tree  brought  home,  the  whole  family  set  about 
adorning^it.13  Tinsel,  glass  balls,  gilded  walnuts,  apples, 
etc.,  not  to  forget  the  many  colored  candles,  were  put  up- 
on it.  Then  it  was  left  to  itself  in  the  Christmas^room 
and  no  one  was^permitted  14  to  see  it.  In15  the  evening 
Herr  Wienhold  disappeared  for16  a  few  minutes;  then  a 
signal  was  given,  Herr  Wienhold  opened  the  folding  doors, 
and  there  stood  the  tree,  with  all  its  candles  lighted. 
After  the  first   "Ah!"  of  admiration  and  pleasure,  and 

6  19a.  "32a.  7 pluperf .  subj.  8pret.  subj.,  30b,  1.  '•'  follen.  '"pies. 
cond.,  30b,  1  and  Note  i.  ue€  gibt.  1232e.  1:t  fid)  bavcui  madjeti  .  .  . 
ifjn  j«  putjen.     u  biirfeu.     15  an.    16  auf. 
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while  the  tree  was  shedding  its  soft  light  through  the  room, 
Fraulein  Wienhold  went  to17  the  piano,  and  all  joined 
in  with  her  a^s  she  sang  the  German  Christmas  song,  "O 
Tannenbaum."  After18  this  song  and  a  few  others  were 
sung,  the  distribution   of  gifts  began. 

"  How  kind  of  you  to  give  me  a  genuine  American 
fountain  pen,"  exclaimed  Fraulein  Wienhold  as  she  found 
Karl's  card  in  the  first  package  which  she  opened. 
"And  what19  a  charming  calendar,"  she  said,  turning20  to 
Erich  to  thank  him  for  his  gift. 

But  it  would  take  too  much  time  to  describe  all  the 
gifts.  We  must  not  forget,  however,  the  handsomely 
bound  Schiller  that21  the  Wienholds  gave  Karl,  nor  the 
Heine  that  Erich  received. 

After18  the  distribution  of  gifts  and  after18  the  lights 
of  the  Christmas-tree  had  gradually  burnt  down,  Frau 
Wienhold  brought  in  a  huge  punch-bowl  from  which  a 
delicious  odor  was  streaming.  After18  all  honor  had_been_ 
done22  to  the  excellent  drink,  Frau  Wienhold  proposed 
some  music,  and  the  evening  was  devoted  to  the  singing  23 
of  folk^and^student^songs,24  with  an  occasional  solo  by 
Fraulein  Wienhold,  who  sang  very  beautifully,  and  by 
her  brother,  who  played  the  violin  with  a  great  deal  of 
expression. 

23.  "ait.  1849h.  19 Uietcf)  or  WaS  fiiv.  2"32b.  21bcit  iiuoldn'ii). 
22  one  had  done,  24  a.     2332g.     24^o(f=  ltub  igtubnttenUeter,  8. 
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I.   21  n  Vevwanbte  unJ>  ^reunfce, 

1.  2txp^xQ,  b.  11  9^ot».  L905. 

£icbc  Xante ! 
SBiUft  Tit  fo  frcunblid)  fetn  mir  umgefyenb  bte  SBCbreffe 
Don  £>crru  ^ranfe  §u  fenben?  3d)  mufj  an  il)n  fdjiciben  unb 
babe  gang  unb  gar  oergeffen,  too  er  jent  tootjnt. 
W\t  mctcn  ©riijjen  an  Did)  unb  On!el 
$)cin  Sid)  liebcuber  SWcffc 

§  e  i  n  r  i  d). 

2.  Seipgig,  10.  Xll.f  1905. 
Steber  alter  ftarl ! 

$annft  £>u  morgen  gum  2l6enb6rot  gu  ims  foinmen? 
SD?etne  ©oufine  au3  2)re§ben  i[t  je|t  6ei  un§  auf  SBefudj  unb 
id)  toetfj  toofyt,  ba§  fie  £)ir  gcfaltcn  toirb,  ba  [ie  fefjr  Iji'tbjd)  i[t 
unb  grofjartig  Sttaoier  jpiclt. 

£>cin  alter 

grifr 

3.  Setpstg,  b.  10.  £cg.  1005. 
Ste&er  alter  ^riH! 

|jergtidjen  S&anf  fitr  bie  tteben§tourbtge  Stnlabung,  bic  id) 
natiirlid)  mit  greubeu  annetjme.  5(uf  bic  Gonfinc  bin  id)  fcl)r 
gefpannt.     W\t  bejten  ©riifjen  an  bic  ©cinigen 

S)ctn 
Start. 

*In  directing  the  envelope,  always  give  full  titles  of  person  addressed: 
f)errn  sprof.  Br.  Subtotg  ©djmibt, 
Seif)jig. 
2Kojartftr.  140  ". 
t  The  Roman  numerals  are  often  used  instead  of  the  names  of  the  month. 
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I.   To  Relatives  and  Friends. 

i.  Leipzig,  Nov.  14th,  1905. ! 

[My]  dear  Uncle  :2 

I  have  just  received  your  (dear)  letter,  in  which  you 
ask  me  to  send  you  Miss  Mullet's  address  by^return 
mail.      I  am  very  sorry  that  I  haven't  it  3  any  longer,  but 
I  hope  to  get  it  from  my  friend  Hans,  and  in  that  case 
I  shall  send  it  to  you  immediately. 

Yours  as  ever,4 

Max. 

2.  Leipzig,  Dec.  16,  1905. 
[My]  dear  Clara  : 5 

My  cousin  is  coming  to-morrow.      You  remember 

that  I  told  you  how  magnificently  he  plays  [the]  violin. 

Well,  to-morrow,  after  supper,  we  [are  to]  have  music  and 

some  of  our  friends  are  coming.     Of  course  we  expect 

you  and  Hans,  and  I  have  told  my  cousin  that  you  would 

accompany  him. 

[A]  thousand  greetings  to  you  and  yours, 

Your  loving 

Hedwig. 

3.  Leipzig,  Dec.  16,  1905. 
Dear  Hedwig : 

Thank  you  [a]  thousand  times  for  the  kind  invita- 
tion.    I  am  very  glad  that  I  shall  hear  your  cousin  play. 

1 22  a,  Note.    2iob.    8 16.    4  2Bie  tmmer  ®ein.    5  $lar<f)eri, 

*  In  these  letters,  follow  dating,  punctuation  and  style  of  German  model. 
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4.  ©erltn,  b.  8.  Sept.  1905. 

Steber  mow  SJSrofeffor ! 

£a  id)  nadifteii  StenStag  nbcv  .\>adc  fabjrc  nnb  bort  6e* 
quern  etiten  3ug  tiberfdjtagen  faint,  jo  toiirbe  e£  mir  cine  grofce 
Jrcnbc  jein,  Sic  tmb  Sfyre  $rau  ©emafjtin  iuicbcr,yi)"el)cn. 
SBoHen  Sic  alfo  bio  ^yrcnnblid)feit  l)abcn,  mid)  ,yt  benad)rid)= 
tigen,  o6  Sic  baim  §u  >>anjc  [tub  uiib  ob  3l)ncn  metn  SBejudj 
nidit  ungelegen  fommt?  gafl3  c«  ^bnen  nidjt  baftt,  fo  [agen 
Sic  e3  mtv  aufridjttg.  3)ann  tbnncn  totr  un3  ciu  anbereS 
9J?al  jeben.  9tttt  ben  bejten  ©riifjen  and)  feiten^  meiner  J-ran 
an  Sic  nnb  3l.H*e  $rau  Wcmablin  ocrblcibc  id) 

3l;r  gan^  cvgcbcncr 

ty  a  it  I  Corner. 


II.   2tit  fcrncv  Srefycnfcc. 

1.  2  c  i  b  §  i  g,  ben  31  [ten  ©eg.  1 905. 

SSereljrter  £>err  ^rofeffor ! 

3nm  Sat)re3tt>ed)fet  modjte  id)  Sfynen  meine  Ijcr^ticrjftcn 
©tucfttwnfdje  [enben.  Mge  "sl)ncn  ba$  nene  Satyr  nnr  ©ute3 
brinaai,  nnb  cbenjo  groiie  (Srfolge  mic  ba§  bergangene ! 

3u  gtetdjer  3«t  inorijtc  id)  "slmcn  nodjmalS  mcincn  fyerg* 
ltdjften  $)anf  auSfbretfjen  fiir  Sb,r  freunbltdjejo  Gcntgegenfomnten 
nnb  bic  anregenben  Stnnbcn,  ioetdje  idj  in  3l)rcn  93ortefungen 
[oiuic  im  Mrcijc  Sfyrer  tuerten  Jyamilic  oerbracfjt  ()abc.  3d) 
toerbe  bie  jd)bncn  3l6enbe  gern  im  ©ebadjtmS  6etoaf)ren,  6e= 
[onber3  menu  id)  brftben  in  bent  fertten  Sanbe  bin  nnb  nid)t 
rncbr  ©elegenfjeit  Ijabc,  fo  fdjflne  SDcuftf  511  tjoren  nnb  an  [0 
anregenben  Unterljattungen  teitpnefnnert.  3d)  fan  it  Stynen 
berftdjern,  baft  Sic  feJjr  btel  getan  baben,  mtr  ben  2lnfenif)att 
in  £cntjd)lanb  angenebjm  nnb  mertnoU  311  madjen,  nnb  baft 
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But  can't  someone_el.se  1  accompany  him  ?     I  am  afraid 
to  try  it. 

(With  the  heartiest  greetings,) 

Your  loving 

Klarchen. 

4.  Berlin,  Sept.  12,  1905. 

My  dear  Professor  Busse  : 2 

I  have  just^heard3  that  you  are  going  to  Stralsund 
next  Wednesday,  via  Berlin.  Now  you  know  that  you 
owe  us  a  visit,  and  since  it  will  be  possible  for  you  to 
wait  over  a  train,  we  are  surely  counting  upon  seeing4 
you  and  your  wife.  We  shall  be  at  home  Wednesday 
and  have  no  other  engagement.  You  will  not  inconven- 
ience us  at  all.  Can  you  let  me  know  by5  Sunday 
whether  we  shall  have  the  pleasure  of  having  you  with6 
us  ?  My  wife  sends  kindest  regards 7  [to]  you  both. 
Hoping8  to  see  you  soon,  I  remain 

Sincerely  yours,9 

Walther  Vogt. 

II.   To  more  distant  Acquaintances. 

1.  Heidelberg,  Dec.  31,  1905. 

Dear  Professor  Schmidt  : 

I  should  like  to  send  you  my  heartiest  congratula- 
tions upon  10  your  fiftieth  birthday.  [To]  how  few  has 
(the)  time  brought  so  much  good  u  and  so  many  suc- 
cesses!    May  you12  remain   well,  and   may  you  live  to 

1  jentanb  aiiber#.  2  Vieber  §err  ^rofeffor!  8As  a  rule  avoid  beginning 
letters  with  3d).  Begin  here:  ©oebetl  tjabt  iff)  flfhiirt.  4  vcrf)lif  n  Uur 
ftdjer  barauf . . .  311  feheit.  5  Ms.  fi  bet.  T  laftt .  . .  f)evjttd)ft  firitfseit. 
B32b.     9  Follow  German  model.     103u«     n  *■     1J  I'lbgeu  Ste. 
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id)  ben  beutfdjen  (5  na  rafter  unb  ba§  beutfdje  ©ernut  nod)  Ijoljet 
fdja§e,  feitbem  id)  ba§  ©tiicf  getjabt,  @ie  feuncu  /ui  (emeu. 

SQiit  ben  6eften  ©ritfeen  an  2ie,  oerefyrter  .s>crr  ^jSrofeffor, 
toie  and)  an  2>l)re  grau  ©entaljlin,  ncrblcibc  id),  mit  ber  groiV 

ten  £>ocf)adjtung 

£>tjr  gan^  ergebener 

^einrid)  Mvaufc. 

2.  (a) 

$Profeffor  SBraun  unb  grau  becbren  [id),  .s>rrn  £r.  ^ifdjer 

511111  cinfad)cu  Slbenbbrot  auf  ©onndbenb  ben  13ten  Sanuar 

einjulaben. 

Seitogtg,  b.  8.  San.  1906. 

U.  St.  SB.  ©  * 

(*) 

2)r.  Stiver  bebaucrt  [efjr,  ban  e§  t()in  ioegen  Untooljifeinl 

uumoaUd)  ift,  bcr  liebenSttriirbigen  ©intabung  Don  §errn  unb 
gran  edjmibt  $oIgc  511  tetften. 
£eip5tgf  b.  9.  I.  1906. 

3.  S)re§ben,  ben  15 ten  ©e^.  1905. 
@c()r  geefjrte  $rau ! 

ftierburd)  mSdjte  id)  @te  erge6enft  bitten,  al§  SDfttgtieb 
bei  gefd)aft§fuf)renben  9tu3fdjuffe3  in  unferem  herein  511  fun* 
gieren.  SBir  fyoffen  in  biefem  "sabre  oiel  SifteueS  im  Serein  gu 
deranflotten,  unter  anbcrciu  cine  Serie  Don  SSortragen  Don  be* 
beutenben  ©djriftfteHern.  ©ic  roiirben  gerotfj  Diet  greube  an 
bcr  Arbeit  im  Sloinitec  tjaben,  menu  mancfjeS  and)  (ycm(id)  un* 
intereffant  unb  geitraubenb  fein  mag.  3d)  fjoffe  after  )cbr, 
oafe  3ljnen  Sfjre  3cit  cilaubcu  toirb  btefess  Stmt  ,yt  ubcrnefc 


*Um  ilntmort  roirb  gebeten. 
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present  the  world  other  works  [such]  as  your  "History  of 
German  Literature,"  which  I  am  now  reading  for  the  J 
third  time. 

On^this^occasion2  I  wish  to  express  (to  you)  my 
thanks  again  for  all  your  kindness.  Your  friendly  in- 
terest has  helped  me  greatly,  and  I  have  much  appreci- 
ated it.  I  hardly  need  to  tell  you  how  inspiring  the 
hours  Lave  been  which  I  have  spent  at  your  house  and 
in  your  lecture-room.  Thanking3  you  and  congratula- 
ting3 you  again,4  I  remain,  with  kindest  regards  to 
Mrs.^Schmidt,5 

Yours  very  sincerely, 

Heinrich  Krause. 

2.  (a) 
Mrs.  Korner  requests  the  pleasure  of  Mr.  and  Mrs. 

Braun's  company  at  dinner  next  Thursday  evening,  Jan- 
uary the  eighteenth. 

Leipzig,  January  twelfth,  1906. 

0) 

Mr.  and  Mrs.  Braun  are  delighted  to  be  able  to 

accept  c  Mrs.  Korner' s  kind  invitation  for  Thursday. 
Leipzig,  January  thirteenth,  1906. 

3.  Hanover,  April  14,  1906. 
Dear  Sir : 7 

As  [a]  member  of  the  executive  committee  of  the 
Women' s^Club^of^Hanover,8  I  have  the  honor  to  re- 
quest you  to  give  a^lecture9  before  our  club  this  summer. 

1  jum.  2 SBei  biefer  ©etegentjeit.  832b.  *nod)mal8.  5 3f)re  grau  <$t* 
inaljlin.  6  atmeljmen  ju  fonnen.  7©eljr  geefyrter  §err.  8  ftvaiienuemn 
gu  §anno»er.    '■'  einen  Sortrag  ljalten. 
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men.     @ie  toiirben  bctburtf)  mid)  tote  and)  ben  gangen  SBeretn 
511  grojjem  S)anfe  oerbtnben. 

SWit  Dorgiigtidjer  A>od)ad)tuua, 
3>t)re  ergebene 

SWcta  duller 

geb.  99raun. 


III.   CRcfd?aftsbricfc. 

1.  Hamburg,  b.  1.  Suit  1905. 
4)errn  Otto  SBraun  in  ^Bremen. 

^termit  erfudje  id)  ©ic,  miv  umgeljenb  etn  S3ergeidjm§ 
vst)vcc!  5Berlage3  ii&erfertben  §u  tooHen.  3d)  mddjte  and)  ,^u 
gleidjer  ,^eit  fragen,  ob  Sic  bet  pihtftltdjer  SBegatjtung  cuentnell 
9Rabatt  gemfijjren  tourben. 

4)odjadjtimg30ofl 

4")  c  i  it  r  i  d)  $  i  f  d)  e  r. 

2.  ©rem en,  b.  10.  Suit  1905. 
<3e()r  geefjrter  |jerr! 

Sd)  teite  Sljncn  ergebenft  mit,  bafj  id)  bie  oon  Sbncn 
beftelltcn  Siidjer  eben  an  Sic  abgefdjicft  fjabe.  Sic  er* 
uu'tnfd)tc  ©oett)eau§gabe  l)abcn  iotr  antiquarifd)  nid)t  oorratig 
uiib  l)aben  [ic  and)  ttirgenbl  auftreiben  fomten.  2>er  S)3rei& 
untcvfd)icb  \)t  abcr  jo  gering,  baft  ftrir  un§  crlaubt  tjaben  3l)nen 
bie  ncuc  2tu§gabe  gteidj  nutgufenbert.  $aU§  Sic  abcr  §ur 
Sbutaljme  nid)t  geneigt  finb,  fo  ftnb  loir  gern  berett,  btefelbe 
,yiriid,yinc()incn.  Snbem  id)  l)offer  ba)\  @ie  ittt^  balb  mit 
ncucn  Sluftragen  bec()vcn  roerben,  uerbleibe  id)  mit  uorgiigftcljer 
^)od)ad)tnng 

D 1 1 0  93  r  a  u  n. 
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I  know  that  you  have  many  other  duties,  and  that  your 
time  does  not  permit  you  to  do  everything  that  you 
would  otherwise  gladly  take  upon  yourself.1  Still  1 
hope  very  [much]  that  you  will  grant  us  an  evening,  and  1 
assure  you  that  the  whole  club  would  feel  itself  greatly 
indebted  to  you. 

Yours  most  sincerely,2 

Elsa  MiJLLER  (nee  Fischer). 

III.    Business  Letters. 

1.  Bremen,  July  io,  1905. 
Mr.  Gustav  Wienhold,2 

Bremen. 
Dear  Sir : 

In  my  letter  of  the  3d  inst.3  I  begged  you  to  send 
me  your  bill  by  return  mail.  As  I  have  not  yet  received 
it,  and  as  I  leave  Bremen  this  evening,  I  shall  have  to 
ask  you  to  send  further  communications  to  [the]  en- 
closed address. 

Respectfully  yours, 

Karl  Schneider. 

2.  Cologne,  May  10,  1905. 
Mr.  Heinrich  Muller, 

Dresden. 
Dear  Sir  : 

I  regret  to  be  obliged  to  inform  you  that  we  do 
not_have^in_stockjit_present,_second-hand,4  the  books 
which  you  ordered  in  your  letter  of  the   13th.     We  can 

1  an f  fid)  nc l)iiion.     -imitate   German  model.     8 b.  2W.  (=  biefeS  Wlo= 
wtii).    4anttquarijrf)  iiidjt  oorrotig  Ijabeti,  at  end  of  sentence. 
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IV.  2lu?etgen« 

1.  Sungc  X^ainc,  toetdje  nad)  ©tftat  pcrfeft  beutftf)  unb 
engtifd^  au)  bcr  2ttafdjine  [djrei6t,  bet  gutem  ®c()alt  gefudjt 
Dfferten  uutcv  Slngafce  alley  9ial)cren  an 

f).  <2  e  c  1  e  &  d  o. 
©reSbcu,  $ot§bamerftr.  10. 

2.  hunger  ?tmcrifancv,  Stubcnt  a.  b.  Untoerjittit,  fucfyt 
uolle  ^enfton  mit  ^amtttenanfdjlufj  unb  ©etegen^eit  ju  bait- 
fdjer  Unterfjattung  in  ge6tlbeter  ^aniilic.  Dfferten  mit  $prei3* 
angaben  untcr  X,  713  an  bic  (Sjpcbition  bc£  £agcblattc& 
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furnish  them  new  with  five  per  cent  discount  from  the 

list  price,  or,  if  you  prefer  to  wait  until  we  can  obtain 

them  second-hand,  we  shall  be  pleased  to  send  them  to 

you  as  soon  as  possible. 

Hoping  that  you  will  honor  us  with  your  order,  we 

remain 

Very  truly  yours, 

Neumann  &  Winter. 

IV.   Advertisements. 

1.  [A]  young  German,  who  is^desirous  of  *  perfecting 
himself  in  ^English,2  wishes  to  exchange  lessons  with 
American  or  English  student. 

2.  Young  American  lady,  pupil  in  the  conservatory, 
wishes3  board  and  room  in  cultured  German  family. 
Opportunity  for  German  conversation  and  family  life 
desired. 

3.  Young  men,4  (who  are)  able  to  correspond  in  Eng- 
lish, 5  French,  and  German,  [will]  find  excellent  positions 
with  good  salary.  Applicants  must  be  able  to  use6  the 
typewriter  and  follow  dictation  perfectly.  Address  re- 
plies to  X  53,  Journal  Office.7 

1  use  pret.  subj.  of  rnogen.  2  i lit  (Sngtifdjett.  8  seeks.  4  £eute. 
"  (ailf)  en$lifd).     °  write  on.   "  Follow  German  model  for  whole  sentence. 
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21Tdrd]cn  unb  Sagm. 


A.  Xtcvi]c|d) id) ten. 

1.  (Etnlettung* 

Untcr  ben  alien  ©ermanen,  mie  bet  ben  primitioen  Sftenfdjen 
i'tberbaupt,  marcn  ©efdjidjten,  bte  Don  Xieren  tjanbelten,  allge* 
mein  beliebt.  2)ie  einfacrjen  9iatnrfinber,  511m  grofien  %t\i 
Sager  ober  .\>irtcn,  flatten  [id)  mit  ben  Xieren  naljc  bcrmanbt 
nnb  crfanntcn  bte  9$or§uge  trjrer  milben  53riiber  an.  S)enn 
[tiirfcr  ate  ber  9Jicn[d)  tft  ber  S3ftr,  fcfntcUer  bcr  §afe,  nnb 
fcfjlauer  ber  $ndj3.  9htct)  bcr  8e6en§3roecf  briber,  ber  9J?en* 
[djett  nnb  £iere,  mar  ungefarjr  ber[el6c,  nmntid)  [id)  -ftaljrung 
ju  ber[cfjaffen  nnb  [id)  dor  getnben  511  [dmben. 

2)tefe  alien  £ierge[d)tcfjten  ober  [abclu  marcn  urfpriingticrj 
toeber  btbaftifcf)  nod)  fatirtfef) ;  fie  tuaren  etnfacrje  ©efdjicrjten, 
toeldje  bte  .Spanpteia,en)d)a|ten  ber  oajdjicbenen  Xtere  barftefl* 
ten.  Sn  btefen  ©efcfjictjten  banbcln  nnb  [pred)en  bie  Xiere  lute 
SJcenfdjen,  berferjren  fogar  oft  mit  ben  IVenjdjen;  bod)  c3  be* 
I)d(t  babei  febei  £ier  [cine  d)arartcri[tijd)c  Gsigenfcfjaft.  2)er 
SBftr  ift  immcr  gutmiittg  aber  plumb,  ber  s-lBot[  653arrig  aber 
bnmm,  ber  Jyuri)*  [d)lan,n.[.m.* 

©pfiter  merben  btbatttfdje  nnb  [atiri[d)c  ©{entente  etngeffodj* 
ten.  3)ie§  i[t  ber  $afl  in  bent  befannten  £ierepo3  „9ieinefe 
,"yiid)v,"  meldjco  tin  SDJtttetatter  [cf)r  beliebt  mar.  9cod)  [pater 
()at  [id)  ber  grofce  X'tcfjtcv  @oetr)e  [i'tr  btefe3  licrcpoc*  intere[|iert 
nnb  e^  511  einem  9iationalgebicl)t  be*  bcnt[d)cn  Golfed  gemacrjt. 


*  unb  \o  toeiter. 
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A.   ANIMAL  STORIES. 
1.  Introduction. 

The  old  Teutons  had  many  stories  treating1  of  animals. 
Such  stories  are  generally  beloved  among  primitive 
men,  who  are  themselves2  children^of ^nature.  As  hunters 
and  shepherds,  they  often  had  [the]  opportunity  of 
seeing3  their  wild  brothers  and  of  appreciating  their4  su- 
perior qualities.  They  had  often  learned  by  experience 
that  the  bear  was  stronger,  the  hare  swifter,  and  the  fox 
shrewder  than  they  themselves.  Both 5  animals  and 5 
men  seemed  to  have  the  same  aim  in^life.  This  aim 
was  to  protect  themselves  from  enemies  and  to  procure 
food.  Therefore  the  old  Teutons  felt  closely  related  to 
the  animals  and  liked^to^hear 6  animal  stories. 

These  old  fables  or  stories  were  quite  simple  and  not 
at  all  didactic  or  satirical.  In  them7  the  animals  often 
have^dealings  with  (the)  men,  and  we  find  that  they  al- 
ways act  and  speak  like  (the)  men,  but  the  animals  always 
preserve  the  same  characteristic  qualities.  In  all  the 
stories  the  wolf  is  wicked  but  stupid,  the  bear  good-natured 
but  clumsy,  and  the  fox  shrewd. 

In  the  middle  ages  an  animal  epic  which  is  called 
"Reynard  the  Fox"  was  greatly  beloved.      This  is  a  col- 

l.  !32c.  -49b.  332e.  *beren.  6 foftofjt . . .  0I8  (cmdj).  6gern 
Ijbreu.    7  Sarin. 
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lection  of  animal  stories  into  which  didactic  and  satirical 
elements  had  already  been  introduced.  At  a  later  date 
this  epic  interested  the  great  poet  Goethe,  and  it  has 
now  become,  in  the  form  which  he  gave  to  it,  a  national 
poem  of  the  German  people. 


2.  Reynard  and  Bruin. 

Bruin  the  Bear  was  sent  by  Nobel  the  Lion,  king  of 
the  beasts,  as  [a]  messenger  to  summon  Reynard  before 
the  court,  where  the  latter  was  to  defend  himself  after  his 
many  misdeeds.  The  way  was  long  and  the  bear  was  tired 
as  well  as  hungry  and  thirsty  when  he  arrived  before  the 
fox's  castle.  The  gate  was  locked  fast,  but  Bruin  knew 
that  Reynard  was  at  home.  So  he  called  out  his  mes- 
sage and  ordered  the  fox  to  follow  him.  Otherwise  it 
would  cost  Reynard  his  life,  he  added. 

As  soon  as  the  fox  had  assured  himself  that  the  bear 
was  alone,  he  came  out  and  said,  "  Welcome,  dear  Uncle  ! 
Pardon  '  me  for  letting 2  you  wait.  I  really  intended  to 
go  to  court 3  to-morrow.  I  cannot  take  the  trip  to-day, 
for  I  have  eaten  too  much  of  a  dish  which  does  not 
agree  with  me."  Bruin  then  asked  what  that  was,  and 
when  the  fox  replied  that  it  was  honey,  the  bear  said 
that  that  was  his  favorite  dish.  "  O,  you  !  are  certainly 
joking,"  replied  the  fox.  "  No,"  said  Bruin,  and  added 
that  he  would  be  greatly  indebted  to  Reynard  if  he  would 
be  kind  enough  to  procure  him  some  honey.  "  Very 
well,"  said  Reynard;  "I  know  where  a  peasant  lives  who 

2.  1  Use  pronoun  of  familiar  address  in  fables.  2  bafj  id)  .  .  .,  32  b; 
perf.  tense,  36  a,  Note  3.     8ju  §ofe. 
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has  more  honey  than  you  have  seen  in  your  whole  life. 
I  assure  you  that  you  will  get  enough."  But  Reynard 
was  not  thinking  of  the  honey.  He  meant  the  blows 
of  the  angry  peasant. 


3.  Reynard  and  Bruin  {concluded). 

So  the  two  set  out  and  finally  came  to  the  peasant's 
yard.  Meanwhile  it  had  grown  dark,  and  the  peasant 
had  gone  to  bed.  There  lay  in  the  yard  a  huge  oaken 
tree  trunk,  into  which  the  peasant,  who  was  a  carpenter, 
had  driven  two  large  wedges  in  order  to  split  it.  On  the 
upper  side  the  opening  was  already  quite  large. 

Reynard  led  the  bear  thither  and  told  him  that  there 
was  plenty  of  honey  in  the  tree.  "Just  stick  in  your 
head,  but  don't  be  too  greedy  and  take  too  much,"  said 
he.  The  bear  could  not  contain  himself,  and  thrust  into 
the  cleft  his  fore-paws  and  his  head  as^far^as  x  his  ears. 
As  soon  as  the  fox  noticed  this,  he  pulled  out  the  wedges 
and  held  the  bear  captive.  Poor  Bruin  was  quite  help- 
less. His  head  and  paws  hurt  him  fearfully,  and  he 
howled  so  loudly  and  scratched  so  much  with  his  hind- 
paws  that  the  peasant  awoke  and  came  running  out 2  to 
see  what  was  the  matter.  When  he  saw  the  bear,  he 
called  together  other  peasants,  and  (now)  the  whole  crowd, 
armed3  with  stones,  clubs,  axes,  etc.,  rushed4  into  the  yard 
and  began  to  belabor  (the)  poor  Bruin.  Meanwhile 
Reynard  stood  at  a  safe  distance  and  cried  out,  "  Don't 
take  too  much,  Bruin.  Just  be  moderate."  Soon  the 
bear  could  stand  it  no  longer.     Half  dead,  he  tore  his 

3.    x  bi8  an  (ace).    232f.    3  comes  after  etc.    l  inv   order  (after  now). 
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head  and  paws  out  of  the  cleft  by^main  J:orce,5  ran  madly 
through  the  crowd,  threw  himself  into  the  river  and  thus 
saved  his  life.  When  he  had  come  to  the  shore  again, 
Reynard  asked  him  how  the  honey  had  tasted  and  if  he 
had  not  forgotten  something  in  his0  haste. 

4.  Reynard  and  Isegrim. 

Reynard  once  went  walking  in  the  country  with  Isegrim 
the  Wolf.  The  wolf  was  very  hungry,  and,  when  they 
saw  a  mare  with  a  little  colt,  Isegrim  begged  Reynard  to 
go 1  and  ask  if  the  mare  would  sell  the  colt  and  at 2  what 
price.  The  mare  said  that  she  would  sell  it  if  the  fox 
would  pay  enough,  and  added  that  the  price  was  written 
on3  her  hind-toot.  Reynard,  however,  who  knew  what 
the  mare  meant,  said  he  could  not  read,  returned  to  the 
wolf  and  told  him  that  he  had_not^been_able  tojearn  4 
the  price  because  he  had_not_been_able_to_read  4  it. 

Now  the  wolf  went  to  the  mare,  for  he  could  read  and 
was  not  a  little  proud  of^this5  [fact].  "How  much  does 
the  colt  cost  ?  "  he  asked.  "  Please  make  it  cheap."  "  The 
sum  is  written  upon  my  hind-foot,"  replied  the  mare. 
"Just  let  me  see,"  said  Isegrim.  Thereupon  the  mare 
lifted  her  foot  from  the  grass.  It  had  just  been  shod  with 
six  new  nails.  Those  6  were  the  figures.  As  Isegrim  came 
nearer  in  order  to  read  them,  the  mare  kicked  violently 
and  struck  the  wolf  on  Jhe  Jiead.7  (The)  poor  Isegrim  fell 
upon  the  ground  and  lay  unconscious  for  an  hour.  After 
he  had  recovered,  the  fox  came  to  him  and  asked  quite 

emit  @emalt.    6the. 

4  i  liiimetjon.  2ju.  &auf.  436a,  Note  3.  5barauf.  ,!ba*.  7auj 
ben  ftopf. 
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innocently  where  the  mare  was  and  why  he  had  taken 
such  a  8  long  af  ter^dinner^nap. 


5.    Reynard  as  Judge. 

A  serpent  once  wished  to  creep  through  a  hole  in  a 
hedge  before  which  a  noose  had  been  placed,  but  caught 
itself  in  the  latter,  and  would  have  died  if  a  man  had  not 
come  in  the  nick  of  time.  But  before  the  man  would 
set  the  serpent  free,  he  made  1  it  swear  a  solemn  oath 
that  it  would  not  injure  him  in  any  manner.  Then  the 
two  went  on  together,  but  soon  the  serpent  grew  very 
hungry  and  wished  to  devour  the  man.  The  latter  re- 
proached it  with  ingratitude,  but  the  serpent  justified 
itself  with  the  proverb,  "Necessity  knows  no  law."2 

The  man,  however,  proposed  that  they  leave  the  mat- 
ter to  a  third  [person]  who  would  judge  them  impartially. 
Unfortunately  they  met  two  ravens  first,  and  these  two 
judges  condemned  the  man  to  death  because  they  thought 
that  they  would  get  something  too. 

But  the  man  demanded  another  judge,  for  he  consid- 
ered it  unjust  to  be  condemned  by  robbers.  Accordingly 
all  went  on  together  until  they  met  the  bear  and  the  wolf. 
These  two  also  asserted  that  hunger  has  no  laws,  and  that 
the  serpent  had  the  right  to  kill  the  man.  The  latter 
became  extremely  anxious,  for  he  perceived  that  the  ani- 
mals had  determined  to  devour  him.  One  possibility  of 
escape  remained.  The  man  proposed  that  they  go  to 
the  lion,  and  promised  to  endure  his  fate  without  a  word 

8  etn  fo. 

5.   ifaffen.    -Wot  tenut  tein  @ebot. 
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of  complaint  if  he  should  lose  his  case  again.  The  ani- 
mals, thinking  that  the  gentlemen  of  the  court  would 
speak  as  they  had  done,  consented,  and  the  whole  com- 
pany set  out  for3  the  court. 


6.  Reynard  as  Judge  (concluded). 

Arriving1  at  court,  the  company  went  immediately  to 
the  king  to  lay  the  matter  before  him.  The  man  related 
how  he  had  rescued  the  serpent  from  death  and  how  the 
ungrateful  [animal]  intended  to  kill  him.  He  asserted  that 
it  had  completely  forgotten  his  kindness  and  that  it  had 
broken  its  oath.  The  serpent,  on_the jrther  Jiand,  did 
not  deny  anything,  but  said  that  (the)  all-powerful  hunger 
had  compelled  it  to  act  thus,  and  repeated  its  former 
assertion  that  necessity  knows  no  law. 

The  matter  seemed  very  difficult  to  the  lion.  If  the 
man  had  not  freed  the  serpent,  the  latter  would  have  died. 
OnJ:he  otherjiand,  the  lion  had  to  admit  the  truth  of 
the  proverb  that  the  serpent  had  just  uttered.  In  his 
perplexity  the  lion  sent  for2  the  fox  and  told  him  that  he 
should  pronounce  judgment.  Reynard  had3  the  oppo- 
nents repeat  all  that4  they  had  said,  but  pretended  that5 
he  could  not  decide  which  of  the  two  was  in  the  right 
unless6  he  could  see  exactly  how  the  man  had  freed  the 
serpent. 

All  went  back  to  the  place,  and  they  bound  the  serpent 
in  the  same  manner  as  it  was  bound  when  the  man  found 

3  naif. 

6.    1  32  f,  comes  after  court.      2  nctd).      3laf|0H.      4  19  b,  Note-     5  tint 

al$  ob.    6  f $  if  i  bemt,  baf;. 


Tales  and  Legends  ft  5 


it  "  Now  it  is  quite  clear  what  is  just,"  said  Reynard. 
Thereupon  he  turned  to  the  man  and  said  that  he  could 
free  the  serpent  from  the  noose  again  if  he  wished;  if  not, 
he  should  let  it  hang  there  Since  the  serpent  had  shown 
itself  faithless,  the  man  should  have  the  choice.  This 
judgment  pleased  the  king  very  much,  and  every  one 
praised  Reynard's  cleverness.  As  a_matter_of  course 7 
the  man  did  not  set  the  ungrateful  serpent  free  again. 

7  <2dbftuciftaut>lid). 
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B.  S)te  Emerge. 

1.  (Eintettung* 

2)cr  Ie6enbige,  fromme  Staturfinn  itnferer  Slfynen  badjte  fid) 
bie  gauge  9tatnr,  bio  Citfte,  bio  Sicfen  ber  (Srbe,  bic  23amue 
unb  ^flangen  unb  bic  ©eroaffer  bctcbt  nub  6eljerrfcr)t  bon  mi 
ftdjtbaren  SBefen.  SDiefe  SBefen  fteHten  fie  fief)  in  menfdjen= 
afjnlidjer  ©eftalt  bar.  Ta  man  benfet6en  fjotjere  .Waeljt  unb 
ft  raft  jufctjrieb  a(o  bent  $D?enfd)en  fe(6ft  unb  fid)  ifjnen  gegen* 
itber  orjnmadjtig,  gugteictj  aber  Don  i()rcm  SSirfen  a6tjangig 
fufjlte,  fo  fud)tc  man  bic  ubcrirbifdjcu  SSefen  burd)  3peubcu, 
burd)  Spcife  unb  Xrauf  unb  burd)  SBitten  fid)  geneigt  §u 
madden  unb  iljren  Seiftanb  §u  erlongen. 

W\i  btefer  STuffaffung  turn  ber  2Mebt£jeit  ber  9tatur  ber= 
6anb  fid)  auf3  engfie  bic  ii6ergeugung,  bic  fid)  6ei  alien  primU 
rtoen  SSOtfern  finbet,  bajs  bic  ©eelen  ber  SSerftorbenen  in  ber 
$latux  fortte&en.  2)a<§  furd)tbarc  SRatfel  bcS  Xobc3  loften  fid) 
biefe  Dtaturfinber  auf  bic  ttjnen  gunficrjft  tiegenbe  SSeife,  inbem 
fie  bic  ©eelen  Hirer  £oten  in  ber  bouccitcu  Suft,  im  8Sinbe<§= 
bauel)  toieb.ergufinben  glaubten.  Inbcn  getoaltige  ©tiirme  uber 
bic  Sanber  bafjin,  fo  finb  e3  bic  ©ctjaren  ber  ©eifter,  bic  all 
„ttmtenbe§  §eer"  ober  all  ,fttjitbe  Sagb"  burd)  bic  Suft  bafjin* 
faufen.  3U3  ©eifter  ber  lotcn  burfen  fie  uur  be§  IDtocfjtl  iljr 
SBefen  trcibcu.  £>ie  $eit  itjrer  regften  Xatigteit  finb  bic  raufje* 
ften  2Btnternacf)te,  bic  SSoctjen,  too  bie  £age  am  furgefien, 
bie  9uiel)tc  am  (angften  finb  nub  bic  SSinterftitrme  am  furccjt- 
barftcu  miitcn.  Se  getoattiger  bic  ©tiirme  tabcu,  befio  fruebjt 
barer  tuirb  ba§  Sarjr,  unb  toer  in  biefen  £agen  ge&oren  mirb, 
erfjalt  bic  ©abe,  bic  ©eifter  /at  fcl)cn  unb  mit  ilnten  ,yt  ucr= 
feljreu. 
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B.    THE  DWARFS. 

1.  Introduction. 

Our  pious  ancestors  had  a  strong  feeling  for  nature. 
They  imagined  all^nature1  peopled  by  invisible  beings  of 
human  form.  These  beings  governed  the  breezes,  the 
depths  of  the  earth,  the  trees,  the  plants,  and  all  bodies 
of  water.  To  them  men  ascribed  a  superhuman  might 
and  considered  themselves  powerless  against  them,  but, 
at  the  same  time,  dependent  upon  them.  By^means^of 
offerings  of  food  or  drink  and  by  prayers  they  therefore 
sought  to  gain  their  help. 

They  were  also  convinced  that  the  souls  of  the  dead 
continued  to  live  in  nature.  This  conception  is  closely 
connected  with  the  thought  that  all  nature  is  animated; 
it  is  found  in  the  childhood  of  all  peoples.  They  believed 
that  the  souls  of  the  deceased  were  to^be^found2  in  the 
breath  of  the  wind,  for  in  this  manner  these  children 
of  nature  solved  the  dreadful  riddle  of  death. 

Hosts  of  spirits  rush  through  the  air  when  mighty 
storms  sweep  over  the  land,  and  then  one  speaks  of 
the  "wild  hunt."  Being3  spirits  of  the  dead,  they  are 
permitted  to  be  abroad  only  at  night.  In  the  middle 
of  winter,  when  we  have  the  shortest  days,  the  longest 
nights,  and  the  most  fearful  storms,  they  are  most 
active,  for  that  is  the  time  when  4  the  souls  of  the  dead 
celebrate  their  great  festival,  and  rush  through  the  air  in  a 
wild  chase.  People  5  believed  that  the6  fiercer  the  storms 
were    in   winter,  the7  richer   would    be   the    subsequent 

1  bie  gcmje  Sftatur.   -29.   8ba  fte  ...,  32b.  4tt>o.   5mau.   Gje.   7befto. 
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harvests.   The  gift  of  seeing8  and  conversing  with  spirits 
was  given  9  to  him^who  10  was  born  in  these  days. 

2.  Introduction  {Concluded). 

On  the  belief  that  all  nature  is  animated  is  based  the 
conception  of  a  great  host  [ofj  elfin  beings.  These  are 
active  everywhere,  in  air  and  water,  in  wood  and  field, 
in  mountain  and  valley,  in  house  and  yard,  and  are  the 
representatives  of  the  silent  forces  of  nature. 

Among  these  the  dwarfs  are  favorite  beings  in  (the) 
popular  superstition,  occurring  1  in  countless  legends  and 
fairy  tales.  They  dwell  deep  in  the  heart  of  the  moun- 
tains, where  they  dig  gold  and  silver.  Surpassing  all 
human  artists  in  skill,2  they  fashion  precious  golden  orna- 
ments, and  forge  splendid  weapons  and  wonderful  vessels. 

They  are  tiny  men,  usually  old,  with  long,  white  beards, 
and  dressed  in  coarse,  gray  linen,  their  large  heads 
covered  with  a  peaked  cap.  They  usually  possess  a  cap 
of_darkness  by  which  they  can  make  themselves  invisi- 
ble. In  the  mountains  they  have  a  kingdom  which  is 
governed  by  kings  just  as  human  kingdoms  are  governed 
by  human  kings.  Often  one  hears  music  faintly  sound- 
ing in  the  valleys;  then  the  dwarfs  are  celebrating  some 
festival  with  dance[s]  and  banqueting.  As  guardians  of 
the  mountain  depths,  the  dwarfs  are  owners  of  the  im- 
measurable treasures  that  slumber  there.  They  are  not  al- 
ways helpful  to  mankind,  but  are  sometimes  treacherous 
and  cruel.  In  the  earlier  legends  the  dwarfs  are  usually 
larger  and  more  heroic  than  the  little  mannikins  of  later 

8  32  e.    9  berteifyeti.     10  berjenige,  ber  (or  luetdjer). 

2.    '  32  a.     2  In  fan)  skill  all  human  artists  surpassing  (use  ]>art.  here). 
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popular  superstition  and  of  our  well  known  fairy  tales. 
The  difference  in  character  of  the  two  groups  of  dwarfs 
may  be  recognized  3  in  the  following  tales. 

3.  The  Goblins. 

A   shoemaker  had,  by  no  fault  of  his  own,  become  so 
poor  that  at  last  he  had  nothing  left  but  leather  for  a  sin- 
gle pair  [of]  shoes.     So  he  cut  out  the  shoes  in  the  even- 
ing,  intending  to  work  at  them  on  the  next  morning. 
And  as  he  had  a  good  conscience  he  calmly  went  to  bed, 
commended  himself  to  (the  dear)  God  and  fell  asleep.  On 
the  next  morning,  after  he  had  said  his  prayers  and  was_ 
about  to1  sit  down  to  his  task,  he  noticed  a  pair  [of]  finely 
worked  shoes  upon  his  table.    He  was  astonished  and  dicl_ 
not  Jtnowjwhat  to  jnakeof  it.11  He  took  the  shoes  into 
his  hands  to  examine  them  more  closely.  They  were  made 
so  neatly  that  not  a  faulty  stitch  was  to  be  seen  in  them, 
just  as  if  they  were  intended  for  a 2  masterpiece.      Soon 
after,  a  purchaser  entered,  and  because  he  was  so  pleased 
with  the  shoes,  he  paid  more  than  usual  for  them,  and  for 
the  money  the  shoemaker  was  able  to  buy  leather  for 
two  pairs  of  shoes.     He  cut  them  out  in  the  evening,  and 
expected  to  begin  his  work  in  the  morning  with  new  cour- 
age; but  it  was  not  necessary,  for  when  he  arose  the  shoes 
were  already  finished.     Soon  purchasers  came  who  gave 
him  enough  money  for  four  pairs  of  shoes.    Thus  it  contin- 
ued, and  what  he  prepared  in  the  evening  he  found  fin- 
ished in  the  morning,  so  that  he  soon  became  a  rich  man. 
Now  it  happened  one  evening  shortly  before  Christmas, 

3  fid)  erfettnett  (affen. 

3.  1|>ret.  of  motion.    lri  fonnte  es  ftrf)  gar  nirfit  erflaren.    -  jum. 
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when  the  man  had  cut  out  his  shoes,  that  he  said  to  his 
wife,  "How  woulcMt  be8  if  we  stayed  up  to-night  to  see 
who  lends  us  such  a  helping  hand  ?  The  wife  was  willing 
and  lighted  a  candle.  Then  they  hid  themselves  behind 
the  clothes  that  hung  in  the  corners  of  the  room,  and 
watched  attentively. 

When  it  was  midnight,  there  came  two  cunning  little 
naked  mannikins,  who 4  sat  down  before  the  shoemaker's 
table,  took  up  all  the  work  that  had  been  prepared  and 
began  to  sew  and  hammer  so  quickly  and  skillfully 
with  their  little  fingers  that  the  shoemaker  could  not  be- 
lieve his  eyes.  They  did  not  stop  working5  until  every- 
thing was  finished  and  stood  complete  on  the  table;  then 
they  ran  quickly  away. 

The  next  morning  the  woman  said :  "  The  little  men 
have  made  us  rich,  and  we  must  surely  show  ourselves 
grateful  for  it.  They  run  around  (so)  without  clothing 
for  their  bodies,  and  must  be  freezing.  I'll  tell  you 
what.6  I  will  sew  little  shirts,  coats,  vests  and  trousers 
for  them  and  knit  a  pair  of  stockings  for  each,  and  do 
you  make  a  pair  of  little  shoes  for  each  one."  The  man 
said  he  would  be  glad  to  do  it.  In  the  evening,  when 
everything  was  finished,  they  laid  the  gifts  on  the  table 
instead  of  prepared  work,  and  then  hid  themselves  to  see 
what  the  little  men  would  do  when  they  saw  it.  At 
midnight  they  came  running  in,7  expecting8  to  work  im- 
mediately, as  had  been  their  custom.  When  they  saw  in- 
stead of  the  leather,  the  cunning  little  articles  of  clothing, 
they  were  at  first  astonished,  but  then  they  exhibited  the 

8pret.  subj.  4  use  demonstrative  pron.  °32e.  °  SBetfjt  bll  U>a8 ! 
7  32  f .    8  32  a. 
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greatest  pleasure.  They  dressed  themselves  with  the 
greatest  rapidity,  then  they  clasped  hands,  hopped  about 
and  danced  and  sprang  over  chairs  and  benches.  Finally 
they  danced  out  through_the_door.9  From  now  on  they 
came  no  more,  but  their  blessing  still  rested  on  the  house, 
for  the  shoemaker  fared  well  all  his  life,  and  was  success- 
ful in  everything  that  he  undertook. 

4.  The  Dwarf  Laurin  and  the  Rose-Garden. 

One  day  as  Kunhilde,  the  sister  of  Dietleib,  was  play- 
ing with  her  maidens  under  a  linden-tree,  she  was 
carried  off  by  Laurin,  the  king  of  the  dwarfs,  and  was 
then  held  captive  in  the  Tyrolese  mountains,  near  the 
famous  Rose-Garden.  Afterwards  she  was  made^queen1 
of  the  dwarfs, and  nothing  was  lacking  for^her^happiness2 
except  her  own  people.  The  Rose-Garden  was3  sur- 
rounded by  a  silken  thread,  and  was  4  guarded  by  Laurin 
himself.  Any  knight  who  ventured  into  the  garden  or 
plucked  a  single  flower  forfeited  his  left  foot  and  his 
right  hand. 

In  the  City  [of]  Bern,  Witege,  one  of  the  warriors  of 
the  famous  hero  Dietrich,  was  one  day  praising  the  un- 
usual valor  of  his  master.  Hildebrand,  the  old  master- 
of-arms  of  Dietrich,  replied  that  his  fame  was  not  secure, 
as  he  had  never  tested  his  strength  in  an  encounter 
with  the  dwarfs.  He  then  related  the  tale  of  Laurin  and 
the  Rose-Garden.  Dietrich,  upon  hearing  this,5  was  im- 
mediately eager  to  undertake  this  new  adventure,  and 
soon  set  out  with  Witege  toward  the  Rose-Garden. 


,J  jur  Xiir  IjtnauS  tauten. 

4.   ljur  $onigin  madjen.     2  an  (ju)  itjreni  ©tiid     8  feiti  (not  pass.), 
roerben  ('pass,  voice).    5  We  Xietrid)  bieS  (jbrte,  Ijatte  ev  . ,  . 
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When  they  arrived  at  the  Rose-Garden,  Witege  broke 
off  the  roses  or  trampled  them  under  foot  and  tore  the 
silken  thread  asunder.  Immediately  Laurin  appeared  on 
horseback,  in  splendid  clothing,  and  in  armor  that  had 
been  dipped  in  dragon's  blood  and  was  therefore  impene- 
trable, lie  wore  a  girdle  which  gave  him  the  strength 
of  ten  men,  and  his  sword  could  cut  through  iron  and 
stone,  while  his  cap^of_darkness  enabled  him  to  make 
himself  invisible  whenever  he  wished. 

A  fierce  encounter  follows,  Witege  is  overthrown, 
and  Laurin  is^about^tos  demand  the  customary  forfeit 
when  Dietrich  takes  up  the  combat.  But  he  too  would 
have  been  worsted  had  not  Ilildebrand  appeared,  ac- 
companied by  Dietleib  and  Wolfhart.  Hildebrand  in- 
structs Dietrich  how  to  attack  Laurin,  and  the  dwarf  is 
overcome  when  Dietrich  tears  away  his  girdle  from  him. 
Dietleib,  anxious  for6  his  sister,  insists  that  peace  be 
made,  whereupon  Laurin  leads  the  knights  down  to  his 
subterranean  palace,  a  huge  castle  illuminated  by  car- 
buncles, diamonds  and  other  precious  stones.  There  they 
sit  down  to  a  banquet  with  Kunhilde  and  her  maidens. 
But  Laurin  has  mixed  the  wine  with  a  sleeping  potion 
and  the  knights  soon  succumb  to  it.  Then  they  are7 
deprived  of  their  weapons  and  imprisoned,  death^await- 
ing  them8  on  the  morrow.  Dietleib  has  already  been  im- 
prisoned alone  because  he  would  not  promise  Laurin  to 
desert  his  companions. 

At9  midnight,  when  Dietrich  awoke  and  found  himself 
bound,  his  anger  was10  so  hot  that  his  breath  consumed 
the  ropes  with  which  he  was  bound.     Kunhilde  came 

B int .93cgriff  fein.  8beforgtum.  7 pass,  voice.  8 mtb  mm  roctvtete  iljrev 
ber  lob.    9m.    10  nieioeu. 
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to  Dietleib,  freed  him  and  led  him  noiselessly  to  the  great 
hall  where  all  their  arms  lay.  She  also  gave  him  a  golden 
ring  which  would  enable  him  to  see  his  otherwise  in- 
visible foes.  Dietleib  now  released  his  companions,  and 
with  [a]  great  noise  they  roused  Laurin  and  his  host  of 
giants  and  dwarfs,  routing11  them  completely  after  a  fierce 
encounter.  Laurin  was  made  prisoner  and  carried  to 
Bern,  while  the  mountain  and  its  treasures  became  sub- 
ject to  Dietrich.  Kunhilde  and  her  brother  returned 
home,  while  Laurin  promised  to  reform  and  swore  ever- 
lasting friendship  towards  Dietrich. 


C.  HEROIC  LEGENDS. 

1.  Lohengrin.* 

The  Duke  of  Limburg  and  Brabant  died,  leaving  an 
only  daughter,  Elsa.  On  his  deathbed  he  committed  her 
to  [the  charge  ofj  Frederick  of  Telramund,  a  valorous  but 
unscrupulous  knight.  After  the  death  of  the  duke, 
Frederick  claimed  the  hand  of  Elsa,  asserting  that  it  had 
been  promised  him,  and  when  she  refused  it,  he  appealed 
to  the  emperor,  Henry  the  Fowler,  asking  permission 
to  assert  his  rights  in  the  lists  against  any  champion 
whom  Elsa  might  select. 

Permission  was  granted  him,  and  the  duchess  looked 
in  vain  for  a  knight  who  would  fight  in  her  cause  against 
the  redoubted  Frederick  of  Telramund. 


11 32  a. 

♦Taken  with  slight  variations  from  S.  Baring-Gould's  "Curious  Myths  of 
the  Middle  Ages."  Upon  this  version  of  the  story  of  the  Knight  of  the  Swan 
is  based  Wagner's  Lohengrin. 
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Then  far  away,  in  the  sacred  temple  of  the  Grail  at 
Montsalvatsch,  tolled  the  bell  untouched  by  human  hands, 
a  signal  that  help  was  needed.  At  once  Lohengrin,  the 
son  of  Parsifal,  was  chosen  for  the  adventure,  but  whither 
to  go  he  knew  not.  He  stood  with  his  foot  in  the  stirrup, 
ready  to  mount  his  horse,  when  a  swan  appeared  on  the 
river,  drawing1  a  little  boat.  No  sooner2  did  Lohengrin 
behold  this,  than  2  he  exclaimed  :  "  Take  back  the  horse 
to  the  stable;  I  will  go  with  the  bird  whither  it  shall 
lead." 

Full  of  trust  in  God,  he  took  no  provision  on  board. 
After  he  had  been  on  the  water  five  days,  the  swan 
caught  a  fish,  ate  half  of  it,  and  gave  the  other  half  to 
the  knight. 

In  the  meantime  the  day  of  ordeal  approached,  and 
Elsa  was  in  despair.  But  at  the  hour  when  the  lists 
were  opened,  appeared  the  boat  drawn  by  the  sil- 
very swan  ;  and  in  the  little  vessel  Lohengrin  lay  asleep 
upon  his  shield.  The  swan  drew  the  boat  to  the  landing, 
the  knight  awoke,  sprang  ashore,  and  then  the  bird  swam 
away  with  the  ship. 

As  soon  as  he  heard  the  story  of  the  misfortunes  of 
the  Duchess  Elsa,  Lohengrin  undertook3  to  fight  for  her. 
The  knight  of  the  Grail  prevailed  and  slew  Telramund, 
whereupon  Elsa  surrendered  herself  and  her  duchy  to 
him.  But  Lohengrin  would  accept  her  hand  only  on 
condition  that  she  would  not  question  him  in  regard^to* 
nis  origin.  For^some  time5  they  lived  together  very 
happily.  One  day  the  knight  of  the  Grail,  in  a  tour- 
nament, overthrew  the    Duke  of    Cleves,   whereat    the 

1.    '32  c.     "  Maimt  .  .  .  fo.     3 supply  eei.    Mibev.    5  cine  £e it  lang. 
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Duchess  of  Cleves  exclaimed  :  "  This  Lohengrin  may 
be  a  strong  man  and  a  Christian,  hut  who  knows  whence 
he  comes?"  These  words  reached  the  ears  of  the  Duchess 
of  Brabant ;  she  colored  and  hung  her  head. 

At  night  Lohengrin  heard  her  sobbing  and  asked  : 
"  My  love,  what  ails  thee  ?  "  She  replied,  "The  Duch- 
ess of  Cleves  has  wounded  me."  Lohengrin  asked  no 
more. 

The  next  night  she  wept  again  ;  her  husband  asked 
the  reason  and  received  the  same  answer. 

On  the  third  night  she  exclaimed  :  "  Dear  husband, 
do  not  be  angry,  but  I  must  know  what  your  origin  is." 

Then  Lohengrin,  in  great  grief,  told  her  that  his 
father  was  Parsifal,  and  that  God  had  sent  him  from  the 
custody  of  the  Holy  Grail.  And  he  called  his  children 
to  him,  and  said,  kissing  them  :  "  Here  are  my  horn  and 
sword,  keep  them  carefully ;  and  here,  my  wife,  is  the 
ring  my  mother  gave  me  —  never  part  with  it." 

Now  at  the  break  of  day  the  swan  reappeared  on  the 
river  with  the  little  vessel.  Lohengrin  re-entered  the 
boat  and  departed,6  never  to  return. 


2.  Hildebrand  and  Hadubrand. 

Hildebrand  was  the  most  faithful  knight  of  Dietrich 
of  Hern,  and  the  master  and  his  gray  old  master-of-arms 
were  as  son  and  father.  When  Dietrich  was  compelled  to 
flee  from1  King  Odoaker,  Hildebrand  followed  him  into 
(the)  banishment  and  remained  with  him  thirty  years  at  the 

0  supply  Ulll. 
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court  of  the  HunnicJ<ing,  Attila.2  This  he  did  although 
he  had  to  leave  a  young  wife  and  infant  son  in  his  native 
land.  Finally  the  two  decided  to  return,  and  left  Attila's 
court.  On  the  way  home,  Hildebrand  heard  much  of 
his  young  son  Hadubrand,  who  had  not3  become  of  age 
untiMong  3  after  his  father's  flight.  The  father  was  nat- 
urally full  [of  a]  desire  to  see  his  son  and  begged  Diet- 
rich for  permission  to  ride  on  ahead  to  the  city  [of]  Bern. 
When  Hildebrand  had  arrived  at  the  boundary  of  the 
land,  he  found  a  young  knight  guarding4  the  way. 
The  latter  was  at  the  head  of  a  small  army  and  seemed 
to  have  the  intention  of  preventing5  his  entrance.  Hil- 
debrand saw  that  he  had  to  fight,  but  before  he  prepared 
himself  for  the  fray,  he  stopped  his  horse  and  asked  the 
youth  what  his  name  was.  "  I  am  Hadubrand,  the  son 
of  Hildebrand,"  answered  the  latter  proudly.  "  My  father 
was  the  best  of  Dietrich's  warriors."  Thereupon  the 
aged  Hildebrand  made  himself  known,  saying  that  he 
himself  was  this  Hildebrand,  and  offering  his  son  golden 
bracelets.  But  trustworthy  men  had  informed  Hadu- 
brand of  his  father's  death,  and  he  replied  :  "  I  receive 
no  presents  from  a  treacherous  Hun.  If  I  did  net  know 
that  my  father  is  dead,  you  could  perhaps  persuade 
me.  That  is,  however,  in  vain  now.  You  wish  to  dis- 
arm me  by  your  false  words  and  then  attack  me.  You 
are  a  coward  and  dare  not  fight  honorably."  This  was 
too  much.  Never  before  had  anyone  reproached  Hil- 
debrand with  lying  and  cowardice.  His  knightly  honor 
conquered  his  fatherly  joy,  and  he  decided  to  fight  even 
if  he  had  to  kill  his  own  son  or  be  killed  by  him.     "  I 

aGt5cl.     8er(tlange.     43ac.     63ae. 
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see  the  fray  is  unavoidable,"  he  cried  to  his  opponent. 
"  He  would  truly  be  a  coward  who  refused  to  fight  with 
you  now.  But  God  knows  how  unwillingly  I  draw  my 
sword  against  you." 

The  two  knights  were  armed  with  spears,  swords  and 
shields.  After  they  had  hurled  the  spears,  they  ran  at  6 
each  other  and  began  to  hew  with  their  swords.  Both 
fought  bravely,  but  the  strong  and  experienced  Hilde- 
brand  was  more  than  a^match  for  his^son.7  After  he 
had  wounded  him  severely,  he  threw  himself  upon  him 
with  fearful  force.  The  son  fell  upon  the  ground  and  saw 
the  father's  sword-point  before  his  breast.  Now  the 
father  asked  again  if  his  opponent  really  was  Hadubrand 
and  told  the  youth  that  he  must  reply  immediately  if  he 
wished  to  preserve  his  life.  When  Hadubrand  assured 
him  that  he  was  the  son  of  the  old  hero,  Hildebrand  sur- 
veyed the  young  man  with  joyful  pride  and  then  lifted  him 
up  from  the  ground  and  kissed  him.  "  Let  us  mount  our 
horses  and  return  home,"  said  Hadubrand;  "we  will  act8 
as  if  you  were  my  prisoner.  Thus  Hadubrand  brought 
his  father  home  to  his  mother,  who  did  not  recognize  her 
husband  in  the  supposed  prisoner.  When  Hadubrand 
seated  the  old  hero  at  the  head  of  the  table,  she  told  her 
son  that  he  had  shown  the  prisoner  too  much  honor. 
But  as  she  was  about  to  drain  her  goblet  of  wine, 
she  noticed  a  ring  which  the  hero  had  dropped  into  it 
during  [the  course  of]  the  meal.  When  she  recognized 
this  ring,  which  she  had  given  to  her  husband  many^ 
years  before,9  she  knew  that  the  old  warrior  was  no  cap- 
tive, but  her  husband  who  had  returned  at  last.     She  had 

6auf.     Meinem  Sofjite  iiberlegeii.     8  tun.     9  »or  Dielen  3af)ren. 
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long  weptwfor  him  as  dead,  but  now  the  family  was  united 
again  and  the  joy  of  all  was  indescribable. 


D.    PARAPHRASES  OF  POEMS. 

1.  ZHe  Wcibcx  ron  UMnspcvg. 

$)er  crfte  ^oljenftaufe,  ber  $5nig  ttonrab  lag 
W\t  .s>ccrc*inad)t  dor  SSinSperg,  fett  mandjein  langcn  Sag; 
£cr  95>clfc  roar  gefdjtagen,  nod)  rochrte  [id)  ba-o  Weft, 
Tic  underjagten  ©tabter,  bic  hicltcn  cS  nod)  feft. 

£>cr  ^linger  fam,  ber  hunger!  baS  ift  ein  fdjarfer  S)orn; 
SKun  fudjten  fie  bie  (Mnabe,  nun  fanben  fie  ben  3orrl- 
„3l)r  l)abt  mir  bier  erfdjlagen  gar  mandjen  3)egen  inert, 
Hub  5ffnet  tfjr  bic  Sore,  fo  trifft  cud)  bod)  boJ  ©djroert." 

3)a  finb  bte  2Bet6er  fomnten:  „Unb  mirfe  c§  alfo  fciu, 
@cmdl)rt  un§  freien  9(&^ugf  loir  finb  Oon  SBlute  rein." 

2>a  hat  fid)  dor  ben  SIrmen  be<§  .£>elbcu  $\m\  getutjlt, 
3)a  I)ot  ein  fanft  (£r6armen  iiu  §ergen  cr  gcfiifjtt. 

„3>ic  SSei6er  mdgen  ab(yc()n  nub  jebc  fjabc  fret 
28a3  fie  dermag  §u  tragen  unb  ifjr  basi  Siefcfte  fei; 
Safjt  jieljn  mit  itjrer  Siirbe  fie  ungefjinbert  fort, 
SDa3  ift  bc3  ®6nig§  Htteinung,  baa  ift  bcS  @bnig§  2Bort." 

Unb  aU  ber  frulje  SDRorgen  im  Often  fount  a,ca,raut, 

£a  l)at  ein  fcltncS  ©djaufpiet  dont  Sager  man  gefdjaut ; 

@§  fiffnet  Icifc,  Icifc  fid)  ba§  oeorfingte  %ov, 

(53  fd)roanft  ein  3»g  don  SSeifcern  mit  fdjroercnt  3d)ritt  fyerdor 

Hicf  6eugt  bic  fiaft  fie  nieber,  bic  auf  bem  9la&c\\  rul)t, 
Sis  tragen  i()rc  (£1/herrn,  baS  ift  itjr  licdfte$  Qdixt 
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„£)a(t  an  bie  argen  SSeiber!"  ruft  brohenb  mandjer  SSidjt; 
2)er  ftonjlcr  fpridjt  6ebeutfam:  „S)a3  tear  bic  SDieiuung  nicfit." 

2>a  hat,  unc  er'3  ucrnommen,  ber  fromme  §err  gcladjt: 
„Unb  mar  e3  nid)t  bic  iOiciuung,  fie  haben'S  gut  gemadjt; 
©ejprodjen  tft  gefprodjen,  ba§  Stoiitgsiuort  befterjt 
Unb  jtoar  Hon  foment  dangler  jerbeutelt  nub  gerbrefct." 

©o  mar  ba3  ©olb  bcr  tone  luoht  rein  unb  uncntiuciht, 
£ic  ©age  fdjallt  Ejeritber,  au3  rjalboergefjner  3cit. 
Sm  Sabr  etftjunbert  oicr.ug,  unc  id)'*  oer^cidjnet  fanb, 
©alt  Slonigsroort  nod)  heilig  im  beutjdjcn  SBatertanb. 

S^amijfo. 

1.  The  Women  of  Winsperg.* 

In  the  year  1140,  King  Konrad,  the  first  of  the  Ho- 
henstaufens,  besieged  the  city  of  Winsperg  with  his 
army.  Duke  Welf  had  been  defeated,  but  had  taken 
refuge  in  the  city,  and  the  little  place  had  already  defend- 
ed itself  for  many  a  long  day.  The  townspeople  were  un- 
dismayed and  had  sworn  to  hold  the  little  town.  Finally, 
however,  hunger  came  and  they  had  to  seek  mercy. 
But  they  had  slain  many  a  valued  warrior,  and  the  king 
swore  that  he  would  have1  all  the  inhabitants  killed  even 
if  they  opened  the  gates.  Then  the  women  went  to  the 
king  and  begged  permission  to  withdraw  freely  from 
the  town,  since  they  were  clear  of  blood.  The  king's 
wrath  cooled,  he  felt  compassion  in  his  heart,  and  he 
promised  the  women  that   they  might  withdraw  unhin- 

1  toffen. 

*In  a  similar  way  make  a  free  prose  rendition  of  other  poems  which  you 
may  know;  for  example:  Xic  Novelet,  Tie  ©tenabiere,  and  Tic  ihkiUjalirt  nod; 
Keblaar  by  Heine. 
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dered,  and  that  each  [one]  might  carry  with  her  what  was 
dearest  to  her. 

The  next  morning,  as  it  began  to  grow  gray  in  the  east, 
the  gates  opened  gently  and  a  long  procession  of  women 
staggered  forward.  A  strange  spectacle  it  was  to  look 
upon,  for  each  woman  carried  her  husband,  and  the 
heavy  burden  which  rested  on  her  back  bowed  her 
down  and  made  her  steps  heavy.  Many  knights  in  the 
camp  called  out  threateningly,  "  Stop  the  deceitful  wo- 
men !"  and  the  chancellor  said  that  such2  had  not  been 
the  king's  intention.  The  latter,  however,  laughed  and 
said  that  the  women  had  acted  shrewdly,  and  that  the 
king's  word  must  endure  without  being  misinterpreted 
and  distorted  by  a  chancellor. 

Such  is  the  legend  which  echoes  over  to  us  from  a 
half-forgotten  time,  a  time  when  a  royal  word- was  still 
considered  sacred  in  the  German  fatherland. 

2  that. 


2)ritter  Ceil  —  Part  Third. 
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A  .  THE  GERMAN  EMPIRE. 

1.  Boundaries,  Rivers,  and  Mountains. 

Germany  lies  in  the  middle  of  Europe,  bounded^on^ 
the  north ]  by  the  Baltic  and  North  Sea,  and  by  Denmark, 
which  lies  between  the  two.  To^the^east2  lies  Russia ; 
to  the  south  lie  Austria  and  Switzerland.  On  the  western 
boundary  are  found  three  countries.  Farthest  to  the 
south  is  France,  farthest  to  the  north,  the  Netherlands ; 
between  the  two  lies  Belgium. 

The  area  of  Germany  is  540,678  sq.  kil. ;  that  is,  Ger- 
many is  about  one  fifteenth  [as  large  as]  (of)  the  United 
States  of  America  without  Alaska,  or  about  as  large  as 
the  state  [of]  Texas.  Yet  in  1905  there  were  60,641,278 
inhabitants  living  in  this  comparatively  small  territory,  or 


1.   x  3m  Sflorben  Begrengt.    2  3m  Often. 

Questions  upon  Map. 
1.  2Bo  liegt  2)eutfd)tanb  ?  2.  ©eben  @ie  bie  ©renjen  35entfd)ianb«  an ! 
3.  23ie  oiele  nnb  roetdje  i'tinbev  begrengen  2)eutfd)tanb  im  SBeften  ?  4-  9fan= 
nen  fie  bie !  5.  SBie  utele  2fleere  an  ber  Sftorbgrenge  ?  6.  9iennen  fie  biefe ! 
7.  9Sa«  ift  §elgotanb  ?  8.  SSefdjretben  ©ie  ben  gtufjfouf  ber  dlbe !  9-  &er 
SBefer!  10.  SBetdje  gliiffe  munben  auf  beutfdjem  ©ebiet?  11.  2Botmin= 
bet  ber  9M)ein  V  12.  SB08  iff  ber  §01-3?  13.  SSo  fiegt  ba«5Riefengebirge? 
14.  Sftennen  Sie  bie  toidjttgftett  ©tabte  in  3)entfd)Ianb !  1 5.  SBeldie  ©table 
liegen  an  ber  ©Be?  16.  SBeldje  am  9tf)ein?  17-  2So  ttegt  Berlin,  SBre* 
men,  #6ntg«Berg  ?  18.  3n  roetdjer  9cid)rung  fatjrt  man  turn  I'eipgig  nad) 
§alle?     19.  Kennen  @ie  eine  ©roftftabt  im  ©iiben! 
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about  two-thirds  as  many  as  in  the  United  States. 
No  wonder,  then,  that  so  many  Germans  emigrate  to 
America. 

The  most  important  rivers  in  Germany  are  :  the  Vis- 
tula, the  Oder,  the  Elbe,  the  Weser,  the  Rhine  and  the 
Danube.  Of  these  all  except  the  Danube  flow  in  a 
northerly  direction,  and  only  this  river  and  the  Weser 
have  their  sources  in  German  territory.  Best  known  of 
all  is  the  Rhine,  which  rises  in  Switzerland,  flows  through 
the  western  part  of  Germany,  and  empties  into  the  North 
Sea  in  Dutch  territory.  These  rivers  are  all  navigable, 
at  least  for  vessels  of  light  draught,  and,  together  with 
the  numerous  canals,  form  important  commercial  high- 
ways. 

The  most  famous  German  mountain  ranges  are :  the 
Harz  Mountains,  which  lie  in  about  the  middle  of  Ger- 
many; the  Thuringian  Forest,  southward  from  them;  the 
celebrated  Black  Forest  in  the  southwestern  corner  of  the 
empire;  and  the  Giant  Mountains,  which  form  a  part  of 
the  southern  boundary  between  Germany  and  Austria. 
In  Southern  Bavaria  one  finds  still  higher  ranges,  for  here 
the  Tyrolese  Alps  begin.  One  of  these  peaks,  the  rugged 
Zugspitze,  2900  meters  high,  is  the  highest  mountain  in 
all  Germany. 

The  climate  is  milder  than  that  of  the  state  [of]  New 
York,  warmer  in  the  winter  and  cooler  in  the  summer. 
And  yet  Germany  lies  much  farther  to  the  north  than  the 
United  States.  For  example,  the  parallel  of  Berlin  trav- 
erses the  bleak  waste  of  Labrador  and  cuts  through  the 
southern  part  of  Hudson  Bay. 

The  northern  part  of  Germany  is  very  flat,  and  does 
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not  lie  much  above  the  sea.  Central  Germany  has l  also 
no  great  elevation,  although  some  districts  are  somewhat 
mountainous  and  very  beautiful.  But  South  Germany, 
especially  in  the  neighborhood  of  the  Alps,  has  far 
more  variety  of  scenery,  and  some  of  the  mountains,  for 
example  the  above-mentioned  Zugspitze,  reach  a  height 
of  nearly  three  thousand  meters. 


2.  Cities  and  States. 

Berlin,  the  capital  of  Germany,  lies  in  the  central  part 
of  the  empire.  The  great  commercial-cities,  Hamburg  and 
Bremen,  are2  in  the  northwest  corner,  the  one  on  the  Elbe 
and  the  other  on  the  Weser.  Quite  in  the  south  is^found- 
Munich.  On  the  Elbe,  close  to  the  Bohemian  boundary, 
is2  the  beautiful  city  of  Dresden.  Farther  to  the  north- 
west is  Leipzig,  the  center  of  the  book  trade.  Not  far 
northwest  of  Leipzig  is  the  university  town  of  Halle,  to 
the  southwest,  the  university  town  of  Jena.  In  western 
Germany  are  many  celebrated  cities  on  the  Rhine  and 
near  it.  East  of  the  Belgian  city  of  Brussels  is  Cologne- 
on-the-Rhine  with  its  magnificent  cathedral ;  then  come 
Bonn,  Koblenz,  Mayence,  and,  not  far  distant,  Frankfort- 
on-the-Main  ;  still  farther  south,  Heidelberg-on-the-Neck- 
ar,  and  Strassburg  with  another  famous  minster. 

The  German  Empire  consists  of  a  union  of  twenty-five 
states  and  the  imperiaMand,  Alsace-Lorraine,  which  is 
administered  by  the  imperial  government.  Of  these, 
the  kingdom  of  Prussia  in  the  north,  with  Berlin  as  its 
capital,  has  the  greatest  number  of   inhabitants.     The 

'■  crreirfjen.     -  Use  llegeii  throughout  this  paragraph. 
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kingdom  of  Bavaria  in  the  south  is  the  second  largest 
German  state  ;  its  capital,  Munich,  is  far  famed  as  a  cen- 
ter of  art  and  literature.  Between  these  two  states  lies 
the  kingdom  of  Saxony,  with  Dresden  as  its  capital. 
There  is  also  a  fourth  kingdom,  Wiirttemberg,  which  is, 
however,  less  important  than  the  ones  named  above. 

These  states,  and  the  twenty-one  others  also,  have  re- 
tained their  constitutions,  but  they  have  entrusted  the 
supreme  direction  of  military*  and  political f  affairs  of 
the  Empire  to  the  King  of  Prussia,  who,  being  the  head 
of  all  the  united  states,  is  called  the  German  Emperor. 
All  questions  that  concern  the  whole  German  Empire 
are  decided  by  the  federal  government.  This  is  admin- 
istered by  the  Emperor,  the  federal  council,  the  mem- 
bers of  which  are  appointed  for  each  session  by  the  gov- 
ernments of  the  individual  states,  and  the  "  Reichstag," 
the  members  of  which  are  elected  by3  universal  suffrage. 

3.  Germany's  Place  among  the  Nations. 

Germany  has  always  played  an  important  part  in  (the) 
European  politics.1  Long  before,  there  was2  a  German 
nation,  the  ancestors  of  the  modern  Germans  created  and 
dethroned  Roman  emperors  and  founded  kingdoms 
through  all  Europe.  Even  Charlemagne,  whom  the  old 
French  minstrels  celebrate  in  their  songs,  was  a  German. 
Not  until  after  the  treaty  of  Verdun,  however,  in  the 
year  843,  did  [there]  exist  an  independent  German  state. 

In  the  Middle  Ages  Germany  was  prosperous,  success- 

8  on  the  basis  of. 
3.    l  Sing.     2gebert. 

*  in  case  of  war.     f  as  chief  executive. 
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ful  in  war,  and  advanced  in  art  and  literature.  Then 
came  a  long  period  of  (the)  decay  and  (the)  weakness, 
especially  in  the  century  of  [the]  religious  controversy 
which  followed  the  Reformation.  The  Thirty  Years' 
War,  in  the  first  half  of  the  seventeenth  century,  almost 
annihilated  the  nation,  and  it  was3  long  before  the  land 
fully  recovered  from  it.  At  the  beginning  of  the  nine- 
teenth century  Germany  had  to  submit  to  the  great  Na- 
poleon, but  a  few  years  later  aided  materially  in  conquer- 
ing4 the  conqueror.  From  this  time  on,  under  the 
leadership  of  Prussia,5  Germany  has  taken  great  strides 
forward.  The  Franco-Prussian  war  in  1870  showed  the 
world  to  what  a  military  power  Germany  had  developed.0 
Since  that  time  the  German  army  has  been  a  model 
for  all  nations,  even  for  China  and  Japan.  Before  1866 
Germany  was  a  loose  confederation  of  independent  states. 
Since  the  Franco-Prussian  War,  however,  it  has  been  a 
closely  welded  union  under  the  leadership  of  Prussia, 
with  the  king  of  Prussia  as  head  of  the  whole  empire. 

But  not  only  in  war  does  Germany  occupy  a  prominent 
place  among  the  nations.  Germany  is  especially  promi- 
nent in  the  field  of  thought.  What  a  tremendous  influ- 
ence the  German  philosophers,  composers  and  poets  have 
had  upon  modern  thought  and  culture  !  The  German 
universities  and  conservatories  [of  music]  are  world- 
famed  ;  in  every  German  city  of  importance  one  finds 
strangers  from  all  the  four  quarters  of  the  world,  who 
have  come  to  make  use  of  the  excellent  advantages  which 
these  institutions  offer. 

In  the  world  of  industry  and  commerce,  too,  Germany 

3bcutent.     4  32  e.     646a,  2.     c  reflexive  verb. 
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is  swiftly  overtaking  her  rivals.  With  | the]  exception  of 
England,  Germany  has  the  greatest  merchant  marine  of 
the  world.  Not  England,  but  Germany  will  be  the  rival 
of  the  United  States  in  the  East,  if  the  great  steamship 
companies  of  Hamburg  and  Bremen  continue  their  won- 
derful development. 

Moreover,  the  Germans  are  diligently  cultivating  all 
branches  of  industry,  and  Germany  can  already  be  consid- 
ered as  one  of  the  foremost  nations  in  respect  to  its  out- 
put  of   manufactures. 

For  many  reasons,  therefore,  Germany  is  entitled  to 
be  considered  one  of  the  greatest  world-powers  and  (it) 
offers  to  the  other  nations  an  interesting  and  instructive 
object  of  study. 

B.  PICTURES  OF  GERMAN  LIFE. 

1.  A  German  City  in  the  year  1300. 

In  the  fourteenth  century,  the  German  city  is  still 
surrounded  by  forest  and  heath,  by  marsh  and  pond.  A 
wall  and  moat  immediately  around  the  city  serve  as  [a] 
defense.  Behind  the  wall  are  seen  :  the  many  large  and 
small  spires  of  the  city.  These  look  closely  crowded 
from  a  distance,  as  they  belong  not  only2  to  churches  and 
the  town-hall,  but  also2  to  ancient  fortresses,  or  to  an  old 
inner  wall  which  separates  the  older  part  of  the  city  from 
the  newer.  These  towers  are  either  round  or  square,  of 
uneven  height  and  thickness,  and  in  a  rich  city  are  cov- 
ered with  slate  or  tiles,  and  ornamented  with  metal  balls. 
All  the  larger  gates  are  double;  about  the  outer  gates 
stands  a  large  tower;   behind  it,  the  bridge  lies  over  the 

1.    a  one  sees.     2nicf)t  uur  .  .  .  fonbern  and). 
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wide  city  moat,  in  which  fish  are  kept.  Outside  the  city, 
in  airy  places,  windmills  are  seen  3  turning  their  wings, 
and  where  a  brook  runs  through  the  meadow,  the  wheels 
of  the  watermill  clatter.  On  a  little  rise  stands  the  city 
gallows,  where  black  crows  fly  about  shapeless  bundles. 

If  one  enters  the  city  in  the  morning,  one  issure  to_ 
meet 4  the  cattle  first.  In  the  streets  the  cows  are  trot- 
ting and  a  shepherd  and  his  dog  are  leading  sheep  to  the 
neighboring  heights.  The  pigs  cause  a  great  deal  of 
trouble  by  running6  into  the  houses  in^search^of 6  their 
unclean  nourishment.  x  .Occasionally  the  city  council  has 
to  forbid  the  building  of  pigpens  on  the  street.  Large 
flights  of  pigeons  rise  from  the  street,  for  these  birds  are 
favorites  of  the  citizens,  and  rare  species  are  much  sought 
after.  Heaps  of  manure  lie  about  in  out-of-the-way 
places,  and  when  the  city  prepares  for  the  visit  of  an 
emperor  or  for  a  great  fair,  it  has  this  carried  away  from 
the  streets  and  squares,  and  also  has  the  bodies  of  crimi- 
nals removed  from  the  gallows. 

The  main  streets  of  the  city  are  paved  here  and  there, 
but  often  they  are  very  bad.  When  the  dirt  is  too  deep, 
the  citizens  put  on  heavy  wooden  shoes.  If  a  festival,  a 
joust,  or  a  play  is  held  in  a  square,  this  square  is  covered 
with  straw.  In  the  streets  are  many  wells,  with  roller  and 
chain  and  two  pails.  If  good  water  is  lacking,  pains 
are  taken  6  to  lead  pure  springs  and  brooks  into  the  town. 
The  streets  differ  from  modern  streets  in  being  narrow 
and  winding. 

The  houses  are  usually  small,  built  of  wood,   covered 

3  one  sees.  4  one  surely  meets.  5  bcibuvd),  baft  fie  .  .  .  lailffll.  c  CUlf 
ber  5ud)c  vtarf)       6rnan  bemu^t  fid). 
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with  straw,  and  provided  with  gables.  Over  the  door 
hangs  a  shield  with  the  sign  of  the  house  painted  upon  it, 
and  often  the  owner  of  the  house  is  named  after  his  sign. 
An  upper  story  projects  over  the  lower  floor,  a  second  [one] 
over  the  first,  and  from  the  upper  story,  bay  windows  and 
balconies  project  still  farther  into  the  street.  In  this  way 
the  upper  stories  of  opposite  houses  approach  each  other, 
and  the  light  is  so  much  shut  off  below  that  it  is  sometimes 
found  necessary  to  forbid  the  building  of  balconies.  On 
the  street  below,  booths,  shops,  and  sheds  are  built  on  to 
the  front  of  the  ground  floor.  In  some  cities  the  upper 
stories  are  supported  by  pillars  so  that  a  covered  walk  is 
formed.  In  the  construction^of  buildings  one  sees  of 
what  slight  importance  private  life  is  in  comparison  with 
the  life  of  the  community.  For  between  herds  and  straw 
roofs  rise  magnificent  cathedrals,  gigantic,  artistic  struc- 
tures in  which  the  citizens  show  with  pride  what  money 
and  work  can-do.7  Numerous  are  the  houses  of  worship, 
for  besides  the  large  cathedrals  there  are8  smaller 
churches  and  chapels,  and  also  several  monasteries,  shut 
i)ff,  perhaps,  by  walls. 

The  court-house  is  also  beautiful,  but  between  it  and 
the  cathedral  is  a  pool  of  water,  the  "fire  pond,"  with 
ducks  [swimming]  upon  it,  and  next  to^it9  is  the  German 
village  tree,  the  old  linden,  reminding  1()  the  citizens  of  u 
the  time  when  12  there  was 13  as  yet  no  city. 

2.  A  Modern  German  City. 

A  modern  German  city  presents  quite  a  different  pic- 
ture from  the  city  described  in  the  previous  chapter.1    To 

7 uetmogen.  8 geben.  9baneben.  1032c.  nan.  u\vo.  "gebeu.       2.  l^2. 
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be  sure,  certain  of  the  older  cities  and  certain  parts  of 
the  more  modern  [ones]  still  preserve  the  crooked,  narrow 
streets  and  the  quaint  houses.  But,  in  general,  the  mod- 
ern German  cities,  especially  Berlin,  are  famous  for2 
their  broad,  clean  streets,  their  splendid  lighting,  the  ex- 
cellent facilities  for  transportation,  and  the  extensive  and 
well-kept  parks. 

As  there  are  strict  building  laws,  no  "  sky-scrapers  "  are 
found3  in  the  business  portions  of  the  city.  On  the 
other  hand,  even  the  streets  in  the  suburbs  contain  high 
houses  built  close  together,4  for  few  families  possess  a 
house  and  garden,  and  the  majority  of  the  Germans 
dwell  in  apartments.  Only  in  the  suburbs,  where  the 
wealthy  reside,  does  one  find  single  houses  surrounded 
by  gardens.     These  houses  are  generally  called  villas. 

Electric  cars  ply5  through  the  city,  and  innumerable 
cabs  are  at  the  service  of  even  the  humbler  citizens. 
Everywhere  are  seen  (the)  smartly  dressed  policemen, 
without  whom  a  German  city  is  not  to-be  thought  of.  In 
certain  cities  the  old  walls  have  been  razed  and  in  their 
place  are  parks  which  surround  the  inner  town.  Here 
the  worthy  citizens  walk  on  Sundays  and  in  the  evenings. 
Generally,  however,  they  take  longer  walks  in  the  parks 
which  are  found  3  in  the  suburbs  or  at  a  short  distance 
from  the  city.  Everywhere  are6  restaurants  and  con- 
cert-gardens, where  one  may  hear  good  music  while 
eating "  supper. 

The  old  cathedrals  from  8  the  Middle  Ages  still  stand 
unsurpassed  by  the  numerous  but  less  magnificent 
churches  of  modern  construction.  I  Iere  and  there  through 

"ttiegen.    324b.    4  42.    6faljren.    6geben.    7  wdljreub,  32  b.    8au«. 
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the  city  one  sees  schools  and  theatres  and,  in  the  princi- 
pal squares,  monuments  to9  favorite  rulers  or  heroes. 
In  few  cities  is  there  lacking10  a  monument  to  the  be- 
loved  Emperor  Wilhelm  I,  or  to  Bismarck,  the  man  of 
blood  and  iron,  to  whom  Germany  is^indebtcd^for  n  its 
unification. 


C.  GERMAN  STUDENT-LIFE. 

1.  The  German  Gymnasium.* 

Among  the  different  so-called  higher  secondary  schools 


t 


in  Germany,  the  gymnasium  occupies  the  first  place. 
This  is  due,1  not  to  the  mumbers  of  its  students,  for  only 
a  small  percentage  of  young  Germans  complete^its^ 
course,2  but  to  its  splendid  training  and  to  the  fact  that, 
until  recently,  access  to  the  learned  professions  and  higher 
posts  in  (the)  civil  service  could  be  obtained  only  by  those 
who  had  successfully  passed  the  final^examination^of^ 
the  gymnasium.3 

The  gymnasium  has  the  purpose  of  training4  men  who 
shall  be  able5  to  think  clearly  on  the  basis  of  sound 
knowledge,  to  recognize  and  cultivate  their  peculiar6 
talents,  and  to  appreciate  the  beautiful  and  the  great. 

The  instruction  is  mainly  humanistic,  (whereby)  the 
chief  jveight  being^laid  7  upon  Latin,  Greek  and  German 
in  the  [regular]  gymnasium  ;  upon  Latin,  (the)  modern 

9  uon.    10  fel)(en.    n  oerbanfen. 

1.  Jbte§  ticrbanft  eS.  2e8  buvtf)irtacf)ert.  8ba«  SCBlturietitenejanifit. 
432e.     6pres.     6befonber.     7 pass,  voice. 

*  For  a  comprehensive  and  detailed  account  of  secondary  education,  cf.  Rus- 
sell, German  Higher  Schools. 
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languages,  and  the  sciences  in  the  "  Real-Gymnasium." 
But  the  gymnasium  does  not  foster  narrow  specialists, 
and  the  gymnasium-students  have  broad  interests  and  an 
ability  to  discuss  the  most  diverse  subjects  [such]  as  is 
seldom  found  among  the  students  of  our  colleges. 

The  aim  of  the  gymnasium  is,  accordingly,  a  general 
scientific  training.  The  curriculum  is  fixed  by  the  gov- 
ernment, although  considerable  liberty  is  left  to  the 
individual  schools  and  teachers  in  the  choice  of  the  ma- 
terial^for  teaching,  and  in  the 8  presentation  [of  it].  This* 
centralization  makes  possible  a  uniformity  of  work  which 
could  not  otherwise  be  attained. 

The  strength  of  the  gymnasium  system,  however,  lies 
in9  the  ability  of  the  teachers.  Before  they  are  permitted 
to  give  instruction  in  the  gymnasium,  they  must  have 
passed  a  special  state  examination  which  demands  about 
one  year  more  [of  work]  than  [does]  the  [degree  of]  Doctor 
of  Philosophy.  Even  then  they  are  not  permanently  em- 
ployed until  they  have  shown,  in  "  trial^years,"  that  they 
are  successful  pedagogs. 

The  gymnasium  has  a  course  of  nine  years.  Scholars 
are  admitted  at  the  age  of  nine  (years),  after  having  10  had 
three  years'  instruction  in  reading,  writing,  arithmetic  and 
religion. 

These  nine  years  are  years  of  sharp  discipline  and  care- 
ful supervision.  (The)  instruction  begins  at  seven  in 
summer  and  eight  in  winter,  and  there  is11  no  cutting  or 
coming  Jate.  The  supervision  of  the  gymnasium  does  not 
end  with  the  departure  of  the  pupil  from  the  school 
building.      He    must  obey  the   regulations,  no   matter 


'its.    9  benitjt  auf.     10  uad)bciii  fie,  32  b.     "i-^gibt. 
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where^he12  may  be,  and  is  not  permitted  to  do  certain 
things,  for  example,  to  visit  a  restaurant,  unless  in  fthe) 
company  of  adults. 

Discipline  is  easily  enforced,  for  the  military  spirit 
pervades  all  Germany,  and  the  smallest  boys  are  accus- 
tomed to  obey.  Many  of  the  teachers  are  officers  in^ 
the  "  Reserves,"  and  infuse  a  military  spirit  into  the  life 
in  the  school-room.  There  is13  less  fun  and  far  more  seri- 
ousness among  the  gymnasium  students  than  one  finds 
in  English  and  American  schools.  Even  in  the  recesses 
one  seldom  sees  the  students  playing.  The  older  students 
walk  gravely  about  together  discussing  even  social  or 
political  problems,  or  new  works  in  literature  or  art,  or 
things^of^that^nature.14 

Certainly  they  are^deprived^of15  many  [of  the]  plea- 
sures of  youth  by  this  system,  but^gain16  years  in17  time 
and  acquire  well-trained  minds,18  minds  which  really  have 
learned  [how]  to  think.  After  the  nine  years  of  prepara- 
tory training  in  the  gymnasium,  the  student  is  ready  to 
enter  the  university,  where  three  more  years  suffice  to 
give  him  the  doctor's  degree.  It  is  quite  possible,  there- 
fore, for  a  gymnasium  student  to  obtain  the  Ph.D.19  at 
the  age  of  twenty-one.  As  a  rule,  however,  the  students 
spend  more  time  at  the  university,  and  the  average  age 
at  graduation  is,  perhaps,  twenty-four. 

Tn  Germany  there  is  no  institution  between  the 
gymnasium  and  the  university  which  corresponds  to  the 
American  college.  /But  the  last  two  years  of  the  gym- 
nasium and  similar  German  schools  are  equal  to  at  least 


12  mo  or  aurf).     18  e«  flibt.     14  be  rartia.e«.      15  miss.     16  geftinnen  aber. 
"  an.    18  sing,  (with  indef.  art.),    w  3)r.  phil.  (Doftov  ber  ^ilojophie). 
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the  first  two  years  of  the  American  college,  and  in  some 
respects  the  average  gymnasium  student  who  has  suc- 
cessfully passed  his  final  examination  has  a  better  mental^ 
equipment20  than  the  student  who  has  gone^through21 
the  American  college. 

2.  The  German  University. 

If  the  German  gymnasium  stands^for  '.the  strictest  dis- 
cipline and  the  closest  attention  to  required  studies,  the 
German  university  is,  on  the  other  hand,  the  ideal  of 
academic  freedom  in  the  choice  of  studies,  in  the  work 
itself,  and  in  freedom  of  personal  life. 

The  gymnasium  student  must  attend  his  class  unless 
he  has  a  very  valid  excuse.  The  university  student  need 
never  appear  in  the  lecture-room  if  he  does  not  wish  to. 
All  lecture  courses  are  elective,  and  the  student  may 
choose  as  much  or  as  little  as  pleases  him.  /For  the  mo- 
ment, he  need  not  trouble  himself  about  examinations. 
Whether  he  will  try  his  examination  after  three  years,  or 
after  ten,  depends  wholly  upon  himself.  In  the  meantime 
he  is  the  freest  citizen  in  the  German  Empire.  At  some 
universities,  even  if  he  should  be  arrested,  at  least  for 
a  minor  offence,  he  need  only  show  his  student-card  and 
then  the  policeman  would  take  leave  of  him  politely  and 
refer  his  case  to  the  University  Judge. 

This  academic  freedom  of  the  German  university  is 
sometimes  misused.  But  most  students  have  learned 
to  work  conscientiously  at  the  gymnasium,  have  come  to 
the  university  with  mature  and  critical  comprehension  ; 

20fleifttfle  jttugriiftung.    21ab|o(t)icveii ;  buvd^madjen. 
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and  these  students  can  develop  much  better  in  this  free 
atmosphere  than  if  they  were  still  to  be  bound  in  the  future 
by  petty  rules  for  study  and  conduct.  They  are  treated 
as  men,  and  if  they  do  not  prove  themselves^to  be"  men, 
so  much  the  worse  for  them.  In  any  case  they^would 
not   have  amounted  to  anything.3 

Once  at  the  university,  the  student  has  the  opportunity 
to  hear  the  greatest  thinkers  of  his  fatherland.  He  is  en- 
couraged to  free  himself  from  all  prejudices,  narrow  views, 
and  antiquated  dogmas.  Moreover  he  has  abundant 
opportunity  to  hear  and  see  the  best  in  music  and  the 
drama.  Seats  hi  the  theatre  and  concert  hall  are  re- 
served for  him  at  greatly  reduced  rates.  If  he  wishes 
to  take  a  summer  tramp  through  the  mountains,  in  many 
hotels  he  can  obtain  rooms  at  reduced  rates. 

The  chief  advantage  for  the  student  is  of  course  the 
inspiration  which  he  receives  from  the  great  men  whom 
he  hears  daily  ;  for  the  German  student  does  attend  his 
lectures4  even  if  that  is  not  required.  He  soon  begins 
to  think  of  his  dissertation  ;  for  a  satisfactory  work,  based 
on  original  investigation,  must  be  submitted  by  him 
before  he  is  permitted  to  present  himself5  for  his  examin- 
ation. This  dissertation  is  the  principal  thing  in  the 
student's  real  university  training.  In  writing 6  it  he  learns 
to  work  scientifically,  to  find  the  books 7  he  needs,  and  to 
use  them  when  he  has  found  them,  to  weigh  the  thoughts 
of  others,  and  to  think  independently  for  himself. 

And  now  the  dissertation  is  accepted  and  he  is  sum- 
moned to  his  examination.     Three  subjects,  in  which  he 

2  that  they  are.  8nidjt8  mim'  CMS  ilmeu  gerOOrbett.  4  insert  bod)  after 
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German  Life  and  Customs  97 

has  specialized,  have  been  chosen  by  him,  and  he  must 
submit  himself  to  oral  examinations  of  one  ^hour^each  8 
in  these  subjects.  How  many  questions  one  can  ask  in 
an  hour !  Now  is  disclosed 9  whether  the  student  has 
made  good  use  oflu  his  time  or  whether  he  has  abused 
his  academic  freedom.  For^weeks"  before  the  examina- 
tion, the  student  is  the  picture  of  despair.  His  friends 
see  him  only  when  he  comes  to  his  meals,  and  then  he  looks 
preoccupied  and  can  hardly  force  a  smile.  Upon  the 
last  day  he  does  not   even  12  appear  among  his  friends. 

And  then  the  ordeal  is  over  and  the  successful  candi- 
date is  again  a  human  being.  "  I  congratulate  you,  Doc- 
tor," he  hears  on  all  sides.  He  invites  his  best  friends 
to  a  "  Doktor-Kneipe,"  and  from  early  evening  until  far 
into  the  night  the  successful  completion  of  his  academic 
life  is  celebrated. 

3.  The  Last  Day  at  the  Gymnasium. 

"  Then  fare  thee  well,  Gymnasium, 
I  leave  thee  without  sadness."  l 

We  could  not  get  this  song  out  of  our  heads 2  as  we 
betook  ourselves,  for  the  last  time,  to  the  gymnasium. 
For  the  last  time  our  gay  caps  adorned  us.  For  who 
would  wear  this  badge  of  servitude  after  the  examina- 
tion ?  The  houses  looked  so  strange  in  the  spring  sun- 
shine—  but  we  could  flunk  even^in3  this  fine  weather. 

s  io  eiue  ©tunbe.    9  it  comes  out  (l)crau$).    10  auSniifeeu.    u  SBodjen* 
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And  it  was  with  considerable  anxiety  that  we  entered 
that  old  box,  the  gymnasium.  The  school  had  a  holiday 
in^our^honor.4  But  where  were  our  friends  ?  Ah !  they 
were  surely  still  asleep. 

And  now  we  have  reached  the  gymnasium  and  the  old 
janitor  has  shown  tis  into  the  Sexta.  Was  that  the  old 
room  where  we  had  had  our  first  lesson  nine  years  ago  ? 
How  small  and  narrow !  And  there  was  the  same  huge 
ink-spot  on  the  map,  right  in  the  middle  of  Saxony. 

We  all  started  up.5  The  whole  corps  of  teachers6  ap- 
peared, with  the  director  and  the  mayor  and  the  entire 
body  of  schooMnspectors.  And  now  the  judgment 
could  commence. 

The  mayor  began:  "As  royal  commissioner,"  — 
thunder,  how  proud  that  sounded! — -"and  chairman  of 
the  examination  committee,  I  have  to  inform  you  that 
the  examination  papers  of  Muller,  Kurth,  Weissker  and 
Krause  are  excellent  and  that  they  are  excused  from  the 
oral  examination.  I  congratulate  you."  "Krause?" 
And  so  I  [was  excused]  too.  Then  it  was  all  over.  [I 
was]  free ! 

And  now  we  sauntered  through  the  old  halls.  But 
the  poor  fellows  in  there  !  How  they  must  be  perspir- 
ing !  Horace  and  Demosthenes !  And  Muller,  No.  2,7 
will  surely  flunk  in  mathematics.  They  must  be  through 
at  twelve  and  then  we  are  to  be  here  again. 

How  swiftly  the  hours  passed !  At  home  they  would 
scarcely  believe  that  this  was  the  end.  Kurth  had  told  his 
grandmother  that  he  had  not   been  admitted^to  the^ex- 

4  unci  ,$it  £f)vcn.  5in  tie  §ot)e  jdjncUcu.  6  i'o()rerjd)ar.  7iUai(lerII 
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animation,8  and  the  poor  old  lady  had  almost  had  hyster- 
ics, and  now  she  would  hardly  believe  the  truth. 

At  twelve  we  returned  to  the  gymnasium.  With  what 
pride  we  wore  the  free  man's^hat.9  Little  Muller  10  was 
even  smoking.  There  stood  the  whole  Prima  before  the 
gate.  "  Gratulamur,"  it  went  from  mouth  to  mouth. 
And  we  shook  each  other's "  hands.  The  old  janitor 
stood  behind  the  door  and  whispered  to  us  that  the  others 
had  got  through.  With  a  general  murmur  of  joy  we  re- 
entered the  room.  Muller  was  still  perspiring.  And 
the  blackboard  was  covered  with  a  confusion  of  parabola 
and  hyperbola  ;  —  and  there,  in  the  corner,  the  old  bino- 
mial theorem.     Poor  fellow  ! 

And  now  the  mayor  addressed  us  :  "  My  dear  young 
friends,  I  congratulate  you.  The  examination  commit- 
tee can  testify  with  an  easy  conscience  that  you  have  not 
spent  your  years  at  the  gymnasium  without  success.  I  wish 
that  you  may  take  life12  as  earnestly  as  your  school-time, 
and  that  you  may  always  be  as  successful  as  to-day.  I 
congratulate  you  that  you  have  worked  so  faithfully  here, 
for  the  more  earnestly  you  have  worked  here,  all  the 
freer  and  easier  will  it  be  for  you  to  solve  the  hard 
problem  of  life,  to  do  your  duty  when  no  one  but  your 
conscience  compels  and  guides  you.  I  wish  you  hap- 
piness and  success  in  life  and  beg  you  not  to  forget  your 
Alma  Mater."  And  through  the  open  window  resounded 
the  hurra[s]  of  our  comrades. 

8  juriidftetten  (perf .  pass.).    9  2Jiatmerl)itt.  10ne.    "imsbie.    l'2nd. 
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4.    My  first  Room. 

I  arrived  in  Leipzig  yesterday  morning  at  10  o'clock 
I  should  have  been  here  day  before  yesterday  if  I  had 
not  interrupted  the  journey  in  order  to  visit  my  friend 
Busse  in  Magdeburg.  It  seemed  as  if  the  whole  train 
had  been  full  of  students,  for  the  platform  was  crowded 
with  young  men  who  all  had  an  academic  air.  Many  of 
them  were  old  students  who  had  come  to  meet  old  friends 
or  welcome  new  acquaintances.  Everywhere  the  gay 
caps  of  the  fraternity  students  were  to  be  seen.  I  left 
my  baggage  at  the  station  and  then  went  directly  to  the 
University  to  get  my  bearings.  On  the  way  I  noticed 
that  many  of  the  older  students  examined  me  from^head^ 
to  foot,1  and  that  they  exchanged  glances  then  as  if  they 
wished  to  say,  "A  new  freshman  —  what  do  you  think2 
of  him?" 

At  the  University  I  found  a  great  crowd  of  students 
eagerly  engaged  in  studying  the  notices  on  the  bulletin- 
board,  and  in  taking  down  addresses  of  rooms.  I  made  a 
list  of  about  twenty  of  the  most  desirable,  then  began 
to  saunter  through  the  streets  to  examine  the  locations 
of  these.  Most  of  the  rooms,  the  prices  of  which  corresr 
ponded  with  the  condition  of  my  purse,  were  on  the  third 
or  fourth  floor,  so  I  did  not  look  at  them  unless  the 
neighborhood  was  especially  attractive.  Even  then  I  was^ 
unsuccessful3  all  morning.  Either  the  landlady  made  a 
bad  impression,  or  the  furniture  was  unsatisfactory,  or 
the  light  was  poor.     By  noon  I  was  pretty  tired  from  all 


4.  '  don  Sim  5«  rt»f!,  or  worn  ©djeitel  bi«  jur  ©oljle.     2  fatten. 
8  feinen  Srfotg  liabeii. 


German  Life  and  Customs  101 

the  stair-climbing,  so  I  made  a  pause  of  an  hour  and  had 
a  good  dinner. 

With  renewed  strength  I  continued  the  search.  Now 
my  way  led  me  through  the  finer  parts  of  the  town,  past 
the  Johanna  Park  and  through  the  Ferdinand  Rhode 
Strasse.  All  at  once  my  eye^was^struck  4  by  a  "  Rooms 
to  Rent"  card  in  one  of  the  windows  in  the  second  story 
of  a  corner  house.  At  the  same  time  I  became  aware  of 
a  girl's  head  with  brown  locks,  which,  however, disappeared 
upon  my  5  looking  more  closely  at  the  window.  I  must 
take  a  look  at  this  room,  I  thought,  even  if  it  is  not  on 
my  list.  I  wonder 6  if  the  girl  is  the  landlady's  daughter. 
/  In  a  moment  a  whole  romance  had^been  jplayed7  in  my 
heart.  Soon  I  had  sprung  up  the  stairs  and  rung  [the  bell] 
and  was  waiting  with  heart  beating  expectantly.  A  trim 
maid  led  me  into  the  reception-room  and  then  brought 
in  her  mistress.  The  latter  was  a  woman  in  the  forties, 
still  handsome,  and  with  something  distinguished  in  her 
whole  appearance.  When  I  told  her  that  I  wished  to  look 
at  the  room,  she  said  she  hoped  I  would  excuse  its  dis- 
order, as  she  and  her  daughter  had  just  been  sewing 
there.  Of  course  I  said  that  that  made  no  difference, 
whereupon  she  led  me  into  the  room,  a  large,  cheerful 
corner-room,  in  which  the  girl,  whom  I  had  seen,  sat  sew- 
ing at  one  of  the  windows.  "This  is  my  daughter  Elsa," 
she  said,  introducing  me.  I  told  her  that  I  hoped  that  I 
was  not  disturbing  them,  that  I  had  seen  their  card,  and 
that  the  house  pleased  me  on  account  of  its  pleasant  and 
quiet  location.   .While  we  were  concluding  the  business^ 

4  Slid  nnivbe  gefoffelt.    5  ah  id).    e  M)  mijdjte  motjl  roiffen.    7firf)  ab- 
tyielen. 


102  German  Life  and  Customs 

of  renting  the  room, I  wasexaminingthe furniture, which, 
though  simple,  was  quite  satisfactory.  Frau  Schulze,  for 
that  was  her  name,  told  me  that  this  was  the  first  time 
that  she  had  ever  rented  a  room,  and  that  she  would  not 
do  it  now  if  it  were  not  necessary  in  order  to  pay  the 
expenses  of  her  son  who  now  was  serving  his  year  in  the 
army. 

On  the  whole  I  am  much  pleased  with  my  new  quar- 
ters and  with  mother  and  daughter.  To  be  sure  the 
romance  hasn't  begun  yet,  but  the  chairs  and  bed  are 
comfortable,  and  the  coffee  and  rolls  which  I  got  this 
morning  are  good;  and  that  is  probably  more  important 
for  the  present. 

5.  "Rushing'^the^Freshman.1 

This  afternoon,  on  returning  to  my  room  from  a  walk, 
I  found  an  invitation  to  a  meeting  of  the  "Neuphilolo- 
gische  Verein,"  which  was  to  take  place  that  evening.  As 
I  well  knew,  these  scientific  societies  are  not  considered 
to  be  so  distinguished  as  the  "Corps"  and  "Burschen- 
schaften";  but  as  I  am  opposed  to  the  duel  on  principle, 
and  as  the  other  societies  have  the  reputation  of  wasting 
time  and  money,  I  was  pleased  at  the  possibility  of  be- 
coming a  member  of  the  Verein.  Moreover  my  specialty 
was  to  be  Literature  and  Philology,  so  I  couldn't  possibly 
join  a  society  where  I  could  find  more  help  and  inspira- 
tion. 

While  I  sat  considering  the  matter,  there  came  a 
knock  at  my  door  and  the  maid  showed  in  two  pleasant 
appearing  young  men.     They  asked  me  if  they  had  the 

■ -  —  ■  ■      -  ■  , —  j 
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honor  of  speaking  with  Mr.  Krause,  and  explained  that  they 
were  members  of  the  "Neuphilologische  Verein"  and  that 
they  had  come  to  add  a  personal  invitation  to  the  written 
one.  It  would  give  them  the  greatest  pleasure  if  it  would 
be  possible  for  me  to  attend  their  meeting  this  evening. 
I  thanked  them  for  their  invitation  and  assured  them 
that  I  appreciated  it,  and  that  I  should  be  pleased  to  come. 
"Perhaps  you  will  permit  us  to  call  for  you  then,"  said 
the  one  who  acted  as  spokeman.  "  Or  still  better,  if  you 
have  nothing  else  to  do,  we  might  spend  the  afternoon 
and  eat  supper  together,  and  then  go  to  the  meeting."  In  a 
few  minutes  we  were  engaged  in  a  "Bummel"  through  the 
town.  The  young  men,  whom  I  liked  more  and  more,2 
were  extremely  jolly,  and  never  at^a^loss^for^some- 
thing  to  say.3  In  half  an  hour  I  had  seen  all  the  impc  c- 
tant  buildings  of  the  University,  all  the  houses  where 
the  celebrated  men  who  had  attended  the  University  had 
lived,  and  knew  the  peculiarities  of  all  the  professors. 
Moreover  I  had  a  fair  idea  of  the  fraternity  system  of  the 
University  and  had  come  to  the  conclusion  that  the  "Neu- 
philologische Verein"  was  the  one  (which  was)  most  suited 
for  me.  After  a  jolly  supper  in  a  restaurant  by  the  river, 
we  betook  ourselves  to  the  headquarters  of  the  club.  I 
was  ushered  into  a  large  room  decorated  with  countless 
banners  and  pictures,  and  already  quite  full  of  young 
men.  Upon  our  appearance  4  everybody  came  towards 
us  and  a  general  introduction  took  place.  Soon  came 
the  call  "ad  loca,"  and  we  all  seated  ourselves  at  the  ta- 
ble, a  huge  affair  in  the  shape  of  the  Greek  letter  TT.  In 
the  middle  of  the  upper  end  sat  the  president  with  the 

2 mir  inimev  beffer  flefieleu.    8um  ein  2Bott  oedegen.    *ol8tt)it  l)ev» 
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secretary  and  treasurer,  all  dressed  in  evening  dress,  gor- 
geously adorned  with  scarf  and  plumed  cap.  The  presi- 
dent wore  a  sword  with  which  he  smote  the  table  upon 
rising  to  call  the  meeting  to  order.  To  the  right  and 
left  of  the  officers  sat  the  alumni,  famous  professors  at 
the  University  and  noted  men  in  (the)  public  life  who 
had  come  to  be  present  at  the  first  meeting. 

After  an  inspired  address  by  the  president  and  the  cus- 
tomary singing  of  "  Deutschland  iiber  alles,"  we  rose  to 
drink  to  the  health  of  "Emperor,  King  and  Empire." 
Great  jubilation  followed  the  toast,  and  the  meeting  was 
now  under  way.5  For  hours,  speeches  and  songs  fol- 
lowed each  other,  with  pauses  for  general  conversation 
between.  My  neighbors  at  the  table  were  highly  inter- 
esting, and  the  time  passed  with  the  greatest  rapidity. 
At  twelve  o'clock  the  official  meeting  was  over,  and  now 
came  the  "  Fidulitat,"6  or  informal  part  of  the  evening. 
In  an  extremely  witty  speech,  the  president  gave  up  his 
office  and  invested  the  oldest  alumnus,  the  founder  of  the 
Verein,  with  the  insignia  of  office.  The  hoary  professor 
rose  and  kept  us  in_a_roar7  [for]  five  minutes  (long), 
then  concluded  his  speech  by  drinking  to  our  health 
"what  I  have  in  my  glass,"  —  and  it  was  a  big  glass 
and  full  at  that.8 

At  one  o'clock  the  alumni  departed,  but  the  meeting 
still  went  on.  I  was  so  well  pleased  with  the  men,  most 
of  whom  I  had  met  by  this  time,  and  by  the  general  tone 
of  the  company,  that  I  gave  my  assent  without  hesitation 
when  it  was  proposed  to  me  that  I  join  the  society.    My 

6tm  ©artge.  6  Student  slang  for  gtbelitat.  7  Ueft  mi«  nidjt  an$  bem 
Varfjen  fotmnen.    8  obenbreln. 
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decision  was  communicated  to  the  president,  ami  imme- 
diately he  rose  to  inform  the  society  that  Herr  Krause 
had  determined  to  join  the  society.  General  jubilation! 
And  now  from  all  sides  "Prosit"  was  called  to  me  and 
everybody  clinked  glasses  with  me.  Other  guests  who 
had  been  invited  now  followed  my  example,  and  soon 
there  were  a  half-dozen  [prospective  members  orj  "Keil- 
fiichse  "  who  had  declared  their  intention  of  joining. 

And  when  did  I  get  home  ?  Well,  I'll  not  tell  you  how 
late  it  was,  but  I  did  not  need  to  light  a  candle  upon  re- 
turning, for  it  was  broad  daylight  and  the  sun  was  just 
rising  over  the  roofs  in  the  east. 

6.  The  First  Lecture. 

My  first  lecture  came  this  morning  and  was  naturally 
an  event  of  great  importance.1  With  considerable  curi- 
osity, and  yet  with  a  kind  of  silent  devotion,  I  entered  the 
sacred  halls  where  wisdom  is  taught  [us].  How  different 
everything  was  here  from  the  gymnasium.  That  was  a 
jail.     Here  one  is  free. 

The  lectures  begin  fifteen  minutes  after  the  hour —  the 
academic  quarter,  they  call  that  here --and  as  a  rule  the 
students  do  not  enter  the  rooms  before  that  time,  but 
stand  or  walk  about  in  the  halls  before  entering  the  room. 
This,  however,  was  the  first  lecture  and  Prof.  Ulrich  is 
very  popular,  so  everyone  went  in  early  in  order  to  get 
a  seat.  At  [a]  quarter  past,  the  room  was  full,  and  men 
were  standing  around  the  walls.2  There  was  an  air  of 
eager  expectancy,  and  the  murmur  of  voices  remained 

6.  l  erften  SRangeS.    2  rings  on  ben  SBanben. 
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subdued.  About  twenty  minutes  past,  a  little  old  man 
hurried  into  the  room  and  rushed  towards  the  desk.  Upon 
his  entrance,  a  roar  like  the  beginning  of  a  storm  arose 
and  the  whole  room  shook.  It  was  the  peculiar  ovation 
of  trampling  with  which  the  teachers  are  greeted.  The 
noise  lasted  until  the  professor  had  reached  his  desk. 
When  silence  was^restored,3  he  bowed,  began  with  "Gen- 
tlemen," and  immediately  we  were  all  ear  and  listening 
with  attention  and  admiration,  hardly  turning  our  eyes 
from  the  speaker  to  take  our  notes.  In  a  few  minutes, 
as  it  seemed,  a  little  bell  over  the  door  rang.  A  whole 
hour  had  passed.  With  a  bow  the  professor  was  down 
from  his  desk,  and  an  almost  more  violent  trampling  ac- 
companied him  to  the  door,  which  his  proud  and  attentive 
"famulus"  held  open  for  him. 


7.  An  Excursion  to  Weimar. 

At  last  my  wish  has  been  fulfilled  and  I  have  seen 
Weimar.  It  seems  to  me  as  if  I  had  actually  been  visit- 
ing the  great  giants  of  German  literature  in  their  own 
homes ;  never  before  have  the  names  of  Goethe  and 
Schiller  had  so  much  meaning  for  me  as  now.  For  have 
I  not  seen  the  streets  in  which  they  walked,  the  houses 
in  which  they  lived,  the  tables  at  which  they  sat  while 
creating  those  wonderful  masterpieces  ? 

Last  week  Prof.  Boehme  proposed  to  his  class  in  Gothic 
a  scientific  excursion  to  Weimar  which  should  take  place 
to-day.  We  were  all  very  eager  to  go,  especially  those 
of  us  who  had  never  seen  the  city  of  the  Muses.     But 

1  inteber  eintreten. 
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the  term  "scientific  excursion"  sounded  suspicious.  Must 
we  be  prepared  for  1  all  sorts  of  questions  on  the  lives 
and  works  of  the  great  men  who  had  inhabited  Weimar 
in  the  time  of  Karl  August  ?  And  should  we  have  to 
fill  our  heads  with  dates  and  names  for  the  trip  ?  One 
of  the  older  "semesters,"  however,  assured  us  that  it 
wasn't  so  bad  [as  that];  that  a  "  scientific_excursion " 
was  only  an  excuse  for  Professors  and  students  to  pass  a 
jolly  day  together,  even  if  the  goal  of  the  trip  were  a  city 
with  literary  associations. 

So  we  assembled  bright^and^early2  at  the  station,  and 
on  the  train  we  preempted  two  adjoining  compartments 
for  ourselves.  Songs  and  jolly  stories  beguiled  the  time. 
At  every  second  station  Prof.  Boehme  had  the  door  opened 
to  shout  for  beer  and  sandwiches,  for  the  cool  morning 
air  had  given  us  a  sharp  appetite.  "  Our  trip  took  us 
through  one  of  the  most  picturesque  districts  of  Germany, 
past  Naumburg  with  the  celebrated  Schulpforta,  where 
so  many  famous  men  had  been  pupils,  past  the  watering- 
place  Kosen,  and  the  old  Rudelsburg,  that  goal  of  student 
pilgrimages. 

"  Here  we  are,3  "  suddenly  cried  one  of  the  students, 
and  there  were  the  towers  and  roofs  of  Weimar  in  the 
distance.  Soon  the  little  band  had  left  the  station  and 
was  sauntering  down  the  Sophicnstrasse  towards  tin 
Museum.  The  latter,  though  containing  interesting  col- 
lections and  a  famous  cycle  of  mural  paintings  of  scenes 
from  the  Odyssey,  could  not  detain  us  long,  for  we 
wished  to  see  the  houses  where  the  great  Goethe  and  his 
friends  had  dwelt.     On  our  way  we  stopped  before  the 

7.  1fotlten  mir  unS  uorbemteu  auf.  £  in  alter  g-viilje.   82)a  waxen  nix. 
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theatre  to  admire  the  splendid  Goethe  and  Sehillcr  Monu 
ment.  A  short  street  led  us  to  Schiller's  house.  I  can- 
not describe,  nor  will  I  attempt  to  do  it,  the  feelings 
that  came  over  me  as  I  stood  in  the  bare  room  at  the 
simple  desk  where  Schiller  had  sat  in  communion  with 
the  great  heroes  and  heroines  that  thronged   his  brain.4 

From  here  we  went  on  to  Goethe's  house.  What  a 
contrast  it  presented!  Here  in  the  rooms,  which  have 
been  restored  to  the  original  condition  in  which  they 
were  duringwGoethe's_life,5are  proofs  enough  of  the  great 
poet's  love  of  splendor  and  his  aristocratic  tendencies. 
And  yet  his  bed-room  and  study  are  simpler  than  the 
study  rooms  of  our  most  modest  students.  We  hardly 
dared  speak  aloud  in  these  rooms,  so  full  were  they  of  the 
master's  presence,  and  so  overwhelmed  with  awe  were 
we  at6  the  thought  of  the  wonderful  works  which  the 
master  had  given  the  world. 

And  now  we  went  to  the  cemetery  where,  in  the 
Princes'  Vault,  the  great  friends  lie  side  by  side  in  coffins 
of  oak  covered  with  laurel  wreaths. 

It  seemed  a  desecration  to  turn  from  the  sublime 
thoughts  which  had  occupied  us  to  the  prosaic  thought 
of  dinner.  And  yet  our  next  visit  was  to 7  a  restaurant, 
where  we  did  full  honor  to  a  long  bill-of-fare  and  the 
cool  "barley-juice."  Then  we  strolled  through  the  park 
to  Goethe's  summer-house8  and  out  to  the  little  suburb 
of  Tiefurt,  two  miles  distant,  where  the  duchess  Anna 
Amalia  often  entertained  a  brilliant  circle  who  rejoiced 
in  the  good  fortune  of  being  able  to  listen  to  the  words 
of  the  poet. 

4  fcinc  "^antafie  erfiitCen.    5  511  ©oetfyed  Sebjeitett.   6bei.    7  gdteu  (with 
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Here,  of  course,  we  had  to  eat  again  But  meanwhile 
the  sun  had  sunk  behind  the  hills  and  we  had  just  time 
enough  to  reach  the  station.  One  of  the  students  struck 
up  a  marching  song,  and  we  marched  back  to  the  city 
to  its  inspiring  strains. 

I  am  afraid  we  were  not  as  reverent  on  the  trip 
home  as  we  should  have  been  after  a  day  (which  was) 
devoted  to  such  lofty  associations.  One  jolly  song  fol- 
lowed (upon)  another,  and  again  at  every  station  our 
thirsty  leader  opened  the  window  to  call  "  Bier  her!"  At 
last  he  himself  began  to  sing  an  old  Low-German  song 
written  against  Napoleon.  He  commenced  each  following 
stanza  higher  than  the  preceding  one  and  soon  he  was 
out^of  his^depth.9  Then  he  would  begin  again,  but  al- 
ways with  the  same  result.  We  all  enjoyed  it  immensely 
and  sang  the  refrain  with  a  fullness  of  sound  which  com- 
pletely drowned  out  the  noise  of  the  train. 

Finally  we  were  again  in  Leipzig,  had  thanked  our 
kind  professor,  bidden  each  other  good-bye,  and  were 
walking  each  to  his  own  room,  full  of  mingled  thoughts 
of  a  glorious  past  and  a  joyful  present. 

;'  ben  53obcn  ucrliercn. 
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Capitals. 

1.  Every  noun,  or  word  used  as  a  noun,  begins  with  a  cap- 
ital :  baS  £)orf,  ber  2tlte,  rttcfyts  (Mutetf,  ba$  <Singen. 

2.  (</)  The  pronoun  of  address,  ©ic,  and  its  possessive 
3f)r,  begin  with  a  capital :  ^ie  haben  $&r  33ud)  rttcht. 

(<5>)  In  letters  all  pronouns  of  address  and  their  posses- 
sives  begin  with  a  capital:  £)u  fagft,  !£>U  hatteft  ©ehtett  53ntber 
gefet)en. 

3.  (a)  Except  as  the  first  word  in  a  sentence,  the  pronoun 
I  does  not  begin  with  a  capital :  3d)  llieitv  &<*B  id)  ntdjttf  rnetft. 

(b)  Adjectives  denoting  nationality  do  not  begin  with 
a  capital :  bag  beut[d)e  SSolf. 

Division  into  Syllables. 

4.  At  the  ends  of  lines  compound  words  are  divided  into 
their  component  parts:    ©djiffS'tU^t,  bar*auf,  »ofl*ettbett,  ge* 

pflegt. 

5.  (a)  In  simple  words  a  single  consonant,  or  a  combina- 
tion denoting  a  single  consonant  (d),  \d),  j$,  pi),  tl))  goes  with 
the  following  vowel :  la-fen,  Strafe. 

Note:  «g  is  separated :  ginger. 

(/>)  Of  two  or  more  consonants,  only  the  last  goes  with 
the  following  vowel :  2Baf*fer,  ®ttoH»e,  Marp-fen. 

Note  :  ft  is  never  separated  ;  be = fte  ;  tf  becomes  XX,  IjadYu  =  Ijaf  ten. 

Punctuation. 

As  a  rule  the  punctuation  is  the  same  in  German  as  in  Eng- 
lish.     The  following  exceptions,  however,  should  be  noticed. 

Ill 


1 12  ( rrammatical  Notes 

6.  In  German  a  comma  is  required 

(a)  to  setoff  all  subordinate  clauses:  $d)  iDeift,  bfl[;  e8 
lualir  tft. 

(7>)  as  a  rule  before  infinitive  phrases;  always  before 
um  311,  ot)ue  $u  and  ^u  =  nm  ]\i :  3d)  &W  ^er/  U1U  Su  tenten. 

7.  In  German  a  comma  is  not  required  before  and  after 
single  parenthetical  words:  gfettt  SBoter  abcv  fllaubte  etf  llidjt. 
His  father,  however,  did  not  believe  it. 

8.  The  hyphen  is  written  thus  (=)  and  is  employed  to  take 
the  place  of  the  suppressed  member  of  a  compound  :  Jyclb* 
nub  ©artenfrtidjte. 

NOTE:  In  ordinary  compounds  the  hyphen  is  not  used  :    2  chilli)  a  11$. 

9.  Quotation  marks  are  written  thus  („  "):  „(§hiten  2ttor> 
gen/'  fagte  er. 

10.  An  exclamation  point  commonly  follows 

(a)  a  command:  ^omnten  2te!  'fade  bid)!  2Cuf  geftanben ! 
(/>)  the  address  of  a  letter :    Vtcber  £>ater !     Sel)r  ge* 
et)rter  £>err ! 

The  Articles. 

11.  The  definite  article  is  used 

(a)  with  the  names  of  days  and  months  :   tilt  QUUX,  tint 

3Wontag. 

Note  :  In  these  and  similar  set  expressions,  usage  demands  the  con- 
traction of  the  preposition  and  article:  am  Stbeitb  ;  UllU  evfteil  SL'ialc  ; 
jum  SIbenbeffen,  etc. 

(b)  distributively  :  jlueimal  batf  $afir. 

{/)  instead  of  a  possessive  pronoun  when  no  ambiguity 
can  arise.  This  is  usually  the  case  in  speaking  of  parts  of 
the  body_  and  of  clothing :   Cri*  t)Clt  etlt  33ltd)  in  ber  ,\>ailb. 

(d)  with  nouns  used  in  a  general  sense  :  XNer  iViettidj 
ift  fterbitrf). 
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(c)  with  proper  names  when  preceded  by  adjectives : 
Der  Eletne  Suiter. 

(/)  often,  colloquially,  with  proper  names:  §d)  fagte  e§ 
ber  §ebnng. 

12.  The  indefinite  article  is  not  used 

(a)  after  neuter  verbs  with  unmodified  nouns  denoting 
occupation,  religion,  or  condition:    $d)    bin   Vcl)rcr.      lit  ift 

(Stubent.    (£r  ift  ^roteftemt.    But  (St  ift  cm  tiidjttger  Vcljrcr. 

Nouns. 

13.  After  nouns  of  quantity  or  measurement,  the  article 
measured  follows  immediately  without  preposition  and  with- 
out case  declension  :  ctn  ®(a8  SBter ;  jtoet  Stoffen  $affce ;  cine 
3Jiettge  Vcute. 

NuTE  i  :  If  the  noun  of  quantity  or  measurement  is  masculine  or 
neuter,  it  is  always  used  in  the  singular:  jttiei  @(aS  93ier  ;  bvci  ~£tud ; 
jroei  gufj  t)od). 

NOTE  2:   After  Doll  (Botter)  the   undeclined  form  is  also  used:  Gilt 

.Hovb  volt  Srotdjen. 

14.  A  noun  denoting  a  part  of  the  body,  of  clothing,  or  of 
equipment,  if  occurring  in  the  same  objective  relation  to  each 
of  several  subjects,  generally  stands  distributively  in  the  def- 
inite singular.  Cf.  n  c.  Sie  fe^ten  ben  grjtmber  cmf.  Tie 
Sotboten  nal)incn  ben  ,s>elm  ab. 

15.  The  plural  of  family  names  is  often  formed  in  3,  as  in 

English :  too  2Btenf)olb8  toofynten. 

Pronouns. 

16.  Pronouns  arc  used  in  the  gender  of  the  noun  to  which 
they  refer:  So  ift  ber  ©crntpfer?     3rf)  fc^)e  M)n- 

17.  For  personal  or  demonstrative  pronouns  not  referring 
to  persons  and  governed  in  the  dative  or  accusative  by  a  prep- 
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nsition,  the  German   commonly  substitutes  a  compound  of 
bit  (before  vowels  bur  )  and  the  preposition  in  question  : 
(5iu  £tfch  mit  ABitrfjcru  barouf. 

18.  For  interrogative  and  optionally  for  relative  pro- 
nouns not  referring  to  persons,  a  compound  of  um  (before 
vowels  U>or=)  is  substituted : 

SBimon  fprachen  eie  ?  5>cwt  bcm  33aU,  toomit  cr  fpictte. 

19.  (<i)  The  relative  pronoun  cannot  be  omitted  : 

Tev  Warm,  ben  (toefdjett)  toir  geftcrn  faljen. 

The  man  ?ve  sa7a  yesterday. 
(/>)  The  relative  pronouns  bcr  and  tuclrfjcr  may  be  used 
interchangeably  except  in  the  genitive  case : 
Tev  SDfamtt,  ben  (roclcftcn)  totr  fuhen. 
3)er  SOtfann,  beffen  (not  toetdjeS)  2ohn  roir  foljen. 

Note:  When  the  antecedent  is  a  neuter  pronoun,  an  adjective,  or 
a  clause,  WaS  is  used  for  toeldjcS  or  ba$.     2tUe«,  tt)a«  id)  hatte. 

Cases. 

20.  The  Genitive  is  used  adverbially  to  express  indefinite 
time : 

^incS  9(bcnb$  (abenbS,  morgettS,  tags,  nacfyts). 

Note  i  :  The  English  use  of  the  genitive  with  of  is  expressed  in 
various  ways,  for  example  :  The  King  of  Prussia,  2)er  $onig  Don  $reu= 
fjert,  or  3)er  preufttjefye  $8nig.  Generally,  however,  the  genitive  case 
without  a  preposition  may  be  used :  2)ie  atten  £ailfer  ber  ©tabt.  The 
old  houses  of  the  city. 

Note  2  :  When  proper  names  form  the  genitive  in  '  fit,'  no  apostrophe 
is  used:  £>eine$  £3riefe;  Heine's  Letters. 

21.  The  Dative  is  often  used 

(a)  instead  of  the  possessive,  especially  when  no  am- 
biguity is  possible : 

(5r  ()at  (id)  batf  33eht  gebrocfoen. 
He  has  broken  his  leg. 
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$eber  stake  fifct  etne  stake  aitf  bem  Schtoans,, 

On  each  cat's  tail  sits  a  cat. 

(/>)  After  fagen,  5»  is  used  with  the  dative  when  the 
words  actually  said  are  quoted  ;  otherwise  the  dative  without 
511  is  used : 

(gr  fagte  \\x  mir :  „Somm  mit!" 
(£r  fagte  mir,  id)  folic  mttfommcrt. 
(c)  As  the  German  denotes  the  case  by  the  case-ending, 
it  is  often  not  necessary  to  use  the  preposition  5 it : 

3d)  gab  c$  metnent  SBruber, 

I  gave  it  to  my  brother. 

22.  The  Accusative  is  used  : 

(a)  to  express  definite  time  or  extent  of  time  : 

Sftftrfjfte  SSodje ;  bretfjtg  £age  gitftig. 

Note  :  Letters  are  dated  in  the  accusative:  Leipzig,  d.  30.  Juni  1905. 
=  ben  bveifjigften  3iuu. 

(/>)  to  express  extent  of  space  : 
ein  paar  @trafjen  entfentt. 
(c)  in   absolute   constructions,  really   as   objects   of   a 
verbal  form  understood  : 

G?r  fam  herein,  bte  ^anb  jum  ©rujje  auSgeftretft. 

Verbs. 

23.  The  German  has  no  emphatic  or  progressive  forms 
corresponding  to  the  English,  I  do  go  or  I  am  going. 

(  I  go.  (  I  went. 

3d)  getje  =  -j  I  do  go.  $d)  ging  =<  I  did  go. 

(  I  am  going.  (  /  was  going. 

24.  The  passive  is  less  used    in  German  than  in  English. 
Instead  of  it  may  be  used  : 

(a)  the  constructive  with  man  : 
man  fagt,  =  it  is  said. 
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(/')  the  reflexive : 
eg  finbet  fid)  bort,  it  is  found  there. 

25.  The  present  tense  is  often  used : 
(a)  for  the  English  future  : 

3ftorgen  finb  toir  in  Hamburg, 

To-morrow  we  shall  be  in  iramburg. 

(/;)  for  the  English  perfect,  where  the  verbal  action  still 
continues : 

2Bte  fange  finb  Zk  in  SBerftn? 

How  long  have  you  been  in  Berlin  ? 

26.  The  future  and  future  perfect  are  used  sometimes  to 
express  conjecture  or  probability  : 

,~       .  .   ,     tr    e.  t     *  (  He  doubtless  often  thinks. 

Qjr  totrb  moi)l  oft  oeufen  =  X  J 

(  He  must  often  think. 

rxr       •v.frc.L      <   j  ±  ,    <  (  He  doubtless  often  thought. 

Crr  luirb  tuoljl  oft  qebadjt  haben  =  \  ,_  ,      ,         , 

(  //?  must  often  have  thought. 

27.  In  conversation  the  perfect  is  often  used  instead  of 
the  more  formal  preterit : 

§ente  bin  id)  inn  acfjt  gefontmen. 

Note  :  As  a  rule  the  perfect  gives  the  simple  statement  of  a  fact,  the 
report  of  an  occurrence ;  the  preterit  is  used  in  narrative  style  in  telling 
about  an  event  or  relating  a  story. 

28.  The  imperative  is  often  expressed  by 
(a)   the  infinitive  : 

Sluffteben!     Get  up  t 

(//)  the  perfect  participle  : 

Slnfgcftanben !     Get  up! 

29.  The  infinitive  is  often  used  in  a  passive  sense. 
}(irf)t£  ntebr  mar  git  beforgen, 

Nothing  more  was  to  be  attended  to. 
Note:  The  use  of  JU  with  the  infinitive  in  German  corresponds  as  a 
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rule    to    the    practice    in    English.      After    all    modal    auxiliaries   JU    is 

omitted.    „u1)  toiinfdje  ju  gefjett.     3d)  unit  gefjcu. 

30.  The  chief  uses  of  the  subjunctive,  and  those  to  which 
nearly  all  minor  uses  may  be  referred,  are  : 

I.   The  subjunctive  in  indirect  discourse  (cf.  (a)  below)  : 

.\>crv  v^.  fagte,  bo|  e3  toafir  fei. 

II.  The  subjunctive  in  conditions  contrary  to  fact  (cf.  (Ji) 
below)  : 

SBentt  id)  ®elb  hfitrc,  fo  ginge  id). 

(a)  After  verbs  of  saying,  thinking,  asking,  and  the  like, 
the  indirect  statement  is  usually  put  into  the  subjunctive. 
After  a  present  tense,  however,  or  when  the  statement  is 
conceded,  the  indicative  is  often  used. 

The  present  and  future  tenses  of  the  original  speaker  are 
rendered  by  the  present  and  future  tenses  of  the  subjunctive  ; 
any  past  tense  of  the  speaker,  by  the  perfect  subjunctive. 

Note  i.  If  the  present  subjunctive  form  is  not  distinguishable  from 
the  indicative,  or  the  perfect  subjunctive  form  from  the  perfect  indica- 
tive, the  preterit  subjunctive  is  used  in  the  one  case,  the  pluperfect  in 
the  other. 

Note  2.  Especially  in  Northern  Germany,  the  preterit  and  pluper- 
fect subjunctive  are  often  used  instead  of  present  and  perfect  subjunc- 
tives, and  the  present  conditional  for  the  future. 


EXAMPLES. 
J)irect  Discourse.  Indirect  Discourse. 

3d)  fjabe  ®ctb.  @r   [jjfj  \  bajj  er  ®etb  babe. 

an.   <  f      ex  t<*  @te  faqett.  baft  fie  ®elb  haben  (ind.). 

©**«**  ©elb.  |agtenrbaVfte®elbhatten. 

3d)  fjatte  ®clb.  gr   jj}|j|j  j  bajj  er  ®etb  geftabt  babe. 

an-    <  (      nx  {<*     <   (4  Sie  faqcn,  >  ban  fie  ©elb  qeljabt 
2Btr  ftaten  ©eft  gefiabt.        fft»^  J-     ^      •» 

(/>»)  1.  A  present  condition  contrary  to  fact  is  rendered  by 
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the  preterit  subjunctive  in  the  condition,  and  the  preterit  sub 
junctive  or  present  conditional  in  the  conclusion  : 

Scnti  id)  ©elb  biUte,  |  f  fo  ginge  hi), 
or  .s^iitte  id)  ©elb,  )    ( fo  iiuirbe  id)  gehen. 

2.  A  past  condition  contrary  to  fact  is  rendered  by  the 
pluperfect  subjunctive  in  the  condition,  and  the  pluperfect 
subjunctive  or  perfect  conditional  in  the  conclusion: 

SBettti  id)  ©etb  gelja&t  hatte, )    \  fo  toftre  id)  gegangen. 
or  <patte  id)  (Mb  gehabt,         J"  ( fo  mi'trbe  id)  gegangeti  fein. 

Note  i  :  The  condition  may  be  understood  and  only  the  conclusion 
expressed : 

2iUe  fdjbtt  Ware  bait !  )  ,_        , ,     , , 

SBie  fd.ot,  roiirbe  ba«  fein !    [ ( Bem  ,cI)  mrf>  »are>' 
Note  z  :  The  conclusion  may  be  understood  and  only  the  condition 
expressed  :  iffiemi  id)  nuv  ve id)  tucire !  (fo  Wore  id)  fitucfltd).) 

31.  (a)  When  the  perfect  or  pluperfect  of  a  modal  auxil 
iary  is  accompanied  by  the  infinitive  of  another  verb,  the  past 
participle  of  the  modal  auxiliary  assumes  the  form  of  an  in 
finitive: 

3d)  l)abt  gefomit,  /  have  been  able. 
but  3d)  t)0.be  gehen  fb'mten,  I  have  been  able  to  go. 

(b)  After  a  modal  auxiliary  an  adverb  or  adverbial 
prefix  or  phrase  is  often  used  without  the  dependent  verb  of 
motion  : 

3d)  toil!  ntit  =  3d)  toifl  witgehen. 

32.  The  English  present  participle  can  seldom  be  ren- 
dered by  the  corresponding  present  participle  in  German  : 
It  is  usually  replaced  by: 

(a)  the  finite  verb  in  a  co-ordinate  clause,  if  the  participial 
idea  is  as  important  as  that  contained  in  the  verb : 

(5r  ftanb  ba  unb  fal)  ben  ftnaben  an, 

He  stood  there  looking  at  the  boy. 

(b)  The  finite  verb  in  a  subordinate  clause,  introduced  by 
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a  conjunction  such  as  aU,  uadjbcm,  tnbcm,  ttmljrcnb,  in  ex- 
pressing adverbial  relations  of  time,  cause  or  manner : 

profit !  CSrid),"  [ogte  id),  mbem  id)  mem  ©tctS  ert)ob. 

"  Prosit  Erich  !  "  I  said,  lifting  my  glass. 

3nbcm  3d)  fyoffe,  2ie  bolb  311  feheu, 

Hoping  to  see  you  soon. 

(c)  A  relative  clause. 

£)er  §err,  ber  ctuf  bem  SBafmftetg  ftefot. 

The  man  standing  on  the  platform. 

(d)  An  adjective. 

STrcmrtg  itber  jctncn  SSerluft  gittg  er  mid)  §cm[e. 

He  zvent  home  mourning  his  loss. 

(e)  The  infinitive : 

3d)  (nl)  il)n  fommen,  I saiv  him  coming. 

(f)  The  past  participle  : 

£)as  .Sitnb  t'am  gelaufen,  the  child  came  running. 

(g)  A  noun  : 

ba$  ©ingen  Don  Sieberrt,  the  singing  of  songs. 

Word  Order. 

The  Finite  Verb. 

33.  There  are  three  .unds  of  word  order:  normal,  invert- 
ed, and  transposed,  ncrording  to  the  relative  position  of 
the  finite  verb  and  its  subject.  In  the  following  the  term 
"  verb  "  refers  to  the  inflected,  personal  verb,  i.e.,  the  verb 
itself  in  simple  tenses,  and  the  auxiliary  in  compound  tenses. 
The  term  "  subject  "  includes  the  subject  and  its  modifiers. 

Note.  In  a  compound  sentence  the  main  clause  has  only  normal  or 
inverted  order,  the  dependent  clause,  as  a  rule,  the  transposed  order. 
Accordingly  the  student  should  analyze  compound  sentences  before 
translating,  so  as  to  be  sure  which  is  the  main  and  which  the  subor- 
dinate clause. 
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34.  The  normal  order  :  The  verb  follows  the  subject  im- 
mediately.     This  is  used  in 

(a)   independent,  declarative  sentences  : 

Crr  fatn  geftern.     IVr  lUann,  ben  id)  l)eute  fal),  tft  geftern 
gefonvmen. 

(/>)  Interrogative  sentences  beginning  with  a  subject  pro- 
noun : 

2Bcr  i[t  bcr  Warm? 

35.  The  inverted  order  :  The  verb  precedes  the  subject. 
This  is  used 

(a)  When  any  element  other  than  the  subject  begins  the 
sentence.  This  element  may  be  a  single  word,  a  phrase,  or 
a  clause. 

©eftern  torn  cr. 

9Iu$  biefent  SBudje  fann  id)  nid)t#  lernen. 

2118  cr  fain,  mar  e3  $u  fpcit. 

Note  i.  Uttb,  bcitlt,  ubcr,  liber,  fottbcrtt,  allcht,  do  not  cause  inver- 
sion or  transposition,  for  they  are  co-ordinating  conjunctions,  and  really 
connect  two  sentences  in  the  normal  order :  Gr  taut  gejient  narf)  ^cutfe, 
aber  fein  greunb  fatn  iiid)t  mit. 

Note  2.  Parenthetical  and  exclamatory  words  like  iiiiiulirii,  bod)f  \a, 
ncttt,  likewise  do  not  cause  inversion  :  Gr  tft  nici)t  bier.  2)od),  er  fam 
geftent.    tiommft  bit  mit?    3a,  id)  fomme. 

(b)  In  independent  questions,  except  those  beginning  with 
a  subject  pronoun  (cf.  34  b)  : 

&am  er  geftern  ? 

3ft  er  geftern  get onttnen  ? 

(/)  To  express  a  condition  when  h>ctut  is  omitted  : 

Stommt  er  heme,  fo  felje  id)  ilm. 
(d)  In  imperative  sentences  : 

£efen  Sie  ba&  23ud). 
(<?)  In  exclamatory  sentences  : 
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®cmt  er  bod)  geftcrn  allciu  an !     For  did  he  not  arrive  all 

alone  yesterday  ! 

SGBie  tieft  ber  aber  fd)ijn !    How  -well  he  reads  / 

36.  Transposed  order :  The  verb  stands  at  the  end  of  the 
clause.      This  occurs  in  dependent  clauses  introduced  by 

(a)  A  subordinate  conjunction,  like  alz,  bnf  bafs,  titbctu, 
ob,  toctl,  etc. :  $6)  toeif,  bafc  er  geftern  tarn. 

Note  i  :  When  b(lf$  is  omitted,  the  normal  order  is  used:  3d)  tteifj, 
er  fam  geftern. 

Note  2 :  When  menu  in  conditions  is  omitted,  the  inverted  order  is 
used  (cf.  35  c):  Jpatte  id)  @elb,  fo  ginge  id). 

Note  3:  With  the  double  infinitive  participial  construction,  the 
finite   verb  comes    just  before   the    two   infinitive   forms  in  transposed 

order :  3d)  weifj,  baft  er  geftern  f)at  foiiunen  fottnen. 

(/>)   A  relative  pronoun  or  relative  compound  : 
£a8  iff  ber  ,\>err,  ber  geftern  gefontnten  tft. 
TaS  tft  baS  23ud),  toorm  id)  (a§. 
(V)   In  exclamatory  sentences  beginning  with  an  interroga- 
tive:  SJVsie  fd)dn  ber  nber  tieft!  (cf.  35  e).   How  well  he  reads.' 

The  Non-finite  Part  of  the  Verb  and  the  Separable 

Prefix. 

37.  In  the  normal  and  inverted  orders,  the  participle  or 
infinitive  in  compound  tenses,  the  participle  in  the  passive 
voice,  or  the  separable  prefix  in  compound  verbs,  comes  last, 
a  participle  preceding  an  infinitive,  and  both  preceded  by 
the  separable  prefix : 

(5r  Earn  geftern  an. 

(Sr  i ft  geftern  angefommen. 

Grr  ttnrb  ntorgen  attfommen. 

(Sr  nrirb  ntorgen  angefommen  fettt. 

Note:  The  dependent   infinitive,  with   or  without  Jttf  comes  at  the 

end:  SBir  motlten  wad)  Hamburg  fabreu;  SBir  tuiinfdjteu  nad)  Hamburg 

ill  fahven. 
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38.  In  the  transposed  order,  where  the  finite  verb  stands  at 
the  end,  the  uninflected  part  of  the  verb  immediately  precedes 
it: 

Qd)  toetjj,  bctjj  er  geftent  cmgefotmnen  tft. 

The  Other  Elements 

39.  The  position  of  the  other  elements  is  practically  the 
same  in  all  three  word  orders.  This  position  is  usually,  but 
not  invariably,  that  indicated  in  the  following  paragraphs ;  it 
may  vary,  depending  upon  the  emphasis  given  individual 
words,  and  the  usage  of  the  individual  speaker. 

Note:  The  more  important  elements  tend  toward  the  end  of  the 

sentence. 

40.  Pronoun  objects. 

(a)   The  accusative  of  the  personal  pronoun  precedes 
the  dative  : 

>>ter  ift  bie  fteber,  id)  fdjenfe  fie  bir. 

Q?)  The  pronoun  object  precedes  the  noun  object : 
-3d)  fdjenfe  btr  bie  g-eber. 

(c)   (S§  and  fid)  are  interchangeable,  and  precede  all 
other  pronouns : 

Gr  hat  e$  ihuen  erjctljft ; 
Qjr  l)at  fid)  tfnten  borgeftettt ; 
(ir  hatte  e3  fid)  anbcre>  aorgeftettt; 
or  Q?r  t)attc  fidj'8  embers  dorgefteflt. 

Note:  In  inverted  or  transposed  order,  the  personal  pronoun  object 
often  precedes  the  noun  subject :  2)a  gab  ihm  ber  2Jtann  einen  ^Batt. 

41.  Noun  objects:  In  general, 

(a)  The  dative  of  a  person  precedes  the  accusative  of  a 
thing : 

Qjr  gab  bent  Statute  einen  $rief. 
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(f>)  If  both  objects  are  persons,  or  both  are  things,  the  ac- 
cusative usually  precedes  the  dative  : 

(ir  tibergab  feinen  3olm  bent  Yelircr. 
Qv  unbmete  feme  ®raft  ber  Sdjute. 

(r)  The  accusative  object  precedes  the  genitive  object : 

fir  beraubte  ben  (Storten  fetncr  ^Mttntcn. 

(<•/)  The  simple  object  usually  precedes  the  object  with  a 
preposition  : 

$d)  l)abc  cm  93ud)  Hon  Mr. 

42.  Attributive  adjectives  and  participles  precede  the 
nouns  they  modify  and  are  preceded  by  their  own  modifiers : 

(B  ift  cm  l)nnbcrt  meter  fjor)er  £urm. 

Tie  auf  bent  9J?eere  fdjnnmmenbe  Tvtottc. 

Tie  in  bent  oorhergchenben  itapttel  befdjrtebene  @tabt. 

43.  Adverbs : 

(a)  Adverbs  or  adverbial  phrases  of  time  precede  those  of 
place,  manner  or  degree,  and  usually  precede  the  noun  ob- 
jects : 

(St  gtng  l)cute  feJjr  (cmgfcrm  nad)  ^aufe. 
@r  l)at  mtr  geftent  cinen  £aler  geliefjen. 

(6>)  In  the  normal  order  the  adverb  may  not  stand  between 
the  subject  and  the  finite  verb : 

vsd)  arbeite  mutter  gut ;  not,  id)  imnter  arbeite  gut. 

(c)  The  subject  and  verb  may,  however,  be  separated  by 
such  words  as  abcr,  alfo,  autfj,  bagegen,  (jiugegen,  inbeffett, 
jcburf),  niiiHliri). 

Tcr  Warn  aber  troflte  c$  nirfjt. 

{d  |  In  the  inverted  order  an  adverbial  modifier  may  stand 
between  the  verb  and  the  noun  subject: 

Ta  tarn  gemj  plofcttd)  bie  Oiad)rid)t. 
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Note  :  A  sentence  may  not  begin  with  two  adverbial  modifiers  unless 
they  really  form  one  element;  ©efteni  fam  er  bier  an  ;  but  iDiorgenS  uni 
gelju  Ubr  ftcl)t  bie  ©omte  jci)on  bod). 

44.  Position  of  the  negative  (rttdjt,  mc,  etc.): 

(a)  In  simple  tenses  the  negative  follows  the  object. 

3d)  fenne  it)tt  nid)t. 
(£)   It  follows  the  adverb  of  time,  and  precedes  the  adverb 
of  place  or  manner  and  the  prepositional  phrase. 

3d)  gebe  tttcbt  mtt  tbm. 

(5r  tntrb  morgen  nid)t  beffcr  arbeiten. 

(c)  It  precedes  an  infinitive,  a  past  participle,  a  separable 
prefix,  and  a  predicate  adjective : 

3d)  toerbe  thn  nicbt  (me)  fetjen. 
3d)  babe  Ujtt  nidjt  gefehen. 
3d)  fehe  iljn  ttid)t  an. 
£>ie  Slrbeit  tft  ntd)t  (eidjt. 

(d)  9itd)t  precedes  a  word  immediately  when  that  word  is 
especially  to  be  negatived: 

3d)  metne  tttcbt  ten  SDtat,  fonbern  bie  $rcm. 

45.  The  predicative  adjective  or  noun  comes  in  the  latter 
part  of  the  sentence : 

(Sr  tear  3a^re  fanQ  mem  9uter  ^reunb  getoefen. 
£)a$  £inb  roar  geftern  abenb  fchr  franf. 
The  child  was  very  sick  yesterday  evening. 

46.  Position  of  dependent  clauses : 

(a)  Since  dependent  clauses  have  the  value  of  substantives, 
adverbs  or  adjectives,  their  position  falls  under  the  rules  al- 
ready given;  (otherwise  the  order  is  usually  as  in  English). 
For  example : 

i.  An  adverbial  clause  should  not  come  between  subject 
and  verb  in  the  normal  order : 
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The  general,  having  lost  tlie  battle,  was  very  much 

discouraged, 

becomes  £)er  ©eneral  mar,  nad)bem  er  bte  <2d)lad)t  nertoren 

Ijatte,  fehr  entmutigt.  Or,  ©er  ©encral  wax  feljr  ent^ 

mutigt,  nadjbem  er  bte  2d)lad)t  tierloren  t>atte. 

2.  So,  too,  a  sentence  should  not  begin  with  two  adverbial 

clauses : 

As  soon  as  he  had  recovered,  although  he  was  still 

weak,  he  returned  to  his  work, 
becomes  Solmlb  er  fid)  er'oott  Ijatte,  gtng  er  nueber  an  bte  9lr= 
bett,  olnileid)  er  nod)  fdjnntd)  mar. 
(V)  The  dependent  clause  may  be  incorporated  in  the  main 
structure  of  the  sentence,  or  may  be  attached  to  it  as  an  ap- 
pendix. An  important  principle  is  that  a  short  word  should 
not  stand  alone  at  the  end  of  a  sentence  after  a  subordinate 

clause : 

©er  Wlam  fat)  ba$  A>3ud)  an,  mefdjetf  er  in  ber  jpanb 

fjatte, 
not  ©er  sDtann  fab  baS  33ud),  meldjee  er  in  ber  .ftanb  Ijatte, 

an; 
but  ©er  2Jtontt  fal)  batf  ®ud),  meldjetf  er  in  ber  £anb 

hatte,  mtt  grower  Stufmerffamfeit  an. 

Note:  The  dependent  infinitive  with  ju  is  often  regarded  as  a  de- 
pendent clause,  and  is  subject  to  the  same  rules  (cf.  37,  Note). 

47.  In  general,  then,  the  elements  of  a  sentence  come  in 
the  following  order : 

(a)  Normal  order:  Subject;  Finite  Verb;  Pronoun  Object; 
Adverb  of  Time  ;  Noun  Object ;  Negative  ;  Adverb  of  Place, 
Manner  or  Degree  ;  Predicate  Adjective  or  Noun  ;  Non-Finite 
Verb. 

(b)  Inverted  order  :  Inverting  element  (if  present) ;  Finite 
Verb  ;  Subject ;  other  elements  as  in  (a). 

(c)  Transposed  order:  Transposing  element;  Subject; 
other  elements  as  in  (a)  ;  Finite  Verb. 
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"Words  likely  to  cause  confusion. 

49.  [a)  Even  where  the  words  are  separated,  not  a  (not  any) 
=  fctit,  not  md)t  ciu ;  not  anything  =  nid)t§,  not  nidjt  ctlua*. 

He  did  not  have  a  farthing, 

lir  l)atte  fctnen  Defter. 

Have  yon  not  heard  anything  of  him  ? 

.\>aben  Sie  nidjtS  bon  il)m  gehort? 

(b)  Himself,  herself,  etc.  =  fclbft  (or  fclbcr),  in  an  emphat- 
ic sense.  This  word  is  indeclinable,  and  the  same  form  is 
used  with  all  numbers  and  cases  : 

■Sftein  ftrcunb  tear  fclbft  babet.    3Um  fclbft  gab  id)  ben 
«Brtef. 

©id)  is  reflexive  only,  and  can  be  used  only  in  dative  or 
accusative : 

Gr  bat  fid)  gejetgt. 

(c)  Of  the  three  words  for  /;///,  nber,  fonbern,  nflein  : 
9(bcr  (or,  rarely,  nttciu)  is  used  after  both  affirmative  and 

negative  clauses.     It  qualifies  but  does  not  contradict : 
Cir  iff  reid),  aber  er  tft  nidjt  febr  gut, 
Qx  tft  reid),  aber  (or  ahem)  er  mill  nidjt  bejafjfen. 

Sonbcni  is  preceded  by  a  negative  and  introduces  an  oppo- 
site statement: 

(5r  tft  nidjt  reid),  fonbern  arm. 

Note:  When,  in  English,  however  may  be  substituted  for  but,  use 
(tber  (or  nltctlt) ;  when  but  =  but  rather,  use  fottbcrit. 

(d)  When  = 

$$nmt,  in  a  direct  or  indirect  question  regarding  time  : 

SBann  fain  er  ? 

2Bcnn,  referring  to  customary  or  repeated  action  (=  ^when- 
ever) in  past,  present,  or  future,  and  with  a  present  or  future 
verb: 


128  Grammatical  Notes 

SSJcun  id)  511  A>aitfe  bin,  jdmeibe  id)  bir. 

2S?enn  id)  nad)  .\>aufc  Earn,  toarft  bit  inuucr  fort. 
9113  referring  to  a  single  event  in  past  time : 

9l(£  id)  geftent  nad)  §aufc  fam,  marft  bu  [djon  fort. 
(e)  As  = 
9113  or  tutc  in  expression  of  past  time : 

2ll#  id)  nad)  |jaufe  gtng,  <w  /  aw  going  home. 
^0  in  expressions  of  cause: 

£n  id)  fein  ©elb  hatte,  mn^te  id)  ju  ^aufe  bleiben. 

Sett,  as  a  preposition. 

<3eit  bem  &riege,  .sw<?  //*<?  a/ar. 
$0  in  expressions  of  cause :  cf.  (e). 
<Sctt  or  fcttbem  in  expressions  of  time : 

<Seitbem  id)  ta  bin,  ift  er  nid)t  gefommen, 

Or)  V- 

SScnn,  in  conditions  (cf.  30  b). 
Obf  in  the  sense  of  whether : 
(5r  fragte  mid),  ob  id)  geben  mottle. 

(h)  After  = 

Wad),  as  a  preposition: 

Wad)  fitnf  Ubr,  after  five  o'clock. 
9Jntf)bcm,  as  a  conjunction: 

^adjbem  id)  gefommen  mar,  mar  e$  $u  fpSt. 
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EXPLANATIONS. 


The  usual  abbreviations  are  employed.  A  dash  ( — )  stands  for  the 
title-word.  As  a  rule,  parts  of  speech  are  indicated  only  where  confusion 
might  otherwise  occur.  Pronunciation  is  occasionally  indicated  in  square 
brackets  or  by  accent. 

When  part  of  a  word  or  expression  is  enclosed  in  parenthesis,  this 
part  may  be  omitted.  Thus,  civil  service,  bie  (<£irjU')Derroaftimg,  indi- 
cates that  civil  service  =  either  £it)itDertt)aIttmg  or  SSerttJaltltttg  ;  the 
other  uses  of  parenthesis  require  no  explanation. 

When  the  German  equivalent  of  the  English  word  forms  part  of  a 
compound,  it  is  indicated  thus:  imperial,  9£eid)8*,  i.e.  imperial  land  = 

3teid)8fortb. 

Separable  compound  verbs  have  a  hyphen  between  prefix  and  verb 
(ab=neheit).  Inseparable  verbs  are  written  as  one  word  (befonurten).  Verbs 
marked  with  an  asterisk  (*)  are  strong  or  irregular.  Their  forms  can  be 
found  in  the  list  of  Strong  and  Irregular  Verbs,  p.  202.  Verbs  conjugated 
with  f»in  are  indicated  by  (jetll);  those  conjugated  with  either  fein  or 
habeit  by  (jeut  or  habeil).  In  all  other  cases  the  verb  is  to  be  conjugated 
with  haben. 

The  definite  article  is  printed  with  the  nominative  form  of  the  noun, 
and  is  to  be  learned  as  a  part  of  the  noun.  The  genitive  singular  and 
nominative  plural  of  all  nouns  having  a  plural  are  indicated.  Thus, 
t>a%  <£ci)ift,  -(t')tf,  -e,  indicates  neuter  noun,  genitive  singular  =  ©djiffg 
or  @d)iffe8;  nominative  plural  =  ©cfjiffe  ;  ba$  ©djtofj,  -ffe8,  ^ffer  =  bct8 
£d}(ofj,  beS  @d)toffe8,  bie  ©d)li3ffer.  When  e  is  enclosed  in  parenthesis, 
-(e)8,  it  may  be  used  or  omitted ;  as  a  rule,  monosyllabic  nouns  retain 
it,  polysyllabic  nouns  omit  it.  Thus,  ber  ©uhn,  -{e)8,  "e,  =  bev  Sol)ii, 
be8  @obne8,  bie  ©bhiie;  ber  .fionig,  -(e)8,  -e,  =  ber  $6nig,  be«  $5nig8, 
bie  ftouige.  2)ie  (S'ile,  — ,  indicates  feminine  noun;  genitive  singular 
=  (Sile,  no  plural. 

Adverbs  in  -ly  are  given  only  when  they  can  not  be  rendered  by  the 
uninflected  form  of  the  corresponding  adjective.  Likewise  in  the  Ger- 
man-English Vocabulary,  fdjoil  =  either  beautiful  or  beautifidly. 
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ab,  adv.  and  sep.  pref.,  off,  away, 
down  ;  —  llllb  ,11,  occasionally. 

bet  Slbcnb,  -%,  -e,  evening. 

ba3  Slbcnbbrot,  -(e)8,  -e,  supper. 

abcr,  conj.,  but,  however. 

ab\af)Vttt*  (iein),  leave,  depart, 
start,  pull  out. 

bie  Mbfatjrt,  — ,  -en,  departure. 

abljfiltgtg,  adj.,  dependent ;  —  port, 
dependent  upon. 

ab=nef)incn,*  take  from. 

bie  WbfCtfc,  — ,  -n,  departure. 

ab=fd)irfcit,  send  off,  despatch. 

ba$  3lbfd)tcb0ftgitttl,  -(e)g,  -e,  sig- 
nal of  departure. 

ber  Mbtctl,  -(e)8,  -e,  compartment. 

ab=,',icf)cn*  (jetn),  withdraw. 

ber  Wbsug,  -(e)8,  *e,  withdrawal, 
departure. 

bie  3lbref'fe,  — ,  -n,  address. 

nbreffte'reit,  address. 

abtCU  [abjol)'],  inter/.,  farewell, 
good-by. 

ber  sitfjn,  -(e)a  or  -en,  -en,  an- 
cestor. 

all,  adj.  or  pron.,  all;  in  -er  CJile, 
quickly ;  allea,  everything  or 
everybody. 

nllcilt,  adj.,  alone,  only. 

nllcrlci,  indecl.  adj.,  all  sorts  of. 

allflCllietl!,  adj.,  common,  general, 
universal. 


(lli()U,  far  too,  too  much. 

alSt  conj.,  when,  as,  after ;  after 
cotnpar.,  than ;  after  negative, 
but,  except. 

fllfo,  adv.,  so,  thus;  conj.,  there- 
fore, then,  accordingly,  so. 

alt  (aer,  tteft), adj.,  old,  former;  ber 
Stlte,  the  old  man. 

filter,  adj.,  elderly. 

tax  Slttertum,  -(e)8,  *er,  antiquity. 

Oltcrtiim'lid),  adj.,  antique,  old. 
baa  Mmerifa,  -a,  America. 
amerifa'ttifd),  adj.,  American, 
baa  2tmt,  -(e)a,  -"er,  office,  post. 

ait,  prep.  (w.  dat.  or  ace.),  sep.  pref 
or  adv.,  at,  by,  towards,  in,  on,  to. 

an-bitttn,*  offer. 

ber  Wublttf,  -(e)a,  -e,  sight. 

ttlt=bltrfett,  look  at. 

aitber,  adj.,  other,  different ;  unter 
— em,  among  other  things. 

aitber^ttiO,  adv.,  elsewhere,  other- 
wise. 

an=erfeitncn,*  recognize. 

an=fangen,*  begin. 

an=fragen,  inquire. 

bie  Mugabe,  — ,  -n,  statement,  in- 
formation. 

au=geben,*  state,  tell,  give. 

angenefjm,  adj.,  pleasant,  agree- 
able. 

an  flrcifen,*  attack. 

bie  9lngft,  — ,  "-e,  anxiety. 

ait=l)altcu,*  stop. 
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bet  Wafer,  -8,  — ,  anchor;  uou  — , 

at  anchor. 

nit  fuiitiitcu  '  (few),  arrive. 

bie  Wlthlltft,  — ,  "e,  arrival. 

nn=lnffcu,*  let  on. 

an  lattfcn,*  touch  at. 

mi  lcrt.cn,  put  to  shore,  bring  up. 

bie  Sbmaljme,  — ,  -n,  acceptance, 
reception. 

an=ttchmcn,*  accept. 

ilitrCflCltb,  part,  adj.,  inspiring,  in- 
teresting. 

nit  fcl)CH,*  look  at,  consider. 

ailftatt,  prep.,  instead  of. 

ntt-ftofjen,*  touch  (glasses). 

aittiqua'rtfd),  second-hand. 

bte  9lntniorr,  — ,  -en,  answer. 

aittttJOrtCIt,  answer. 

Bit  JtcljCU,*  put  on,  pull  away  ;  fid) 
— ,  dress. 

bie  9Irbctt,  — ,  -en,  work. 

arbctten,  work. 

org  (*er,  *ft),  adj.,  bad,  deceitful. 

arm  (*er,  *ft),  adj.,  poor,  unfortu- 
nate. 

atmen,  breathe. 

aud),  conj.,  also,  even ;  menu  — , 
even  if. 

Ouf,  prep.  (w.  dat.  or  ace.)  and  sep. 

pre/.,  on,  upon,  to,  in,  into,  at ; 

—  llllb  ab,  to  and  fro,  up  and 

down. 

auf=bred)en*   (fein),    depart,   set 

out. 

ber  SlufettthaU,  -(e)3,  -e,  sojourn, 
stop. 

bie  Wuffaffung,  — ,  -en,  concep- 
tion. 

bte  Wuffiihrnng,  — ,  -en,  produc- 
tion, performance. 

OUf=fleben,*  propose  (a  question 


or  task),  give  up,  check  (of  bag- 
gage). 

aufljurcit,  cease. 

auf=marf)eit,  open. 

bie  2litfnaljme,  — ,  -n,  admission, 
reception. 

anfrirljtifl,  adj.,  frank. 

bte  Wtiffdjrtfr,  — ,  -en,  inscription, 
sign. 

anf-fcljeu,  to  put  on. 
OHf-fptelCH,  start  to  play,  strike  up. 
onfftehen*  (fein),  get  up. 

aitf=furf)Ctt,  look  for. 
ber  Sluftrag,  -(e)«,  *e,  order,  com- 
mission. 

ttuf=trctbcn*,  find,  procure,  get 
hold  of. 

auf=niad)cn  (fein),  intr.,  awake. 

ba«  2lugc,  -«,  -n,  eye. 

ber  Wugcnblitf,  -(e)e,  -e,  moment. 

ber  9lugnftu3plah,  -es,  *e,  Augus- 
tus Square. 

auS,  prep.  [w.  dat.),  or  sep.  pre/., 
out,  out  of,  from,  of. 

an^fithren,  accomplish,  carry  out. 

bie  Slutfgabc,  — ,  -n,  edition,  ex- 
pense. 

au3=gcben,*  spend. 

nity  pnrfen,  unpack. 

ber  SluSfrhufj,  -fdpiffeS,  -frf,iiffe, 
committee. 

au3=fcl)Ctt,*  look,  appear. 

auftcr,  prep.,  out  of,  besides,  ex- 
cept. 

tiltfierft,  adj.,  extreme. 

an3=fpredjett,*  pronounce,  ex- 
press. 

au3=fteigen*  (fein),  to  leave,  step 
out  (of  the  car). 

fief)  au#=frrerfett,  stretch  one's  self 
out,  extend. 
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OUv=fltd)Cttf  hunt  out,  pick  out. 
bie  Suffer,  — ,  -it,  oyster. 


ber   Sofjltbeamte    (adj.   inflection), 

railway  official, 
ber   $al)nl)of,    -(e)8,    *e,    railway 

station. 

ber    23nl)itl)of3»ovftel)cr,    -8,    — > 

station-master, 
ber  SBoljnfteig,  -(e)8/  -e,  railway 

platform. 
balb,  adv.,  soon;  — bavauf,  soon 

after;  —  .  .  .  — ,  now  .  .  .  now. 
bie  $atlf,  — ,  H,  bench,  seat, 
ber  Stir,  -en,  -en,  bear. 
batf  SBaromc'tcr,  -8,  — ,  barometer, 
buiteit,  construct,  build. 

bev  $aunt,  ~(e)8,  ae,  tree. 
bal)(e)rtfd|,  adj.,  Bavarian. 
bcabftd)ttflCHr      intend,     have     in 

mind, 
ber   Seomtc    {adj.    infl.),    official, 

agent, 
bcbauern,  regret. 
bebetfen,   cover;    fid)   — ,    become 

overcast. 
bcbeutett,  mean, 
bcbeuteitb,  part,  adj.,  considerable, 

good,  notable. 
bebetltfam,  adj.,  significant, 
fid)    bcbtcneit    (w.    gen.),    employ, 

make  use  of. 
bcbrtiiifjcu,  press,  beset  hard. 
beef)reit,   honor;  fid) — ,  have  the 

honor. 
beenben,  finish. 
ber  93efel>l,  -(e)«,  -e,  order. 

l>efet)lett*,  command. 


fid)  bcftllbcil,*  be,  find  one's  self, 

feel, 
fid)  bcgebcit,*  betake  one's  self. 
bcaleitClt,  accompany. 

begrcnjen,  bound. 

ber  SBegriff,  -(e)«,  -e;  tin  -(e)  fcin, 

to  be  on  the  point  of. 

bcljnltClt,*  keep,  preserve. 

bcl)crrftt)cit,  rule. 

bci,  prep.  (w.  dat.),  adv.,  or  sep. 
pre/.,  by,  at  the  house  of,  with, 
at,  over,  in,  near. 

bctbc,  adj.pl.,  both,  two. 

ber  tfctftanb,  -(e)«<,  assistance. 

befaititt,  part,  adj.,  well-known. 

ber  SBcfanitte  (adj.  infl.),  acquaint- 
ance. 

bie  ^efnuittfdjaft,  — ,-en,  acquaint- 
anceship. 

bcfommcii,*  get,  receive,  have. 

bclcbt,  part,  adj.,  animated. 

bie  SBdcbtfjCtt,  — #  animation. 

beiicbt,  part,  adj.,  well  liked,  popu 
lar. 

bctttfllt,  part,  adj.,  painted,  cov- 
ered with  pictures. 

6cnorf)rtrf)ttgcnf  inform. 

bequcm,  adj.,  comfortable,  con- 
venient ;  e$  fid)  (dat.)  —  madjen, 
make  one's  self  comfortable. 

bercit' ,  adj.,  ready,  prepared. 

fid)  bcfdjiiftifleit,  busy  one's  self. 

befd)dftigt,  part,  adj.,  busy. 

befdjeibcit,  adj.,  unassuming,  mod- 
est, humble. 

befdiretbctt,*  describe. 

befeljt,  part,  adj.,  occupied. 

bc|irt)tifleit,  view,  look  at,  survey. 

ftd)  befiltncn,*  consider,  bethink 
one's  self. 

bcfttyeit,*  have,  possess. 
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bcfoitbcr,  adj.,  special. 

befonberv,  adv.,  especially. 

befurgen,  look  after,  do. 

beffcr,  adj.  {compar.  </gnt),  better. 

be  ft,  adj.  [super!,  (/gilt),  best;  am 
— en,  best;  311m  — en  geben,  re- 
late, favor  with. 

bcftcf)CH,*  exist,  endure. 

bcftcUcit,  order. 

bcfttlltmeil,  intend,  determine. 

bee  ^efud),  -(e)$,  -e,  call,  visit ;  calf 
— ,  visiting. 

bie  $cfiirf)i?fartc,  — ,  -n,  calling 

card. 
betracfjteil,  look  at,  examine, 
bag  Sett,  -(e)8,  -en,  bed. 
bet) Or,  con/.,  before. 
bciunljrcit,  keep,  preserve. 
bctOCgt, part,  adj.,  stirring,  agitated. 

bie  5JkMi>cgnng,  — ,  -en,  motion. 

bcumitbcnt,  admire. 

be,^af)Ictt,  pay  (for). 

bie  Sikplllltltg,  — ,  -en,  payment. 

bcjeidptClt,  mark. 

bie  SBtbltUtf)Cf,  — ,  -eit,  library. 

ba§  SBter,  -(e)8,  -e,  beer. 

ba^  Syicrtrtltfett,  -8,  beer-drinking. 

btUtgcn,  approve  of. 

bt£,  prep.  (w.  ace),  or  adv.,  to,  as 

far  as,  until ;   —  311,  as  far  as, 

by ;  —  anf,  up  to. 
bie  23ittC,  — ,  -11,  request,  prayer. 
bitten*,  ask,  beg;  bitte,  please. 
blrtfj,  adj.,  pale. 
blan,  adj.,  blue. 
btetben*  (fein),  remain, 
ber  SBIeiftift,  -(e)8,  -e,  lead-pencil, 
ber  SBIirf,  -(e)8,  -e,  look,  glance. 
blonb,  adj.,  fair,  flaxen. 
ba%  SMltf,  -(e)8,  blood, 
ber  SBorf,  -(e)8,  "t,  box  (of  carriage). 


bet  SBorb,  -(e)8,  -e,  (ship)boardj 

an  — ,  on  board. 
bbsJltrtig,  adj.,  wicked,  malicious. 
brnurf)cu,  need. 
biecf)en*,  break, 
brett,  adj.,  broad. 

ber  SBrief,  -(e)$,  -e,  letter. 

brtltgett*,  bring,  take. 

batf  $Brbtrf)en,  -3,  — ,  roll. 

bie   S3riirfe,   — ,  -It,  bridge,   gang- 
way, 
ber  timber,  -S,  *,  brother, 
bas  SBudj,  -(e)8,  *ev,  book, 
bie  SMrbc,  — ,  -n,  burden. 

6 

ber  GJjarnf'tcr, -tf,-te're,  character. 
rfjimiftcriftifd),  adj.,  characteristic. 

60.,  for  (bie)  Gomvngmc'  (fiompa* 

Hie')/  — t  -(e)n>  company. 
bie  (Suuft'ltC,  — ,  -It,  cousin. 

a 

bo,  adv.,  there,  here ;  then,  on  that 
account;  conj.,  when,  while, 
since,  as. 

bflbct,  adv.,  at  the  same  time ; 
thereby,  along. 

baS  $ad),  -(e)8,  ^er,  roof. 

bnbnrd),  adv.,  thereby. 

bflfyilt,    adv.  or  sep.  pre/.,  thither, 

there. 
bnl)tit=faf)ren*  (fein),  go  thither. 
baljtngcljcn*  (fein),  go  thither. 
bnfiin  fnufen    (fein),    rush    along 

(away). 
baf)tn=tobett     (fein),     rage     along 
(away). 

bie  Same,  — ,  -n,  lady. 
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biimit,  adv.,  with  it ;  con/.,  in  order 
that. 

ber  'Tompf,  -(e)8,  ae,  steam. 

ber  Xumpfcr,  -8,  — ,  steamer. 

battcbCH,  adv.,  near  by,  beside 
them. 

ber  $<mf,  -(e)§,  thanks. 

banfcn  (w.  </<*/.),  thank. 

bonit,  adv.,  then. 

biUMlf,  adv.,  thereupon. 

bar=)tellcit,  portray,  represent. 

bie  TarftcUung,  — ,  -en,  presenta- 
tion, representation. 

bnfj,  conj.,  that,  in  order  that. 

batf  $erf,  -(e)8,  -e,  deck. 

ber  "£erfelf  -8,  — ,  lid,  cover. 

ber  iDegen,  -8,  — ,  sword,  warrior, 
hero. 

beiutg,  yours;  bie  £)einia.en,  your 
family. 

bcttfcn, *  think,  suppose  ;  fid)  (dat.) 
— ,  imagine. 

>a«   Qtntmal,   -(e)«,  *er  or  -e, 

monument.  [now. 

bentt,  conj.,  for, because  ;adv.,  then, 
ber,   btC,  bas*f  def.  art.,  the;  dem. 

pron.     or    adj.,    this,    that,    he, 

she,  it ;  rel.  pron.,  who,  which, 

what. 

berfelbe,  btefelbe,  ba^fclbe,  dem. 

pro7i.  or  adj.,  the  same, 
bcchnlb,  adv.,  therefore. 
befto,  cf.  je. 

beutftt),  adj.,  German  ;  m.  or  f.  as 
noun,  German  ;  neut.  sg.as  noun, 
German  (language) ;  anf  — ,  in 
German. 

ba8  £eutfd)lanbf  -(e)8,  Germany. 

ber  ^cjcmbcr,  -9  <>r  — ,  — ,  De- 
cember. '  [ed. 

btd)t,  adj.,  close ;  —  befell,  crowd- 


bet  Tidjrer,  -8,  — ,  poet. 

btcf,  adj.,  stout. 

bibaf'ttfd),  adj.,  didactic. 

bieneit  (w.  dat.),  serve. 

ber  ^icit^ttlfl,  -(e)8,  -e,  Tuesday. 

ba£  £ieuftmabri)cu,  -8,  — ,  maid. 

biefer,  biefe,  biefeS  or  btC'o,  dem. 

pron.  or  adj.,  this,  that,  the  latter. 
biennial,  adv.,  this  time. 

baS  Sifrat',  -(e)8,  -e,  dictation. 
ba3  $ing,  -(e)8,  — e,  thing. 
bireft',  adj.,  direct. 
btmbic'rcn,  divide. 

bod),  conj.  or  adv.,  yet,  but,  any- 
way. 

ber  ^of'ror,  -8,  -to'ren,  doctor. 

ber  ^oru,  -(e)8,  -en  (or  -e  or  *er), 
thorn. 

bort,  adv.,  there. 

%X.,  abbrev.for  3)oftor,  doctor. 

bramo'tifd),  adj.,  dramatic. 

brehett,  turn,  invert ;   fid)  — ,  turn. 

bretfttg,  num.  adj.,  thirty. 

bret5e!)n,  num.  adj.,  thirteen. 

breijeljltt,  num.  adj.,  thirteenth. 

brttt,  num.  adj.,  third. 

broken,  threaten. 

bie  1>rofd)fc,  — ,  -it,  cab. 

britbdi,  over  there,  across  the  sea. 

bit,  pers.  pron.,  thou,  you. 

bumm  (*er,  "ft),  adj.,  stupid. 

buntpf,  adj.,  dull,  low. 

bmtfel,  adj.,  dark  ;  ^Titnfle?,  dark 
colored  beer. 

bunfelbrttlUt,  adj.,  dark  brown. 

bltrd),  prep.  (w.  ace),  or  sep.  or  in- 
sep.  pre/.,  through,  during. 

ftd)  burdjbrtingen,  crowd  through, 

press  through. 
bltrrfjnojjt,  part,  adj.,  wet  through. 
bitrfcit,*  may,  can,  be  permitted. 
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ber  Xurft,  -t\\  thirst. 

bast  Xutjcub,  -8,  -e,  dozen. 

ebcit,  a</"'.,  now,  just  now,  just. 

cbctlfo,  adv.,  as,  just  as,  just  so. 

cd)t,  adj.,  genuine. 

Mo  (frfc,  — ,  -It,  corner. 

cI)C,  conj.,  before. 

bev  (iijcljcrr,  -it,  -en,  husband. 

bi«   (iigcnfdjaft,  — ,  -fit,  nature, 

attribute. 
cigctttUrf),  adv.,  really. 

ba«  (Jilaub,  -(e)8,  -e,  island. 

bie  Grile,  — ,  haste;   in  alter  — , 

quickly, 
cilcu  (fein  or  haben),  hasten. 
fin,    etUC,   cilt,  indef.   art.,   num. 

adj.,  or  indef.  pron.,  a,  an,  one ;  jo 

— ,  such  a. 
eiltaitber,  recip.  pron.,  each  other, 

one  another, 
ber  Gtnbriltf,  -(e)8,  "e,  impression. 
CUtfacf),  adj.,  simple,  informal ;  — e 

ftahrfarte,  single-trip  ticket. 
etn=faf)rcn*  (fein),  come  in. 
eitpfledjtCtt,*  introduce,  bring   in, 

interweave. 
eiltig,  adj.,  united,  some, 
bie  (i'iuigung,  — ,  -en,  unification. 
ctit=tef)ren  (fein),  put  up  at. 

eitt'Iubetl,*  invite. 

bie  (Hnlabttttg,  — ,  -en,  invitation. 

bte  fitlttcthtltfl,  — ,  -en,  introduc- 
tion. 
citf.ltaC,  adv.,  just,  even, 
cili  mnl,  adv.,  one  time,  once. 
ciitpatfen,  pack. 
cin=rid)ten,  arrange. 
etlt£,  num.,  one,  one  o'clock. 


cin  fdjlafen*  (fein),  go  to  sleep, 
cinft,  adv.,  on<  e. 
cilt  ftciflCIt*  (feilt),  get  aboard. 
Cilt  trctCIt*  (fein),  enter. 
eitljeflt,  adj.,  single. 

citt^tcljcit,*  haul  in. 

C£i£,  -e§,  ice. 

ber  (iifcitbal)itbcaniic  (adj.  inf.), 
railway-employee. 

bev  Ciifcitbnljiiiuiincit,  -8,  — ,  car. 
ba<3  (.HciltCltt',  -(e)8,  -e,  element. 

clfljuubcrt  biergtg,  i  mo. 

bte  (i-ltCflt  (only  in  plur.),  parents. 
empfnitgen,*  receive. 
ba«  (impfnitg^illtmer,  -8,  — ,  re- 
ception room,  parlor, 
ber  (?mpfcl)(nng3bricf,  -(e)8,  -e, 

letter  of  recommendation  (intro- 
duction). 

empor=rngcn,  rise. 

bag  (f-itbc,  -8,  -n,  end. 

Cllbltfi),  adv.,  at  length,  at  last. 

Clig,  adj.,  narrow. 

bag  (fngloitb,  -(e)8,  England. 

Cltglifd),  adj.,  English. 

fill)  ClttfcfltCtt,  to  withdraw. 

Clltfcntt,  part,  adj.,  distant. 

bag  (Sntgegenfotmncn,  -8,  interest, 

kind  treatment. 

CtttgcgitCtt,  reply. 

fid)  ClttftillicfjCII,*  determine,  de- 
cide. 

Clttfcfjltlbigcit,  pardon,  excuse. 

Cltt,yitfcit,  charm. 

cr,  pers. pron.,  he,  it. 

bag  (frbarmcit,  -8,  pity. 

Cfblirfcit,  see,  catch  sight  of. 

bie  Grbc,  — ,  -it,  earth,  world. 

erfofjren,*  learn. 

ber  (*rfolg,  -(e)8,  -e,  success. 

erfrcnen,  delight,  please. 
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crgebfll,  part,  adj.,  devoted;  CU)r 
— CV,  yours  respectfully  ;  — ft, 
adv.,  most  respectfully. 

crljaltClt*,  to  receive,  obtain. 

bie  (*riniternitg,  — ,  -en,  memory. 

erfcitltCH*,  recognize,  know. 

erflftreit,  explain,  declare. 

erlattgcit,  obtain. 

erlanben  {dat.  o/pers.),  permit. 

ernft,  adj.,  earnest. 

erreidicn,  attain. 

errtd)tcu,  erect,  build. 

ZX\ti\aVLtX\*(orweak)(\ax(),  resound. 

Crftfjcineit*  (fein),  appear,  come. 

erfdjlagcn,*  kill. 

Ctft,  adj.,  first ;  adv.,  only,  not  un- 
til. 

erftUUltt,  part,  adj.,  astonished, 
amazed. 

erfucfjen,  beg,  request. 

criutbertt,  answer,  return. 

ertt)ihtfri)t,  part,  adj.,  desired, 
wished  for. 

erjafjlen,  relate,  tell,  tell  a  story. 

effeu,*  eat. 

baS  (Sfjett,  -8,  food,  meal. 

bie  fjtage  [g  =  2  in  azure] ;  — ,  -rt, 
story,  floor. 

ettt»0,  adv.,  about. 

etttlflS,  indef.  pron.  or  adv.,  some- 
thing, some. 

etmngelifd),  adj.,  evangelical. 

e&etttliell',  possibly,  eventually. 

bie  G^pebitton',  — ,  -en,  office. 

fafjrcit,*  intr.  (fein),  go,  travel; 
tr.,  drive. 

bie  ftaljrfarte,  — ,  -n,  railway 
ticket. 


ber  ftaljrplan,  -(e)8,  *e,  time-table, 
bie  #al)rt,  — ,  -en,  trip,  ride, 
bev  ftall,  -(e)8,  *e,  case. 
fflUci,  con/.,  if,  in  case. 

bie  Jyomi'lie  [ie  =  je],  — ,-n,  family. 
ber  gamUiennnfrijInfj,  -ffe8,  ttffe, 

family  intimacy. 

tax^  grttfj,  -ffe8,  *ffer,  keg,  barrel, 
cask. 

bie  JV-nffn'bc,  — ,  -it,  facade,  front. 

faff,  adv.,  almost. 

ber  ftautyel,},  ~^t  -e,  lazy-bones. 

ber  $Ctitb,  ~(c)8,  -e,  foe. 

ba8  ^Cltftcr,  -8,  — ,  window,  port- 
hole. 

fern,  adj.,  distant;  -er  <2>tet)enbe, 
more  distant  acquaintances. 

bie  ftcrne,  — ,  -n,  distance. 

ba8  $cntrof)r,  -(e)8,  -e,  telescope. 

fcrtig,  adj.,  done,  finished. 

feft,  adj.,  firm. 

fcft=f)Ulteit,*  hold  fast. 

bie  ,"yibclitht,  informal  part  of  stu- 
dent meeting. 

bie  3fifl»r'p  — ,  -en,  figure. 
ftltbeit,*  find  ;  [id)  — ,  be,  be  found, 
bag  ^ifrfjerboot,.  -(e)8,  -e  or  h, 

fishing  boat. 
Pattern,  intr.,  wave,  flutter. 
ftiidjtCIt,  flee;  fid)  — ,  retreat,  take 

refuge, 
ber  ftftltr,  -(08,  -e,  hall,  corridor, 
ber  JV'luft,  -ffe8,  *ffe,  stream,  river, 
ber  ftlnjjlanf,  -(e)8,  -e,  course  (of  a 

river). 
bte  ftolge,  — ,-n  ;  —  leiften,  accept. 
fotgen  («'.  dat),  (fein),  follow. 
folgcnb,  part,  adj.,  following. 
folgcnbcrmafjen,  adv.,  as  follows. 
ba8   flfOVt  {French  pron.],  -8,  -8, 

fort. 
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fort  fnfjrcn*  (jein  or  Ijaben),  con- 
tinue. 

fortlcbcn,  live  on. 

ber  Jyovtfd)Vttt,  -(e)?,  -e,  progress. 

fortluiihrcub,  adv.,  continually. 

fortsgtefyett*  (fein),  to  go  forth. 

bio  JyrnflC,  — ,    n,  question. 

frnjicit,  a^k.  inquire. 

brt  Jyrnitjo'fc,  n,  -n,  Frenchman; 
phi.,  French. 

frrtJI^o'ftd),  adj.,  French. 

bte  ^iiiit,  — ,  -eit,  woman,  wife; 
Mrs. 

baS  JV-raulctU,  -8,  — ,  maid,  young 
lady,  Miss. 

fret,  adj.,  free,  unoccupied,  va- 
cant. 

frcffcit,*  eat  (of  animals). 

bie  ftreube,  — '  ~n>  Jov>  pleasure. 

freueit,  tr.,  to  delight,  please;  fid) 
— ,  rejoice,  be  glad. 

ber  Jvrcnnb,  -(e)*,  -e,  friend. 

frcituMid),  <i,/j.,  cordial,  kind, 
cheerful. 

bte  $rcunbltd)fctt,  — ,  -en,  kind- 
ness. 

bio  ftreuitbfd)nft,  — ,  —en,  friend- 
ship. 

frtfd),  adj.,  fresh. 

froiltm,  adj.,  pious,  good,  kind. 

frud)tbnr,  adj.,  fruitful. 

fritl),  adj.,  early  ;  -er,  adv.  {co?np.), 
formerly. 

ber  J$urf)3,  -e*,  ae,  fox,  freshman. 

fuf)iCH,  feel. 

fitljrcn,  lead,  conduct. 

fiiHcn,  fill. 

fitltf,  num.  adj.,  five. 

fttttfoifl,  num.  adj.,  fifty. 

futtfiie'ren,  act. 

furdjtbar,  adj.,  fearful,  frightful. 


fiirltcb',  adv;  -  nehmen,  put  up 
witli  things,  make  shift. 

bte  Okbc,  — ,  -n,  gift. 

bte  (SJnbcl,  — ,  -it,  fork. 

}]Htl3,    adj.,   whole,  all,  entire;  — 

nub  gar,  entirely. 
fliu,  adv.;  —  nid)t,  not  at  all;  — 

feltfctlH,  very  peculiar, 
bte  Qtaffc,  — ,  -it,  lane,  alley,  street, 
ber  ©aft,  -(e)*,  *e,  guest,  patron. 
bet*  ©nfrljnu^,  -e*,  *er,  hotel,  inn. 
ber  (Maftfjof,  -(e)*,  *t,  hotel, 
nebnrcn,*  bear. 

ba«  (yebattbc,  -*,  — ,  building. 

flcbctt,*  give;  e*  gibt,  there  is, 
there  are. 

t>a*  (iJcbtCt,  -(e)?,  -e,  territory. 

flebtlbct,  part,  adj.,  educated,  cul- 
tured. 

QCb.jor  geborett, /«>'/.  adj.,  born, 
nee. 

bas  cyebitfd),  -e§,  -e,  coll.,  bushes. 

bat  C*iei>rid)tni^r  -niffe*,  -niffe, 
memory,  mind. 

flCCfjrt,  part,  adj.,  honored ;  -e 
gran  (in  letters),  Dear  Madam. 

ni'ftil|i'Iiri|,  adj.,  dangerous. 

flcfnlleit,*  (w.  dat.)  please. 

flcffilitfl,  adj.,  pleasing,  desired. 

flCflCMf  prep-  W-  ace.,  to,  toward; 
adv.,  about. 

(tegeitiibcr,  prep.  (w.  dat.),  opposite 
to,  in  relation  to. 

baS  ®cb,alt,  -(e)*,  *er,  salary. 

gcljctt*  (fein),  go;  hod)  — ,  be 
rough  (of  the  sea) ;  2Bie  geht  e* 
3t)nen?  How  do  you  do? 

ber  Qkljrorf,  -(e)*,  H,  frock-coat. 
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ber  fjJeifr,  -e*,  -er,  spirit. 

ba*  (iJelb,  -(e)8,  -er,  money. 

bte  ©elegenfjeir,  — ,  -en,  oppor- 
tunity, occasion. 

getfettb,  part,  adj.,  shrill. 

geltctt,*  pass  for,  be  considered. 

bie  (yemuhltu,  — ,  -nen,  wife; 
grau  — ,  wife. 

ba*  Ojemiir,  -(e)-?, -er,  heart,  mind, 
disposition. 

gcmiitltd),  adj.,  cosy,  comfortable, 
at  one's  ease. 

gcitait,  adj.,  exact,  detailed. 

geitetgt,  part,  adj.,  inclined,  pro- 
pitious. 

ber  (9etterar,  -(e)*,  -e,  general. 

geitug,  adj.,  enough. 

ba%  (ycpfirf,  -(e)*,  -e,  baggage, 
luggage. 

ber  ©cpfttfroum,  -(e)*,  *e,  baggage- 
room. 

ber  (Ikpatfiragcr,  -§,  — ,  porter. 

gcrabe,  adj.,  straight;  adv.,  just; 

—  cm*,  straight  ahead. 

ba$  Qkridjt,  -(e)*,  -e,  dish. 

gertltg,  adj.,  slight,  unimportant, 
ber  (JJermnnc,  -n,  -n,  ancient  Ger- 
man, Teuton. 
gcrn(e),  adv.  (lieber,  am  tiebftcn), 

gladly,  willingly  ;  —  habeil,  like; 

—  lefen,  like  to  read. 

ber  ©cfrfjfiftebricf,  -(e)*,  -t,  busi- 
ness letter.  [tive. 

gcfdjiiftsfufjrenb, /<»-/.  adj.,  execu- 

gcfrf)cl)CJt*  (ieiltj,  happen. 

bie  Wcfd)td)te,  — ,  -n,  story, history. 

ba§  Weiirfit,  -(e)*,  -er,  face. 

gcfpnnnt,  part,  adj.,  eager ;  —  auf, 
curious  about,  eager  to  meet. 

bie  Wcftnlt,  — ,  -en,  shape,  form. 

geftattCll  [dot.  o/pers.),  permit. 


gewohrcit,  grant,  allow. 
getimltig,  adj.,  great,  powerful, 
ba*  ©eumifcr,  -*,  — ,  water. 
i>a$  &tmid)t,  -(e)§,  -e,  weight. 

gctutf?,  adj.,  certain ;  adv.,  cer- 
tainly, to  be  sure. 

gcnJiJfjttlid),  adj.,  ordinary. 

ba<i  Q$\a§,  -e*,  "er,  glass. 

gfatt,  adj.,  smooth. 

glnubcit,  believe,  suppose. 

glcitf),  adj.,  equal,  same;  adv.,  im- 
mediately. 

ba*  ©Hirf,  -(e)*,  fortune,  good-luck. 

glitrflirf),  adj.,  happy,  fortunate, 
successful,  sate,  pleasant. 

ber  ©liicfttmitfd),  -e*,  *t,  congratu- 
lation, good  wTish. 

bte  ©Itobe,  — ,  -n,  grace,  clemency. 

bie  ©octtjeancigttbc,  — ,  -n,  edition 
of  Goethe's  works. 

ba*  ©olb,  -(e)*,  gold. 

grnmma'ttfd),  adj.,  grammatical. 

ba*  ®vaB,  -e*,  "er,  grass. 

grnitcn,  grow  gray. 

bie  ©renjc,  — ,  -n,  boundary. 

gro$  (grower,  grbfjt),  adj.,  great, 
large,  tall. 

grufjarttg,  adj.,  magnificent. 

bie  $rofjft(lbt,  — ,  H,  large  city. 

glint,  adj.,  green. 

bte  OJrnppc,  — ,  -n,  group. 

ber  (iJmfj,  -e*,  "e,  greeting,  regards. 

flltrfcit,  peep. 

gitltig,  adj.,  valid,  good. 

gut  (beffer,  beft),  adj.,  good,  adv., 
well ;  very  well. 

ba*  ©ut,  -(e)*,  "er,  possession, 
property.  [car. 

ber  Wiiternmgcii,  -8,  — ,  freight 

ber  ©itterjUfl,  -(e)*,  tte,  freight- 
train. 
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flittiflft,  adv.,  most  kindly. 
flUttniitia.,  adj.,  good-natured. 

bag  ($t)mita'fium,  -g,  ©tytmtaften, 

gymnasium  =  (high  school). 

bag  Qaar,  -(e)g,  -c,  hair. 

tjabeur*  have. 

ber  .^pafcil,  -8,  *,  harbor. 

tjalb,  adj.  or  adv.,  half;  —  tticr, 
half  past  three;  —  gttJOlf,  half 
past  eleven. 

fjalbDCrgeffCH,  part,  adj.,  half  for- 
gotten. 

fjaltCtt,*  hold,  stop,  keep. 

bic  ^wttb,  — ,  "e,  hand;  nor  ber 
— ,  for  the  present. 

(fid))  Ijaitbcllt,  act,  treat  (of),  be 
about. 

ber  ^mttbfoffcr,  -9,  — ,  hand-bag, 
valise. 

£<UtHO'DerfrJj,  adj.,  Hanoverian. 

fjart,  adj.,  hard. 

ber  $av&,  -€8,  the  Ha>-z  Moun- 
tains. 

ber  ^ttfc,  -It,  -n,  hare. 

ber  ^mufc(u),  -tig,  -It,  heap,  pile. 

h(iufi(i,  adj.,  frequent. 

bie  ^auptetfleitfrfjnft,  — ,  -en, 
chief  characteristic. 

bag  ^>au§,  -eg,  "er,  house ;  flu  -e, 
at  home. 

ber  ^>aui?fned)t,  -(e)g,  -e,  hostler, 
boots,  servant  in  hotel. 

ber  ^aussmaittt,  -(e)g,  *er,  janitor. 

bie  .ftau#tur,  — ,  -en,  street  door, 
front  door. 

bag  .£eer,  -(e)g,  -e,  army. 

bie  $tcrc§mnd)t,  — ,  tte,  army, 
troops. 


fjcilifl,  adj.,  sacred,  holy. 

bie  .£>ctm(tr,  — ,  -en,  home  native 

place, 
bie    £ctmatfhlt>t,    — ,    *e,    native 

city. 

f)Ctf|,  a'1J->  hot- 

f)etjjCUf*    intr.,    to    be    called    or 

named ;  bag  heiftf,  that  is. 
Ijcitcr,  adj.,  cheerful. 
ber  <§elb,  -en,  -en,  hero. 
f)cU,    adj.,    bright,    light;    §elleg, 

light-colored  beer. 
f)ernuf=f)oIen,  bring  up. 
I)erau3=ftnmneit  *  (fein),  come  out. 
f)cmtHalIen*  (fein),  "bite,"  be 

caught. 
f)cretu=Fommett  *  (fein),  come  in. 
f)er=fommen*  (fein),  come, 
ber  4?err,  -tl,  -en,  gentleman,  Sir, 

Mr. 
Ijcrrltrh,  splendid,  magnificent. 
t)crii0cr=fci)otleit*  (or  weak)  (fein), 

echo  over. 
f)cn)or4d)n)attfcit    (fein),    stagger 

forward, 
bag  £>er3,  -ettg,  -en,  heart. 
I)Cr,5lid),  adj.,  cordial,  hearty. 
lieuleit,  howl. 
f)CUtCf  adv.,  to-day. 
Ijeutig,  adj.,  to-day's ;  ber  -e  Sag, 

this  (very)  day. 
fjter,  adv.,  here,  now. 
I)icrbn,  adv.,  in  this  connection. 
^tcrburd),  adv.,  by  this  (letter). 
f)tertll,  adv.,  in  this. 
fpermtt,  adv.,  with  this, 
ber  Qitnmel,  -S,  — ,  heaven,  sky. 
fjllt,   adv.  a »d  sep.  pre/.;  —  unb 

her,  to  and  fro. 
Iliiuiuf,  adv.  and  sep.  pre/.,  up. 
l)tHauf=ful|rcn,  lead  up. 
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fttnniif  loufcn*  (inn),  ran  up. 

f)i»auf=ftciflCit*  (fettt),  climb,  go 
up. 

f)iitauci=fleljeit  *  (few),  go  out. 

l)iit=flcfjeu*  (iein),  go. 

J)ilt=fct)Ctt,*  look  over. 

fjitttcr,  prep,  and  insep.  pref.,  be- 
hind. 

f|iltubcr=fef)CH*,  look  over. 

ljtuuittcr=iaufeit*  (ifin),  run  down. 

f)tltUlttcr=f(t)tifcit,  send  down. 

Ijtitj$u=fttgen,  add. 

ber  •'pirt,  -en,  -en,  shepherd. 

f)0tf)  (t)i3l)er,  horfjft),  adj.,  high  ;  adv., 
t)i.irf)fl,  highly,  very. 

bie  .£>od)acf)tunfl,  — ,  esteem. 

f)ocf)ad)tunfl3Uoll,  adj.,  very  re- 
spectfully. 

Ijoffeit,  hope. 

ber    .^otjcnftaii'fc,    -n,    -n,    The 

Hohenstaufen  (ruler). 
b,u!cit,  get,  fetch,  come  for. 
l)i}f(5erit,  adj.,  wooden. 
Ijbrett,  listen,  hear. 
ba%  ^ofpt^',  ~-e%,  -e,  hospice,  inn. 
tai  §0tcVf  -?,  -§,  hotel. 
fjubfrf),  adj.,  pretty,  charming. 

ber  £iigel,  -s,  — ,  hill. 
fjtUtbert,  hundred, 
ber  .^uttfler,  -§,  hunger. 
fjltr'ril  or  fjurrct ',  interj.,   hurrah; 
as  neut.  noun,  shout,  cheering. 


irf),  pers.  pron.,  I. 

iljr,  poss.  adj.,  her,  their,  its. 

3fjr,  your. 

imntntrtfultc'rcit,  matriculate;  ftrf) 
—  Ictffett,  matriculate,  enter  uni- 
versity. 


tmiltcr,  adv.,  always;  — bunffer, 
darker  and  darker,  more  and 
more  dark. 

illtpoilic'rcitb,  part,  adj.,  imposing, 
impressive. 

lit,  prep.  (w.  dat.  or  ace),  in,  into, 
at,  to,  on,  with. 

tltbcm,  conj.,  while,  as. 

bie  3'ttfcl,  — ,  -It,  island. 

bd$  ^sttferat,  -(e)?,  -e,  advertise- 
ment. 

UttcrcfflUtt',  adj.,  interesting. 

fid)  tlttcrefjte'rctt,  interest  oneself, 
take  an  interest. 

iujmifcfjCIt,  adv.,  meanwhile. 

\a,  adv.,  yes,  indeed;  —  roohl,  yes 

indeed, 
bie-  Jnflb,  — '  _en»  hunt, 
ber  ^ttflcr,  -8,  — ,  hunter. 
ba?  ^at)r,  -(e)?,  -e,  year. 
ber   3nf)re£roetf)fcl,   -*»  — ►   new 

vear. 

bets  vsnfir  J)itnbert,  -(e)«,  -e,  centui  y 
ber  ^sntutar,  —  or -(t)$f  -e,  Janu- 

ary. 
JC,    adv.,    ever;   —  ...  befto,   the 

more  .  .  .  the  more, 
jeber,  jebc,  jebcS,  adj.  or  pron., 

each,  every. 
jebotfl',  however. 
jctyt,  adv..  now,  then. 
jam]  (*er,  "ft),  adj.,  young, 
ber  3uitt,  -(«),  -(«),  June, 
ber    ^UttitttorflCtt,    -8,    — ,    June 

morning. 

ft 

bci  fiaffee,  -8,  coffee. 
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ber  Sai,  -9,  -9,  quay,  pier. 
bM  Soifer,  -9,  — ,  emperor. 
Me  Sajii'tC,  — ,  -n,  cabin, 
ber  Unnnl',  -9,  (English)  Channel, 
bie  Sdlto'ltC,  — ,  -It,  cannon, 
ber  Sandler,  -9,  — ,  chancellor. 
bet  Sapitiilt',  -9,  -e,  captain. 
bio  Sartof'fcl,  — ,  -it,  potato. 
bio  ftatyt,  — ,  -it,  cat. 

fattfcit,  buy. 

f mint,  adv.,  hardly,  scarcely. 

fein,  feine,  fctlt,  adj.,  no,  not  a, 
not. 

ber  Seller,  -9,  — ,  cellar. 

ber  Scllner,  -9,  — ,  waiter. 

femtett,*  know;  —  lenteit,  be- 
come acquainted  with. 

bie  Sircftc,  — ,  -n,  church. 

ber  Strrhturnt,  -(e)8,  *e,  church- 
tower. 

flar,  adj.,  clear. 

bte  Slciffc,  — ,  -rt,  class. 

ba*  Plainer',  -(e)«,  -e,  piano. 

ba£  Jilcib,  -(e)§,  -er,  dress,  cloth- 
ing. 

bie  SIcibnng,  — ,  -en,  clothing. 

ftcttt,  adj.,  small,  little. 

fltttflCltt,  ring. 

ber  Sloftertor=23ul)nl)of,  Klostertor 

Station, 
ber  S  offer,  -8,  — ,  trunk. 
foilttfd),  adj.,  comical,  ludicrous. 
bai<  Somitee',  -8,  -9,  committee. 
bte    Sommtnt'bobrurfe,    — ,    -it, 

bridge  (on  a  vessel). 
fommcit  *  (fein),  come. 
ber  Sompontft',  -en,  -en,  composer. 
ber  Siinifl,  -(e)8,  -e,  king. 
baG  Sonigdroort,  -(e)8,  -e,  king's 

word. 
foitltCll, *  mod.  iiux.,  can,  be  able. 


batf  Sopfftffcn,  -9,  — ,  pillow, 
ber  Sorb,  -(e)«t,  «e,  basket, 
bie  Sraft,  — ,  *e,  strength. 
frfifttfl,  adj.,  strong,  good. 

ber  SrciS,  -e8,  -e,  circle. 

frcnjen,  cruise. 

ber  Srtcg,  -(e)8,  -e,  war. 

frtcgcit,  get,  receive. 

ba9  Srtegdfdjiff,  -(e)?,  -e,  man-of- 
war. 

bte  Stone,  — ,  -n,  crown. 

ber  Stug,  -(e)«,  *e,  pitcher,  mug, 
"stein." 

bie  Sitd)e,  — ,  -n,  kitchen. 

ftihl,  adj.,  cool. 

fufjlcn,  v.,  cool. 

ftthlt,  adj.,  bold,  startling. 

bag  SurSbud),  -(e)8,  *er,  time-table, 

railway-guide. 
furj,  adj.,  short. 
ber  Su|,  — ffe«,  "ffe,  kiss, 
bte  Siiftc,  — ,  -It,  coast, 
ber   Sutfrfjer,    -8,  — ,   coachman, 

driver. 


lorhcln,  smile. 

latfjelltb,  part,  adj.,  smiling. 

ladjen,  laugh. 

ba$  iiager,  -8,  — ,  camp. 

ba9  fionb,  -(e)«,  *er,  land. 

lanben  (jetn),  land. 

bte  i!anbung,  — ,  -en,  landing. 

ber  iianbungefplalj,  -es,  *e,  wharf, 

landing-place,  dock. 
Initg,  adj.,  long. 

lilllflC,  adv.,  long,  for  a  long  time, 
bte  ilfinge,  — ,  -n,  length  ;  ber  — ■ 

wad),  at  full  length. 
Iiimifililt,  adj.,  slow. 
(off en,*  leave,  permit,  have. 
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bie  Soft,  — ,  -en,  load,  burden. 
laufctt*    (fetlt,   sometimes    haben), 

run. 
lailt,  adj.,  loud. 
lautCIt,  run,  read. 
Itilttett,  ring ;  e8  Idutet,  the  bell  is 

ringing. 
Icbett,  live. 

Icben'bifl,  adj.,  active,  lively, 
ber  £cbeitc*3iuecf,  -(e)S,  -e,  purpose 

of  life,  object  of  life. 
Icgcn,  place,  lay. 
ber  Seljrer,  -8,  — ,  teacher. 
Ictdjt,  adj.,  easy,  soft. 
fca3  2etb,  -(e)8,  sorrow;  ea  tut  inir 

feib,  I  am  sorry. 
(Ctbcr,   adv.,   unfortunately,    I   am 

sorry  to  say. 
fictpjiflCr,  indecl.  adj.,  of  {or  for) 

Leipzig. 
Ictfe,    adj.,    soft ;    adv.,    in    a    low 

tone,  softly. 
letftoit,  do,  accomplish. 
lerttett,    learn;   feitUCU  — ,  become 

acquainted  with. 
Icfeit,*  read. 
IcM,  adj.,  last,  final. 
ba8  Sicud)tfd)iff,   -(e)8,  -e,  light- 
ship, 
bie  fieute,  //.,  people, 
licb,  adj.,  dear. 
lieben,  love. 

liebenSttmrbtg,  adj.,  amiable,  gra- 
cious, lovely. 

bie  fitcbcit^Witrbtflfcit,  — ,  -en, 
kindness,  amiability. 

licflcrt,*  lie,  be. 

liufv,  adv.,  at  the  left;  gitr  S'infen, 
on  the  left  hand. 

bie  2iteratt!r',  — ,  -en,  literature. 

ber  ilijffcl,  -8,  — ,  spoon. 


logte'rCH  (g  =  *  in  azure),  lodge, 

stay, 
bie  Sofomott'tJC,  — ,-u,  locomotive. 
lijfctt,  solve  ;  buy  (a  ticket). 
bie  2uft,  — ,  *e,  air,  breeze. 

m 

2tt.  =  'Marl 

mudjen,  make,  do;  eine  SReife — , 

take  a  trip, 
bie  9JJod)tr  — ,  ue,  power. 
ntftd)tig,  adj.,  powerful,  mighty, 
baa  2ftabd)ctt,  -a,  — ,  girl. 

Jttaf)lett,*  grind. 

majcftii'ttfcf),  adj.,  majestic. 

IttOl,  adv.,  time(s),  sometimes,  just. 

ba8  9Jlaf,  -e8,  -e,  time. 

malcrtfd),  adj.,  picturesque. 

man,  indef.  pron.,  one,  some  one, 
they. 

maitrf),  adj.,  many,  many  a,  some ; 
-e#,  many  things,  some  things. 

ber  Wmttt, -(e)S, "er, man, husband. 

ba«  SOiardjCIt,  -8,  — ,  fairy-tale, 
story. 

bie  gjlarf,  — ,  mark;  2  2Karf  50, 
2  marks  and  50  pfennigs. 

ber  9Jtarftplatj,  -e8,  "-t,  market- 
place. 

bie  9Jittfd)i'ltC,  — ,  -11,  machine, 
type-writer. 

ber  9J?afd)imft',  -en,  -en,  engineer. 

ber  SJtoft,  -e8,  -en,  mast. 

ber  9)2atrofe,  -n,  -n,  sailor. 

ba8  9)iccr,  -(e)8,  -e,  sea,  ocean. 

Itteljr,  adv.,  more,  any  longer. 

mctu,  rneme,  mcin,  adj.,  my. 

meinettWCgClt,  adv.,  for  all  1  care. 
lltcitUMI,  think,  say.  [will. 

bie   <92ciuuit0,   — ,  -en,   opinion, 
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meift,  adj.  (superl.  of  Did),  most, 
bie  WcitflC,       ,  -il,  large  number, 

crowd. 
bet  Wcufrli,  -en,  -fit,  man,  human 

being. 
meitffhcuntjnlitl),  adj.,  human, 
merfcit,  notice,  observe. 
bas  9Reftev,  -«,  — ,  knife. 

bio  WicilC,  — ,  -11,  mien. 

UlinitS,  adv.,  less,  minus. 

bie  sJJitmt'te,  — ,  -n,  minute,  mo- 
ment. 

mtt,  prep.  (w.  dat.),  or  sep.  pre/., 
with,  in  ;  ad?'.,  in  addition;  along. 

ba?  WUfllieb,  -<e)8,  -er,  member. 

mtt  frf)irfeu,  send  with  or  along. 

mttfcitben,*  send  with  or  along. 

ber  9)iitrag,  -(e)8,  -e,  midday, 
noon. 

nttt-tetfen,   inform  (dat.  of  pers.). 

ba«  Wittcloltcr,  -8,  Middle  Ages. 

ber  SftittetyUtttt,  -(e)«,  -e,  center. 

mitten,  adv.,  in  the  middle;  — 
bllt'ri),  straight  through. 

miJflClt,*  mod.  mix.,  may,  like,  be 
able,  can. 

moglid),  adj.,  possible,  extreme; 
alleS  — e,  every  possible  thing. 

ber  9Jionat,  -(e)§,  -e,  month. 

liuuiii'it,  adv.,  to-morrow. 

ber  9JiorflCU,  -8,  — ,  morning. 

bie  SRorgeubantnterung,  — ,  -en, 

dawn, 
bie    Wo^artftrafu',     — ,     Mozart 

Street. 
mitbe,  adj.,  tired, 
bie  Withle,  — ,  -n,  mill. 
bersJUJHf)l)tcilt,  -(e)8,  -e,  mill-stone, 
ber  Wiillcr,  -S,  — ,  miller. 
mitttbcii,  empty, 
bie  flttiutbung,  — ,  -en,  mouth. 


basWufc'um,  -«,2)htfeeti,  museum 
bie  sJ!)2uftf',  — ,  music,  band. 
liuiffcit,*  mod.  an  v.,  must,  be  nec- 
essary ;  be  compelled,  have  to. 

bie  Wimc ,  — ,  -11,  cap. 
91 

nnrf),  prep.  (7V.da/.),  also  sep. pre/, 
after,  behind,  to,  towards;  — 
llllb  — ,  one  by  one,  gradually. 

Uflfhbcm,  conj.,  after. 

ItnchfniflCU,  inquire. 

iinri)l)cr,  adv.,  subsequently. 

narf)=mnrl)cit,  imitate. 

ber  Wadpmttaci,  -(e)«,  -e,  after- 
noon ;  -tf,  in  the  afternoon. 

bie  Wathrirht,  — ,  -en,  news,  piece 

of  information. 
itrichft,  adj.,  superl.  o/  Uut)(e),  next. 

bie  Wncht,  — ,  "e,  night, 
ber  Wnchtifrf),  -e«,  dessert, 
ber  Garten,  -$,  — ,  neck,  back. 
HOh(e)   (nal)er,   nad)ft),  adj.,  near, 

close, 
bie  Wfihe,  — ,  -n,  vicinity. 
baS  inhere  (adj  inflect.),  details, 

particulars. 
nnljcrtreteu*    (fein),    approach, 

come  in. 

bie  Wahntltg,  — ,  nourishment, 
food. 

iwrncit*,  adv.,  by  name. 

nftntltdj,  adv.,  namely. 

t>a%  9Jotiount'flebid)t,  -(e)«,  -e,  na- 
tional poem. 

bie  Watur',  — ,  -en,  nature. 

bas  Watur'finb,  -(e)«,  -er,  child  of 
nature. 

ber  Wntur'finn,  -(e)«,  feeling  foi 
nature. 
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llOtitr'(tff),  adj.,  natural;  adv.,  of 
course. 

ber  Weffc,  -It,  -It,  nephew. 

ncf)mcit,*  take,  get. 

ttcituett,*  name. 

ba$9teft,  -(e)3,  -er,  nest, little  town. 

itett,  adj.,  nice,  pleasant. 

baS  s)lefyr  -eS,  -C,  net,  rack. 

tteitgtertg,  adj.,  curious. 

tteilttjtg,  ninety. 

nirfjr,  adv.,  not,  no;  —  ruabr? 
haven't  you  ?  isn't  it  so  ? 

ber  Widjtraudjcr,  -8,  — ,  no-smok- 
ing compartment. 

nitfjt^,  indecl.  pron.,  nothing. 

ntcbcr  bengen,  bow  down. 

ntcbrig,  adj.,  low. 

ntrgCttbS,  adv.,  nowhere. 

ltorf),  adv.,  yet,  still;  —  ettuaS,  any- 
thing (something)  more;  —  nid)t, 
not  yet. 

ttorf)nt(l(£,  adv.,  again. 

bie  WorbgrCH$C,  — ,  -n,  northern 
boundary. 

ttbrblirf),  adj.,  northern. 

tier  Worbo'fteit,  -8,  the  Northeast. 

bie  Worbfcc,  — ,  North  Sea. 

ba£  Wortocgen,  -8,  Norway. 

beiWooember,  -(§), — ,  November. 

mitt,  adv.,  now,  well. 

rmr,  adv.,  only,  just. 


ob,  conj.,  whether,  if;  al8 — ,  as  if 

obcit,  adv.,  above. 

obglctrf),  con/.,  although. 

Ober,  con;.,  or. 

ber  Ofcit,  -8,  *,  stove. 

offcit,  adj.,  open. 

ijffcntlt(f|f  adj.,  public. 


bie  Cffer'tC,  — ,  -It,  offer,  applica- 
tion, reply, 
ber  Officer',  -(e)8,  -c,  officer. 
offltCIt,  open. 
off,  adv.,  often. 
ofjttC,  prep.  (w.  ace),  without. 
ol)lillthfi)tin,  adj.,  powerless. 

ber  Dnfcl,  -8,  — ,  uncle, 
bie  Orbitung,  — ,  -en,  order, 
bie  Drgd,  — ,  -It,  organ, 
ber  Often,  -8,  east, 
ber  DjCOtt',  -(e)8,  -t,  ocean. 

V 

ba8  tyaav,  -(e)8,  -e,  pair;  ein  paar 
3eiteit,  a  few  lines. 

ba8  papier',  -f8,  -e,  paper. 

ber  ^affagiet'  (g  =  z  in  azure), 
-(e)8,  -e,  passenger. 

pnffctt,  suit,  be  convenient. 

pnfite'ren  (feitt),  occur,  happen. 

bie  ^SenftOtt'  [eit  as  in  French],  — , 
-ett,  boarding  house;  voile  — , 
board  and  room. 

pcrfeft',  adj.,  perfect. 

bie  ^Jerfou',  — ,  -en,  person. 

ber  ^erfo'ucnnmgcH,  -8,  — ,  pas- 
senger car. 

ber  *perfo'ncu3ujj,  -(ejs^e,  passen- 
ger train,  accommodation  train. 

pfetfett,*  whistle. 

ber  pfennig,  -(e)8,  -e,  pfennig. 

ba8  $fcrb,  -(e)8,  -e,  horse ;  511  —  t, 
on  horseback. 

$fg.  =  pfennig. 

ber  $ftff,  -(e)8,  -e,  whistle. 

bie  *PfIon^Cf  — ,  -11,  plant. 

pflcgcn,  be  accustomed. 

ber  *J$lan,  -(e)«,  *e,  plan. 

ber  ^MaJj,  -e8,  *e,  place,  seat,  square. 
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ploljltrf),  adj.,  sudden. 

plump,  adj.,  awkward. 

plutf,  adv.,  plus. 

bet  ^orticr'  [French pron.)t  -§,-«, 
porter,  clerk. 

bie  *45 0 ft,  — ,  -eil,  post-office,  mail. 

bio  s|>oftfartcf  — ,  -n,  postal  card. 

poftlagcrilb,  part,  adj.,  poste  res- 
tante,  general  delivery. 

prorhtig,  adj.,  beautiful,  fine. 

bic  ^otSbamcrftrujjc,  — ,  Potsdam 
Street. 

pradltDoQ,  adj.,  splendid,  fine. 

piiiftifrt),  adj.,  practical,  conve- 
nient. 

bie  ^Jrct^Oltflflbc,  — ,  -n,  statement 
of  prices,  price. 

ber  s.}$rcis?unterfcf)ieb,  ~{t)9>,  -e, 
difference  in  price. 

prtmttit)',  adj.,  primitive. 

ber  ^rofef'for,  -8,  -o'ren,  profes- 
sor. 

ba«  ^romcua'benbeif,  ~(e)8,  -e, 
promenade  deck. 

profit,  interj.,  your  health. 

piinftlid),  prompt. 

ber  JHabatt',  -(e)8,  discount. 
ba8  SRatljaug,  -e8,  "er,  city  hall. 
ba8  SKatfel,  -8,  — ,  riddle. 

roitl),  adj.,  rough,  wild. 

retfjt,  adj.,  right ;  adv.,  quite,  very 

red)t$,  adv.,  at  the  right;  31U  9ied). 

ten,  on  the  right  hand. 
rcge,  adj.,  lively,  active. 
reflttett,  rain. 
reilt,  adj.,  pure,  clean. 
bie    JHeife,    — ,   -It,    journey,  trip 

auf  ber  — ,  while  traveling,  for 


traveling;   cjliict lirfje  — ,  pleasant 
journey,  bon  voyage. 
bie  iHeifcbcrfc,    — ,   -it,   traveling- 
blanket,  steamer-rug. 

bas  Wcifeerlclmiv,  -ffe8,  -ffe,  in- 
cident of  travel. 

reifctt  (lent,  sometimes  Ijaueii), 
travel,  go. 

ber  JHcifcilbc  {adj.  inflect?),  traveler. 

bie  )Kcifctnfd)e,  — ,  -It,  traveling- 
bag. 

rettCIt*  ijeilt,  sometimes  Ijalioit), 
ride. 

bie  iKcircrftatuc,  — ,  -It,  equestrian 
statue. 

ba«  JRcftaitrattt',  -8,  -8,  restaurant. 

rcttett,  save. 

rt(t)tt(t,  adj.,  right,  correct. 

bie  !Hitf)tUUQ,  — ,  -en,  direction. 

ba«  Wicfcngcbirgc,  -8,  Giani 
Mountains. 

ber  JHiitbrrumtcn,  -8,  — ,  roas> 
beef. 

rolicn,  roll. 

bie  Wofjftrdftc,  — ,  Koss  Street. 

bie  JRittffaftrftiTtc,  — .  -eu,  round 
trip  ticket. 

TUfett,*  call. 

«ttl)en,  rest. 


b'e  Sorfje,  — ,  -rt,  thing. 

bie  Sage,  — ,  -n,  legend,  saying. 

fnflCtt,  say,  tell. 

ber    3aluit    [pron.  as  in  French], 

-8,  -8,  saloon,  drawing-room. 
ba8  <3ai;$,  -e8,  -e,  salt. 
folstfl,  adj.,  salt, 
fnitft,  adj.,  soft,  balmy. 
fttti'rifd),  adj.,  satirical 
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ber  8d)affltcr,  -8,  — ,  guard,  brake- 
man, 
bie  Sdjar,  — ,  -en,  throng. 
fdiarf,  adj.,  sharp. 
fd)(itten,  appreciate,  esteem. 
fdjmtett,  look,  see. 
fttjttUfellt,  rock,  roll. 

ba8  Sdjanfpicl,  -(e)8,  -e,  spectacle, 

play. 
fd)CtltClt,*  shine,  seem. 
fd)Clmtfd)f  adj.,  roguish. 

fdjeltcn,*  scold. 

bag  Sd)tff,  -(e)8,  -e,  ship. 

ber  3d)iff^arjtr  -eg,  *e,  ship's  doc- 
tor. 

fd)lnfen,*  sleep. 

ber  SdllttftDOgcit,  -8,  — ,  sleeping- 
car,  sleeper. 

fdjlagett,*  strike,  defeat. 

frf)liut,  adj.,  shrewd. 

ber  Sdjlcppbampfcr,  -8,  — ,  tug. 

fd)ltd|t,  adj.,  plain,  simple. 

fdjlicfjen,*  close. 

ber  ©rfjlufe,  -ffe8,  ©d)tiiffe,  conclu- 
sion. 

fdltteil,  adj.,  quick,  prompt;  — 
macfjen,  hurry  up. 

ber  SdjucUjng,  -(e)8,  *e,  express. 

ta%  (SSiener)  ©rfjniijd,  -8,  — ,  veal 
cutlet. 

fd)0lt,  adv.,  already,  now. 

ftf)iilt,  adj.,  beautiful,  fine;  adv., 
very  well. 

ber  ©djornfteht,  -(e)8,  -e,  smoke- 
stack, chimney. 

fdjrcibeit*,  write. 

bie  ©djrcibmnfdjtne,  — ,  -it,  type 
writer. 

ber  SdjrtftftcUer,  -8,  — ,  author, 
literary  man,  writer. 

ber  ©djrttt,  -(e)8,  -e,  step. 


bie  ©dptle,  — ,  -n,  school,  cellege. 
ber  Sdjulfrcintb,  -(e)8,  -e,  school 

friend. 
fief)  fd)iiUClt,  protect  one's  self, 
ber  ©djttHUts,  -e8,  *e,  tail, 
fdjwettfcn,  swing,  wave. 
fdjtticr,  adj.,  hard,  heavy. 

bag  ©rf)tocrt,  -(e)8,  -er,  sword. 

fedjjcfjltr,  sixteenth. 

fcdtftfl,  sixty. 

bie  ^ee,  — ,  -(e)rt,  sea. 

bie  ©eete,  — ,  -it,  soul. 

ber  ©ecrfiubcr,  -8,  — ,  pirate. 

bie  Scerctfe,  — ,  -it,  voyage. 

fel)Cttf*  see. 

fetjr,  adv.,  very,  very  much,  greatly. 

fetlt*  (feut),  be,  exist. 

fcitt,  fetttC,  \tin,  poss.  adj.  or  pron., 

his,  its. 
fctt,  p>'*p-  iv-  dat.  or  conj.,  since. 
fcttbem,  conj.,  since, 
bie  Sette,  — ,  -«,  side. 

fcttCltO>,  adv.,  on  the  part  of,  from. 

felbcr,  indeel,  intensive  pron.,  self 
(myself,  himself,  etc.). 

fclbft,  indeel.  intensive  pron.,  self; 
adv.,  even. 

fctteit,  adj.,  rare. 

feltfum,  peculiar,  strange. 

ba8  ©etlte'fter,  -8,  — ,  half-year, 
term. 

fettbett*  or  7ceak,  send. 

ber  September,  -(g),  — ,  Sep- 
tember. 

bie  Serte,  — ,  -n,  series. 

fid)  fetjCtt,  seat  one's  self,  sit  down. 

fid),  indeel.  rejl.  pron.,  dat.  or  ace., 
sing,  or  pi.,  himself,  herself,  it- 
self, themselves;  yourself,  your- 
selves; each  other,  one  another; 
an  — ,  in  themselves,  in  itself. 
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bie  3id)t,  — ,  sight. 

ftcbcn,  seven. 

ber  Sicfl,  -(ejS,  -e,  victory. 

bct«  Sieactfbcnfinal,  -8,  -e  or  *er, 

monument  of  victory. 
(tngClt*,  sing. 
filtfcit*  (fein),  sink. 
bit'  Sitte,  — ,    it,  custom. 
bev  Sitj,  -e8,  -f,  seat. 

fi»CII,*  sit. 

ffiUlbtltn'uiftll,   adj.,  Scandinavian. 

ft),  adv.,  so,  thus;   -      bafi,  so  that. 

fogar',  adv.,  even,  indeed. 

fofllcidj',  immediately. 

ber  Sofjn,  -(e)8,  ^e,  son. 

fold),  such. 

ber  Solbat',  -en,  -en,  soldier. 

fotleit,  mod.  anx.,  shall,  ought,  be 
said,  be  to. 

fonbcrbar,  adj.,  peculiar,  unusual. 

foitbcrtt,  conj.  (after  neg.),  but. 

ber  Sonnnbcttb,  -8,  -e,  Saturday. 

bie  (Sonne,  — ,  -n,  sun. 

ber  Souttenaufgana,,  -(e)s,  *e,  sun- 
rise. 

ber  Sonnenfdjetn,  -(e)8,  sunshine, 
sunlight. 

ba8     Soiltetritilt     [pron.     as     in 
French],  -8,  -8,  basement  story. 

fowic,  adv.,  as  well  as. 

fpcit,  adj.,  late. 

fptt^tc'rcn,  walk. 

ber  Spa^ier'nana,  -(e)8,  *«/  walk- 

bie  Spetfe,  — ,  -n,  food. 

bie  Spcifef  arte,  — ,  -n,  bill  of  fare. 

ber  ©petfenntflcn,    -8,  — ,  dining- 
car. 

bie  Speitbc,  — ,  -n,  gift,  offering. 

fptden,  play. 

ba8   SpicljCUa,,  -(e)8,   playthings, 
toys. 


fprcrtlCIt,*  speak,  see  (in  calling). 

bie  Stabt,  — ,  "e,  city. 

ber  Stabler,  -8,  —,  citizen,  towns- 
man. 

i>a%  StabtMCrtCl,  -8,  — ,  quarter 
or  part  of  town. 

ftarf,  adj.,  strong,  violent,  sturdy. 

ftattltd),  adj.,  stately. 

ftcl)Clt,*  stand,  be. 

ftcio.cn  *  (ff  in),  mount,  descend. 

fteil,  adj.,  steep. 

ber  Stein,  -(e)8,  -e,  stone. 

ftcHcit,  place,  put. 

ber  Stil,  -e8,  -e,  style. 

bie  Straftc,   — ,  -n,  street;    ein 

paar  —  n  etttfentt,  a  few  blocks 

away, 
ber  Stubcnt',  -en,  -en,  student, 
bie  Stnbcn'tenjcit,  — ,  -en,  student 

days. 

ber  Stufjl,  -(e)8,  -"e,  chair. 

bie  StUltbc,  — ,  -It,  hour,  lesson. 

ber  Sturm,  -(e)8,  *e,  storm. 

ftiimtifd),  stormy. 

fntheit,  hunt,  search  for,  look  for. 

ber  Siiben,  -8,  — ,  south, 
bie  Snppe,  — ,  -n,  soup. 


ber  $ag,  -(e8),  -e,  day. 

ba«  Xagcblatt,  -(e)8,  *er,  journal. 

ba8  Xafclmerf,  -(e)8,  rigging. 

bie  Xante,  — ,  -it,  aunt. 

ba8  Xnfdjentud),  -(e)8,  *er,  hand 

kerchief, 
bie  Xttffc,  — ,  -It,  cup. 
tdtig,  adj.,  active,  in  use. 
bie  Xatigfett,  — ,  -en,  activity. 
ba8  tan,  -(e)8,  -e,  rope,  cable, 
taufettb,  thousand. 
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bie  lajTC,  — ,  -it,  fare. 

ber  Xetl,  -(e)S,  -e,  part. 
teil=nel)tncit,*  —  an  (w.  <&*.)>  take 

part  in. 
ber  Seller,  -«,  — ,  plate. 

tetter,  adj..  dear,  costly. 

ber  £eufcl,  -8,  —  -  devil. 

bie  Jljomav'firrfje,  — ,  Church  of 

St.  Thomas,  St.  Thomas's, 
ber  £t)nringcrl)i)f,  -(e)«,  name  of  a 

restaurant  in  Leipzig. 
ttef,  adj.,  deep,  profound,  low. 
bie  Xiefe,  — ,  -n,  depth. 
bct§  Tier,  -(e)?,  -e,  animal. 
ba«  JierepoS,  — ,  -epert,  animal 

epic, 
bie  licrfabct,  — ,  -n,  animal  story 

(fable).  [story. 

bie  Iiergefcf)id)tc,  — ,  -n,  animal 
ber  Xifd),  -e8,  -e,  table. 
toben,  rage. 

bie  Jod)ter,  — ,  *,  daughter, 
ber  Xob,  -<e)«,  -e,  death. 
ba«  Xor,  -(e)«,  -e,  gate,  door, 
tot,  adj.,  dead. 
tbteu,  kill. 

trogett,*  carry,  wear,  bear, 
ber  Xronf,  -(e)b,  *e,  drink. 
treffctt,*  strike,  smite,  hit. 
tretbcrt,*  pursue,  study,  drive. 

bie  Xreppe,  — ,  -n,  flight  of  staiis. 

trtufctt,*  drink.  [tip. 

bat  Xrinfgctb,  -(e)«,  -er,  gratuity, 
trorfnen,  dry. 
baS  Xrottoir  [pron.as  in  French], 

-8,  e  or  -$,  sidewalk. 
tiicf)ttfl,  adj.,  able,  thorough  ;  adv., 

hard,  diligent. 
tun,*  do,  put,   take ;    es    tut    tlltr 

[etb,  I  am  sorry, 
bie  liir,  — ,  -en,  door. 


ba?  IntClt,  -8,  whistle,  whistling. 
tv)ptfrfj,  adj.,  typical. 

u 

liber,  prep.  (w.  dat.  or  ace),  sep. 
or  insep.  pre/.,  over,  across, 
about,  via. 

ubernll,  adv.,  everywhere. 

uberbriugen,*  deliver. 

bie  ilbcrfnfyrr,  — ,  -eu,  passage. 

iibcrljaupt',  adv.,  in  general. 

iibertrbifd),  adj.,  supernatural. 

itberlcgeit,  think  over,  consider. 

iiberntorgen,  adv.,  day  after  to- 
morrow. 

itbcrnel)mettf*  accept,  take  upon 
one's  self. 

itberreidien,  deliver. 

ubcrfrfjlngen,*  wait  over. 

itberfcuben,*  send. 

bie  Uberjeugung,  — ,  -eu,  convic- 
tion, belief. 

iibriii,  adj.,  remaining,  rest  of. 

batf  Ufer,  -8,  — ,  shore,  bank. 

bie  Uf)r,  — ,  -en,  clock,  o'clock. 

tlttt.  prep.  (7u.  ace),  sep.  or  insep. 
pre/.,  around,  about;  Ultl  jU 
(with  inf.),  in  order  to. 

Utugebcu,*  surround. 

umgct)enb,  part,  adj.,  by  return 
mail. 

HmI)Cr'=Ioufeit*  (feiu),  run  around. 

Uttt  ftctgen*  (jein),  change  cars. 

unb,  con/.,  and,  also;  —  menu 
(and)),  even  if. 

HlteittWCtf)tr  part,  adj.,  undefiled. 

ungefexljr,  adv.,  about. 

ungeljinbcrt,  part,  adj.,  unob- 
structed, unhindered,  undis- 
turbed. 
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UttgclcgClt,  adj.,  inconvenient;  — 

(Otntneit,  inconvenience. 
UllflCpolftcrt,   part,   adj.,    uncush- 

ioned. 
Uttge^nmitgeit,  part,  adj.,  informal. 
nuiiUcrcffnitt',  uninteresting. 
bie  Ititiucrfttiit  [v  as  in  Engl\,  — , 

-en,  university. 
bie  Umt>crfitot*'t>or  lef  ung,  — ,  -en, 

university  lecture. 

UtttttSgHd),  adj.,  impossible. 

Hltfiri)tbar,  adj.,  invisible. 

untctt,  adv.,  below. 

miter,  prep.  (w.  dat.  or  ace),  sep. 
or  insep.  pref.,  under,  among, 
with. 

bie  Uttterljttlnutg,  — ,  -en,  conver- 
sation, [ings. 

uuter=fummcH*  (fetn),  find  lodg- 

ba«  Untcrfommcn,  -s,  — ,  lodg- 
ings, accommodation. 

Utttcrfud)eH,  examine. 

UUtcriuegd',  adv.,  on  the  way. 

inmerfiofft,  adj.,  unexpected. 

UHDCrjcigt,  dauntless,  undismayed. 

ba$  Umoohlfein,  -«,  illness. 

limit,  adj.,  very  old,  ancient. 

Mfpriing'lid),  adj.,  original. 

ber  Sfoter,  -e,  *,  father. 

ba«  2?ateH(inb,  -(e)S,  *er,  native 

land, 
bie  SBatcrfttlbt,  — ,  H,  native  city. 
UeraitftnltCH,  organize,  undertake. 
UCrbiltbeH,*  bind,  unite,  oblige. 
Berbleibeu*  (fetn),  remain. 
ucrbrutgeit,*  spend. 
ttcrbtmben,     part,     adj.,     bound, 

obliged. 


UCrcbrt,   part,   adj.,    honored,  es 
teemed;  -er  §err,  Dear  Sir. 

bev  herein,    -(e)S,  -e,  union,   so- 
ciety, club,  fraternity. 

bit-  syerfitflititg,  — ,  -en,  disposal. 

Ucrgnltgcil,  part,  adj.,  past,  last. 

ucrgeffcit,*  forget. 

WCrfllcirhctt,*  compare. 

DCrfchrcit,  visit,  associate. 

ber  Bering,  -(e)?,  press,  publish- 
ing firm,  publications. 

Derlnttgcit,  wish,  require. 

ba«  SBerlangett,  -9,  —,  wish,  de- 
mand. 

Dcrlnfjcn,*  leave. 

ttcrmbgen,*  be  able,  can. 

tjenteljmeit,*  hear. 

tJCrfrfjnffen,  procure,  get. 

tterfcfjtcbctt,  part,  adj.,    different, 
various. 

DerfdjmUjt,  adj.,  sly. 

tterfchcit,  part,  adj.,  provided. 

DCrftdjcrit  (dat.  or  ace),  assure. 

tierfterben  *  (fein),  die. 

ber  SBcrftorbcne  (adj.  inflect.),  dead 
(person). 

fid)  Uertragett,*  agree,  get  on  to- 
gether. 

ttertroitt,  part,  adj.,  familiar. 

fierttJOnbt,  part,  adj.,  related. 

ber  Herrotmbte  (adj.  inflect?),  rela- 
tive. 

Derseufjiten,  record. 

baS  SBerjeiiniS,  -ffe8,  -ffe,  index, 
catalog. 

tttel,  adj.,  much  ;  pi.,  many. 

Mclerlet,  adj.,  many  sorts  of. 

Dtclleidlt,  adv.,  perhaps. 

Dtcr,  num.  adj.,  four. 

rjier^cijtt,  num.  adj.,  fourteen. 

ba8  5Bolf,  -(e)«,  *er,  people. 
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DoU,  adj.,  full,  complete. 

UOlleilbeil,  complete. 

DDK,  prep.    (w.  i/a/.),  from,  of,  by, 

with,  because  of,  concerning. 
DOT,   prep.  (:>'.    dat.   or   ace),   sep. 

pre/.,  before,  from,  because  of,  at. 
Dorbct,  adv.,  past,  over;  an  etroa* 

(dat.  case)  — ,  past  something. 

tiorbei  faljrcii  *  (fe in),  go  past. 

Dorbci=flct)cn*  (fein),  go  past. 

Dor=finbcH,*  find. 

Uorifl,  adj.,  last. 

Dor=fommcn  *  (fein),  seem,  appear, 
occur. 

Dorldltfig,  for  the  present,  (in  the) 
meantime. 

bie  SBorlefltttg,  — ,  -en,  lecture. 

ber  Sormittcig,  -(e)*,  -e,  forenoon. 

DOrrfittii,  in  stock. 

DOr=frf)lnflClt,*  suggest,  propose. 

t>or=|tcUctt,  introduce,  imagine, 
represent. 

ber  i*ortrng,  -(e)*,  H,  lecture. 

ber  Sor-jUfl,  -(e)8,  *e,  good  quality, 
excellence. 

OOrjiigltd),  adj.,  excellent,  espe- 
cial ;  mit  — er  §od)ad)tiing,  with 
the  highest  esteem. 

SB 

ber  ©ageit,  -8,  — ,  vehicle,  car- 
riage, car,  wagon. 

lucifjleit,  choose. 

nmljr,  true. 

luiifjrcutt,  prep.  (w.  gen),  during; 
conj.,  while. 

nmhr  =  ucl)lllClt,*  take  advantage  of. 

ber  sI^nlb,  -(e)8,  ^er,  forest. 

umuit,  when. 

warm,  adj.,  warm. 


fid)  Umrmcit,  warm  one's  self. 

umrtcit,  wait. 

bie  2Bnrtcl)ttUc,  — ,  -n,  waiting- 
room. 

n>  a  rum,  adv.,  why. 

Mil!?,  interrog.  and  rel.pron.,  what, 
which  ;  —  fur,  what  sort  of ;  (  = 
etroa*),  something,  some. 

ba*  2Bnffcr,  -8,  — ,  water. 

Wcrfcn,  tr.,  awaken. 

lUCbcr,  conj.,  neither;  — ■ . . .  nod), 
neither  .  .  .  nor.  [of. 

tocgcit,  prep,  {w.gen.),  on  account 

tucfyen,  blow. 

fid)  Uieljreit,  defend. 

ba*  iKktb,  -(e)*,  -er,  woman,  wife. 

tuciblid),  adj.,  womanly,  feminine. 

ber  2$ciu,  -(e)*,  -e,  wine. 

bie  !&?Ctfe,  — ,  -it,  manner,  wise. 

Wetfe,  adj.,  wise. 

Wcifj,  adj.,  white. 

JUCtt,  adj.,  far;  ■ — er,  farther. 

luettcrgcfjeit*  (fein),  go  on. 

lucid),  adj.,  interrog.  or  re/,  pron., 
which. 

ber  SZBdfe,  -n,  -n;  Duke  Welf, 
the  Guelf  leader. 

bie  SSetlc,  — ,  -n,  wave,  sea. 

ttJCUtg,  adj.,  little,  few. 

ttJCItlt,  conj.,  if,  when ,  —  and), 
even  if. 

tticr,  interrog.  pron.,  who:  indef. 
re/,  pron.,  whoever. 

lUCrbCU*  (fein),  aux.  (of  voice  and 
tense),  become,  grow. 

Werfcit,*  throw,  cast. 

HJCrt,  adj.,  worth,  worthy,  esti- 
mable. 

UJCrrUoU,  valuable. 

tan  SBcfen,  -*,  — ,  being  ;  thr  — 
treiben,  be  active,  be  abroad. 
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ber  SSefteit,  -8,  West. 

bit-  SBeftgvettge,  — ,  -n,  western 

boundary. 
bofi  SBetter,  -S,  — ,  weather. 
bet  2$irf)t,  -(e)*,  -c  w  -er,  wight, 

man. 
luirhtifl,  aa)'.,  important. 
IMC,  «</#.,  how,  as. 
luicbcr,  adv.,  again,  back. 
JUicbcv  filtbcit,*  rind  again. 
luieberfjolcit,  repeat. 
n>tCbcrfcl)Cll,*  see  again, 
itficitcr,  indecl.  adj.,  Viennese ;  ba* 
-  ©dfynifeet,  -*,  — ,  veal  cutlet. 
Wilb,  adj.,  wild. 
lOtUfommcit,  adj.,  welcome, 
ber  2£tnb,  -(e)*,  -e,  wind. 
ber  &>tnbc31)and),  -(e)*,  -e,  breath 

of  wind. 
2£ttt(?pcrg,  a  German  town,  now 

Weinsberg. 
ber  Winter,  -8,  — ,  winter, 
bie    28iitterttad)t,    — ,    H,   winter 

night.  [storm. 

ber  SBinterfhtmt,  -(e)*,  *e,  winter 

luir,  pers.  pron.,  we. 

baS  iBtrfett,  -8,  activity,  doings. 

nmfltd),  adj.,  true,  real. 

ber    ^trrjunrr,     -*,     confusion, 

crowd, 
ber  Wirt,  -(e)*,  -e,  landlord. 
nriffcn,*  know. 

WO,  adv.  or  conj.,  where,  when, 
bie  £8orJje,  — ,  -n,  week. 
U)of)Cr,  adv.,  whence. 
Umllin,  adv.,  whither,  where. 
It) 0 1)1,  adv.,  well,  indeed,  doubtless, 

probably. 
tt)0f)HClt,  live,  reside, 
ba*  iRJofjn-stmmer,  -$,  — ,  living 

room. 


ber  Jlsolf,  -(e)*,  «e,  wolf. 

ba«  5i\>iJlfrf)Clt,  -*,  — ,  little  cloud. 

bio  s-ltfi)lfc,  — ,  -li,  cloud. 

Uiolleit,*  »iod.  anx.,  will,  wish,  in- 
tend, be  about  to. 

lUOlltit,  with  what  (or  which). 

lUOrnitf,  adv.,  whereupon. 

ba%  JBort,  -(e)*,  -e  or  hx,  word, 
promise. 

umiuui,  of  what  (or  which.) 

imi',11,  for  what  (or  which),  why. 

UHUtbcrfrf)blt,  adj.,   very  beautiful. 

ttmilfftjCU,  wish. 

bie  993itrftf  — ,  *e,  sausage. 

ba*  2Hitrftci)cn,  -*,  — ,  sausage. 

mitten,  rage. 

3 

^fifjlen,  count. 

,^cf)lt,  num.  adj.,  ten. 

ba*  3ctrf)C!t,  ~g,  — ;  sign,  signal. 

3Ctgeit,  show ;  fid)  — ,  show  itself. 

bie  ^ctle,  — ,  -",  line. 

bie  3eit,  — ,  -en,  time;  eiue  — 
taitg,  for  a  while. 

JCttriinbenb,  taking  (or  wasting) 
time. 

bie  Settling, — ,  -en,  newspaper. 

^crbcttreltt,  misinterpret. 

jerbrcljCIt,  distort,  pervert. 

Jteljeit,*  draw,  pull. 

t>a$  3tcl,  -(e)*,  -e,  goal,  destination. 

Jteittltd),  adv.,  somewhat. 

ba*  dimmer,  -*,  — ,  room. 

ba*  3oHnnir,  -(e)*,  uex,  custom- 
house, custom -office. 

ba*  3°"flCbonbC,  -*,  — ,  customs- 
building,  custom-house. 

SoKpfUrhrtfl,  dutiable. 

ber  .Sortt,  -(e)*,  anger,  wrath. 
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51'r  prep.   (w.    dat.),   adv.  or   sep. 

pref.,  to,  at,  in,  by,  toward,  with, 

on. 
(id)  jubreheit,  turn. 

JUCrft,  adv.,  first. 

^ufrtc'bcit,  adj.,  content,  satisfied. 

ber    3u8r    -(*)8»  ttt,   train,    draft, 

draught,  pull,  procession, 
ber  ^ugfitfirer,  -%,  — >  conductor. 
jUfllctct)',  adv.,  at  the  same  time. 

^untachen,  close. 

31tltii(t)ft,  adv.,  at  first,  next, 
fid)  3itrC(f)t'ftnt>cnf  *  find  one's  way, 
make  a  thing  out. 

juritrMehreit  (feitt),  return. 
juritrf=fommen*  (feirt),  come  back. 


3Hrittf=ltcl)mcit,*  take  back. 

3U=rufettf*  call. 

5U=frhrctbCJtf*  ascribe. 

JUtior,  before,  previously. 

fid)  3U=tt)CltbClt,*  turn. 

Jiuar,  adv.,  to  be  sure,  indeed. 

ber  3tt»ecf,  -(?)*,  -e,  purpose. 

3lt>et,  num.  adj.,  two. 

,^ucimttl,  adv.,  twice. 

JtDCtftitlttlifl,  adj.,  lasting  two  hours. 

illicit,     num.    adj.,   second;     — er 

(Piaffe),  second  class. 
ber  ^rocrii,  -(e)«,  -e,  dwarf. 
',11'olf,  num.  adj.,  twelve, 
ber  SijUn'fccr,  -8,  — ,  silk  (high) 

hat. 
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a,  an,  ein. 

ability,  bte  gatjigfeit,  — ,  -en. 

able,  ftit)ig;  be  — ,  founeu,*  im- 
ftaube  fein.* 

aboard,  an  Sorb;  get  —  (a  train), 
eiu=fteigen*  (fein);  all  — ,  @tnftei= 
gen! 

about,  prep.,  urn,  iiber  (ace);  adv., 
tjeruin,  umber;  (=  approximate- 
ly), nngefnljr,  etrua;  be  —  to, 
im  33egriff  fein  jn,  eben  rooQen. 

above,  prep.,  iiber  (dat.  or  ace); 
adv.,  oben;  the  -  -  mentioned, 
ber  obengenauute. 

abroad,  adv.,  braufjeti;  be  — ,  int 
^uSlanb  fein;  (of  spirits),  tb,r  2Be= 
fen  treiben. 

abundant,  retdjlid). 

abuse,  mijjbraudjen. 

academic,  afabemifd). 

accept,  an  neljmen.* 

access,  bev  (Sintvitt,  -(e)«,  -e.     [-8. 

accommodation,  bai<  Unterfoinmen, 

accommodation-train,  ber  ^n)o 
neitjug,  -(e)8,  "e. 

accompany,  begleiten. 

accompaniment,  bte  Seglettung, 
— ,  -en. 

accordingly,  atfo,  folgliri). 

account  (=  bill),  bte  9ted)iutng,  — , 
-en;  (=report),  ber  5{3erid)t,-(e)$, 
-e;  on  —  of,  roegen  {gen.). 


accustom,   geroofnten;   —  to,  ge= 

mbljnen  an  (ace);  — ed,  geirjolmt. 
acquaint,    befannt  inad)en;   — ed, 

befannt;  be  — ed  with,  femien;* 

become  — ed  with,  fetinen  ler= 

item 
acquaintance,    bie    S^efanntfrfiaft, 

— ,  -en,  ber  Sefamtte  (adj.  infl.). 
acquire,  ermerben,*  erlaugen,  ge= 

miniieit.* 
across,    prep.,    iiber  (ace);   adv., 

(jeriiber,  biniiber. 
act,  banbeln;   —  as  if,  tint*  aH 

ob. 
active,  tiitig. 

actor,  ber  ©djauftneter,  -§,  — . 
actually,  tatfad)licfj,   in   ber   Jat, 

mirtlid). 
"  ad  loca  "  =  "  to  your  seats." 
add,  l)in,}it  fiigen. 
address,  bie  ?(bref'fe,  — ,  -n. 
address,  abreffteren;  (=  speak  to), 

aiurebeii. 
adjoining,  anftofjenb. 
administer,  nerivalten. 
admiration,  bie  ^enutnberung,  — . 
admire,  bennmbern. 
admit,  5it=laffen,*  aufnetjmen*;  (= 

confess),  311  geben.* 
adorn,  frf)iuucfen. 
adult,  ber  Gruiadjfene  (adj.  infl.). 
advance,  fort=frf)retten*  (fein);  — d, 

uorgefd)ritten,  l)eroorragenb. 
advantage,  ber  2>ortetl,  -(e)«,  -e. 
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adventure,  ba8  Slbettteuer,  -8,  — . 
advertisement,    bie    2tn;jeige,    — , 

-n;  ba8  Snferat',  -(e)8,  -e. 
affair,  bie  2lngetegenbeit,  — ,  -en; 

bic  ©adje,  — ,  -n;  bio  ©ei<f)id)te, 

— ,  -n ;  a  huge  — ,  ein  mad)tige8 

Sing, 
afraid,  be  — ,  fiirdjten,  fid)  fiirdjten. 
after,  prep.,  uad)  (dat.) ;  adv.,  nad) 

her,  bavcutf;   conj.,  nad)betn;  — 

all,  bod). 
afternoon,   bev  -Jtadjinittati,  -(e)8, 

-e. 
afterwards,  nad)l)ev,  fpotev. 
again,  roieber,  nrieberutn,  uodjmaltf. 
against,  gegen. 
age,  baS  filter,  -8,  — ;  of  — ,  mun= 

big. 
aged,  alt,  grei8. 
agent,  ber  SSeamre  (adj.  infl.). 
agree,  —  with  one  (of  food,  etc.), 

eittein  befommen*  (feiit). 
agreeable,  ctngenebm,  freunblid). 
ah  !  interj.,  al) !   ad) ! 
ahead,  adv.,  uovautf,  uovau. 
aid,   bie  dilfe,  — ;    bev   iViftanb, 

-(e)8. 
aid,  fyelfen*  {dat.). 
ail,  what  — s  thee  ?  roa8  fel)lt  bit'  ? 

aim,  ber  3We(t  -(«)*>  _f!  —  m 
life,  ber  I'ebenS^med. 

air,  bie  8uft,  — ,  *e;  (=  ap- 
pearance), ba<i  3tu§iebeu,  -8; 
(=mood),  bie  Stimmung,  — , 
-en. 

airy,  luftig. 

Alaska,  ba8  'Sttadfa,  -0. 

alike,  flleid). 

all,  adj.  and  pro)/.,  all;  (=  whole). 
gait};  not  at  — ,  gar  nid)t;  — 
kinds  of,  allcrlei. 


allow,  evlauben  {dat.  ofpers.). 

all-powerful,  aEgeroaltig. 

almost,  faft,  beinabe. 

alone,  alleiu,  eiir,eln. 

along,     —     the     river,     am     Jlltf? 

(or  ben   Jylufe)  eittlaug;  go  — , 

mit=geben.* 
aloud,  laitt. 
Alps,  bie  Sltpen  (/>/.). 
already,  fdioit. 
Alsace,  bait  (Sljafj,  —  or  -ffe«;  — 

and  Lorraine,  (S'ljafR'othvingen. 
also,  and),  ebeufall8,  gleid)fatl8. 
although,  obgteicfi. 
alumnus    (of   student    fraternity), 

bev  alte  §err,  -n,  -en. 
always,  iuunev,  ftet8. 
America,  batf  ^Une'rifa,  -8. 
American,  bev  "ilinevifa'uer,  -8,  — ; 

bie  xHmerifa'ueriit,  — ,  -nen. 
American,  adj.,  cunerifa'nifd). 
among,  prep.,  miter  {dat.  or  ace). 
ancestor,  bev  y,Hl)ii,  -en,  -en;  ber 

95orfat)v,  -8  or  -en,  -en. 
ancient,  alt,  malt. 
and,  mtb. 

anger,  ber  3ovn,  -(e)8. 
angry,  jornig,  bbfe. 
animal,   ba8    lier,   -(e)8,  -e;   — 

story,  bie  Iievgejd)id)te,  — ,  -n. 
animated,  belebt. 
annihilate,  v>evnid)ten. 
another,  ein  aubevev;  (=  one  more), 

nod)  ein;  one  — ,  einanber. 
answer,  autmovteu,  evtvibevu. 
antiquated,  iievaltet. 
anxiety,  bie    SCngft,   — ,   *e;    ba3 

^angen,  -8. 
anxious,  cingftlid),  befovgt;  be  — , 

2tngfi  fjaben. 
any,  ein,  irgenb  ein,  irgcnb  rueld); 
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not   — ,    fein;    (=  every),  jeber; 
at  —  time,  511  jeber.  ^cit;    -  too, 
atlm. 
apartment,  bie  Soiling, — , -en; 
bi«  Gta'ge   [g  =  z  in  azure],  — , 
-It. 
appeal,  appellie'ren  (an);  fid)  men 

ben*  (an). 
appear,     erfcieinen*     (fein);    (= 

seem),  fd)einen. 
appearance,    bie   Grfcheimmg,  — , 

-en;  ba?  (Srfdjeineu,  -?. 
appetite,  bev  ?ippetit',  -(e)?,  -e. 
apple,  bev  3Ipfei,  -8,  *. 
applicant,  ber  93eiuerber,  -?,  — . 
v  application,  ber  gleifj,  -(e)?;   bie 
^ingabe,  — . 
appoint,  beftimmen,ernemien*($it). 
appreciate,  Jdjfifcett,  luiirbtgen. 
approach,  naben  (fein),  fid)  naberu. 
approve  (of),  bilUgen. 
April,  ber  SlprU',  —  or  -?,  -e. 
area,  ber  gldctjeniiirjalt,  -(e)?,  -e; 

ba?  %xtaV,  -(e)?,  -e. 
arise  (=get  up),  anf  fleben*  (fein), 
fid)  erljeben*;  (=  begin),  cntfte= 
fjen*  (fein). 
aristocratic,  artfiotrattfdj. 
arithmetic,    bie    2hithmetiF    {or 

— me'tif),  — . 
arm,    ber    ?lvm,    -(e)?,    -e;    (= 

weapon),  bie  SBaffe,  — ,  -it. 
arm,  beluaffnen. 
armor,  bie  9iiifhmg,  — ,  -en. 
army,  ba?  £>eer,  -(e)?,  -e;  bie  ?(r= 

mee',  — -,  -(e)n. 
around,  prep.,  um  (ace),  an  (dat. 

or  ace);  adv.,  herum,  umber. 
arrange,  einnid)ten. 
arrest,  tierbaften,  arretie'ren. 
arrival,  bie  'Jdifitnft,  — ,  "e. 


arrive,  aii=foininen*  (fein). 

art,  bie  ttiinft,  — ,  «e. 

artist,  ber  ttiinftler,  -?,  — . 

artistic,  fiiuftlerifd). 

article,  ber  Slrttfel,  -?,  — ;  —  of 

clothing,  ba?  Meibung?ftucf,  -(e)?, 

-e. 
as  [temporal),  al8,  lute,  ba;  (causal), 

ba;  —...—,  fo  ..  .  iuie  (al?i; 

—  if,  a(8  ob  (menn);  —  much 
. .  .  — ,  fo  Diel  .  .  .  tote;  —  well 

—  (=  and  also),  unb  and), 
ascribe,  jit  fdjretben.* 

ashore,  am  (an?)  Ufer;   am  (an« 

8anb). 
ask,  frageit,  androgen;  (= request), 

bitten*;  —  for,   bitten  um  (w. 

ace). 
asleep,  im   @d)(afe;  fall  — ,  ein= 

fcblafeu*  (fein). 
assemble,  Perfammeln,  fid)  berfam* 

meln. 
assent,  bie  3ufiumnung,  — ,  -en. 
assert,  behaupten. 
assertion,  bie  SBebauptmtg,  — ,  -en. 
association,   bie   Grimterimg,   — , 

-en. 
assure,  uerftcbent  (dat.  or  ace). 
astonish,  be  — ed,  erftannen. 
astonishment,  ba?  ©rflaunen,  -8; 

in  — ,  erftaunt. 
asunder,  tear  — ,  jerreifien.* 
at,  an,  auf  (dat.  or  ace),  bei,  ju 

(dat.),  um  (ace),  —  home,  git 
£>anfe;  —  your  house,  bei  3bnen; 
—   seven    (o'clock),    um    fteben 

(Ufir). 

atmosphere,  bie  Sltmofpba're,  — , 

-n;  bie  i'nft,  — ,  *e. 
attack,  au^gretfen.* 
attain  (to),  erretdjen. 
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attend,  bei=mobnen  {(fat.),  befiicben  ; 

—  to,  beforgen. 

attention,  bie  2Iufmerffamfett,  — , 

-en. 
attentive,  aufmerfjain;  watch  — 

ly,  genou  auf=paffen. 
Attila  (king  of  the  Huns),  @(}eL 
attractive,  anjtetjenb. 
attributable,  is  —  to  the  ability, 

benifit  cutf  bet  gabigfett. 
Austria,  ba8  Oft(er)reid),  -8. 
average,    ber    Xurdiidjnitt,    -(e)8, 

-e;  incompounds,  S)urd)?d)nittg=; 

—  age,  ba8  ©urdjfdjitittsalter,  -8. 
await,  erroartert,  roartert  auf  {ace); 

Death  — s  them,  ber  £ob  ift  ibnen 

beftimmt,  ber  Xob  roartet  ihrer. 
awake,  adj.,  wad). 
awake,  v.  {trans.),  ruetfen,  auf^uef- 

fen;    {inirans.),  ermadjen,    auf= 

roarhen  (fcin). 
aware,  become  —  of,  gemafjren. 
away,  adv.,  fort,  meg;  (=  distant) 

entfentt. 
awe,  bie  Gbrfurdjt,  — . 
ax,  bie  %it,  — ,  *e. 

B 

back,  ber  9tiicfen,  -8,  — . 

back,  adv.,  jurucf. 

bad,  frfilerht,  bofe,  jchlimm. 

badge,  ba8  ^etrhert,  -8,  — . 

baggage,    ba3    (Pepcid,   -(e)8;    — 

room,  ber  ©epacfraum,  -(e)8,  *e. 
balcony,  ber  33a  If  on'  [pron.  as  in 

French],  -(e)8,  -Wor-t;  ber  ©51= 

ler,  -8,  — . 
ball,  ber  SSatt,  -(e)8,  *e;  glass  — , 

bie  ©fastugel,  — ,  -n  ;  (on  towei ), 

ber  fiiauf,  -(f)8,  "e. 


Baltic  i Sea),  bie  Oftfee,  — . 
band,  bie  ©char, — ,  -en;  bie53anbe, 

— ,  -n;  (=  music)  bie  1'i'ufit',  — . 
banishment,  bie  93erbatmung,  — , 

-en. 
banner,  bie  ^ai)ne,  — ,  -it. 
banquet,  ba§  gefimabt,  -(e)8,    e  or 

"er. 
banqueting,  bo8  ©djinaufen,  -8. 
barley,  bie  ©erfte,  — ,  -u;  —  juii  e, 

ber  ©erflenfaft,  -(e)?. 
barometer,  ba8  {or  ber)  SBorome'ter, 

-8,—. 
base,  v.,  griiuben;   is  — d,  Berubt 

(auf);  — d  upon,  beruljenb  auf. 
basement  (story),  ba8  ©outerrairt 

[pron.  as  in  French],  -8,  -0. 
bashful,  fd)itrf)teru. 
bashfulness,  bie©rf)ud)ternf)eit; — . 
basis,   ber  ©rurtb,  -(e)8,  *e;    bie 

©runblage, — ,-it;on  the  —  (of), 

aitf  ©ruilb  {with  gen.). 

basket,  ber  At  orb,  -(e)8,  Mc.       [-e. 

battleship,  ba8  A?rieg8fd)iff,  -(e)8, 

Bavaria,  ba8  iBarjern,  -8;  southern 
— ,  ©iibbatjent. 

Bavarian,  adj.,  barjrifd). 

bay,  bie  33ud)t,  — ,  -en;  bie  53ai, 
-,  -en. 

bay-window,  ber  Grfer,  -8,  — . 

be,  fein*  (fetn);  (=  become)  hut- 
ben;  there  is  (are),  e8  ift  ([tub), 
e8  gibt;  I  am  to,  id)  foil;  that  is 
{—  i.e.),  ba8  beifjt  (b.b.);  how 
are  you  ?  nne  geljt  etf  Sbnert  V 

bear,  ber  33ar,  -en,  -en. 

bear  (a  child),  gebdren.* 

beard,  ber  93art,  -(e)8,  h\ 

bearings,  get  one's  — ,  fid)  oriciu 
tie'reu. 

beast,  ba8  iter,  -(e)§,  -e. 
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beat,  fdjtagen,*  podien. 
beautiful,  [rhon. 
because,  iveil. 
become,  toerben*  (iein). 
bed,  ba$  Sett,  -(e)8,  -en. 
bedroom,  bac  Scfjfafjimmer,-^,— . 
beer,  ba?  SBiec,  -(e)8,  -e. 
before,  prep.,   Dor  (</«/.  <?>-  ««•.); 

*wj/.,  ebe,   bettor;    adv.,   uoran, 

(time)  friiher,  Dormer,  eher,  [djoti; 

many  years  —  (ago),  uor  ttieleu 

Octbren. 
beg  (for),  bitten*  (um). 
begin,  arufangen,*  beginnen.* 
beginning,  ber  2tnfang,  -(e)?,  ue. 
beguile,  berfiirjen. 
behind,  prep.,  btttter  (dat.  or  ace); 

adv.,  htuten. 
behold,  evblicfen,  an=)ehen.* 
being,  tai  SOBefen,  -8,  — . 
belabor,  buvd)=pvugeln. 
Belgian,  adj.,  belgifd). 
Belgium,  ba?  SSetgten,  -s. 
belief,  ber  Olaube,  -118.       [pers.). 
believe,   gtauben,   tranen  (dat.  of 
bell,  bie  GUocfe,  — ,  -n ;  (small  — ) 

bie  Jflingel,  — ,  -n;   the  —  is 

ringing,  e?  Icintet. 
belong,  gebbren  (dat.  of  pers.). 
beloved,  beliebt,  geliebt. 
below,  prep.,  unter  (dat.  or  ace); 

adv.,  unten. 
bench,  bie  ©an!,  — ,  "e. 
beside,  prep.,  neben  (dat.  and  ace). 
besides,  prep.,  aufjer  {dat.);  adv., 

aufjerbem',  bagu'. 
besiege,  betagern. 
best,  adj.,  beft;   adv.,  am  beften; 

make   the   —  of  it   (=  put   up 

with),  fiirlieb'  nerjmen.* 
betake,  —  oneself,  (id)  begeben.* 


bethink,  —  oneself,  fid)  beftmieu.* 

better,  beffer. 

between,  adv.,  bagttji'fc&en. 

bid,  —  good-by,  abien'   [adjoh'] 

(or  ?ebemof)l)  fagen.  [-en.* 

bill  (=  account),  bie  SRedjnung,  — , 
bill-of-fare,    bie    ^pcifofartc,   — , 

-«.  [ben. 

bind,  btitben* ;  (of  books)  ein  bin= 
binomial,  binomiid). 
bird,  ber  ^ogef,  -8,  *. 
birthday,  ber  geburt?tcig,  -(e)?,  -e. 
black,    [djroarg,    —    Forest,    ber 

©dimar^Dalb,  -(e)8. 
blackboard,  bie  Sknbtafel,  — ,  -n. 
bleak,  obe. 

blessing,  ber  ©egen,  -S,  — . 
block (=  distance  between  streets), 

bie  ©trafje,  — ,  -it. 
blonde,  blonb. 
blood,  ba?  Slut,  -(e)?. 
blood  pudding  (kind  of  sausage), 

bie  syiutronrft,  — ,  h. 
blow,  ber  @d)lag,  -(e)8,   *e;    ber 

§ieb,  -(e)«,  -e. 
blow  (of  wind),  ruehett. 
blue,  blait. 
board  (=food),  ba%  (Sffen,  -8;  bie 

$oft,   — ;   —   and   room,   (uolle) 

s^enfton'  [en  as  in  French] ;  on 

—  (a  ship),  an  SSorb. 

board,  —  a  train,  etn=fteigen*  (fe in) 

in  (zv.  ace). 
boat,   bet?  Soot,  -(e)?,  -e  or  *e; 

i>a§  @ri)iff,  -(e)«,  -e. 
body,  ber  &brper,  -?,  — ;  dead  — 

bie  Veiine,  — ,  -n;  —  of  water. 

ba«    ©ennifjer,    -?,   — ;    —   of 

teachers,  bie  ?ehrerfd)ar,  — ,  -en; 

—  of  school  inspectors,  bo?  Sd)0= 

larrijat',  -e?;  -e. 
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Bohemian,  bbbiiiifd). 

book,  bag  8ud),  -{e)8,  *er;  — trade, 

ber  Sndjljanbet,  -8. 
booth,  bie  SSube,  — ,  -it. 
both,  beibe;  — ...  and,  forootjf . . . 

ttl8  (aud)). 
bottle,  bie  5vlajd)e,  — ,  -n. 
bound,  begrengen. 
boundary,  bie  ©renge,  — ,  -n. 
bow,  bie  93erbeugung,  — ,  -en. 
bow,    fid)    nerbeugen;    —   down 

{trans.)  meber=beugen. 
box,  tie  Schad)tel,   — ,  -it;  (large 

— )  ber  ttafteu,  -8,  — ;  (of  cab) 

ber  Sod,  -(e)8,  "-t.  [-n,  -it. 

boy,  berifrtabe,  -n,  -n;  berSunge, 
bracelet,  ba8  '.Hrnibaiib,  -(e)8,  "er. 
brain,  ba8  @et)int,  -(e)8,  -e;  throng 

his  — ,  feine  ^Jbcmtajte  erfiiKen. 
brakeman,  ber  ©djaffuer,  -8,  — . 
branch,  ber  ^ineig,  -(e)8,  -e;  (of 

study)  bo8  $ad),  -(e)8,  *er. 
brave,  tapfer,  mutig. 
break,  bredjen*;  — off,  ab=bred)en.* 
break  (of  day),  ber  £age8anbrud), 

-(e)8. 
breakfast,  bao  ^riifjftud,  -(e)8,  -e, 

fork  — ,  batf  ©abelfriilifturf. 
breast,  bie  93ruft,  — ,  H. 
breath,  ber  3ttem,  -8;  --  of  wind, 

ber  SiMitbetfhcuid),  -(e)8,  -e. 
breathe,  atnteit. 
breeze,  bie  Suft,  — ,  -"e;  ba8  £iift= 

d)en,  -8,  — . 
bridge,  bie  SBriitfc,     ,  -n;  bie  ttout 

manbobriide. 
bright,  ()ell. 
brilliant,  gtcmgettb. 
bring,  bringen;*  —  in,  berein  briit 

gen;  —  up,  b,erauf=brtngen;  (of 

gangway)  an-legen. 


broad,  breit,  -  -  day(light),  better 
'lag. 

brook,  ber  33ad),  -(e)8,  ^e. 

brother,  ber  Sruber,  -8,  «. 

brown,  braitit. 

Bruin,  Srctlin. 

Brussels,  SBriiffet 

"bummel,"  ber  93ummet,  -8,  — . 

build,  baiten;  —  on,  an  batten. 

building,  ba8  ©ebaube,  -8,  — ;  ber 
93au,  -8,  -e;  —  law,  ba8  23auge= 
Jefe,  -(e)8,  -e. 

bulletin,  —  board,  bo8  fcbmarge 
SBrett,  -(e)8,  -er. 

bundle,  ba8  Siinbel,  -8,  — . 

burden,  bie  Vaft,  — ,  -en. 

burn,  breiuten*;  —  down ;  intr.,  ab= 
brenueu*  (fei.it). 

Burschenschaft  (student  society), 
bie  SSurfdjenfrhaft,  — ,  -en. 

bush,  ber  Sltfd),  -e8,  ^e;  — es  {col- 
lective noun),  ba£  ©ebiijcf),  -e8,  -e. 

business,  ba8  ©efrhaft,  -(e)8,  -e; 
—  letter,  ber  ©effhaftSbrief,  -(e)8, 
_e;  —  portion  (of  town),  ba8  ©e= 
fd)aft8t)iertei,  -8,  — ;  —  of  rent- 
ing a  room,  ba8  2Jciet8gefd)aft. 

busy,  bejdjafttgt. 

but,  prep.,  anfjer  {dat.),  nothing  — , 
nirhts  al8;  conj.  aber,  atiein,  fon= 
bent  (cf.  Gram.  Notes,  49  c). 

buy,  fan  feu;  (of  railway  tickets), 
lofeu. 

by,  prep.,  bet,  Don,  mit  {dat.),  an, 
ueben  {dat.  or  ace.),  bind)  {ace); 
adv.  {=  near),  babei,  baron;  (  = 
past),  oorbei;  —  Monday,  bi8 
(gum)  3J?ontag;  —  way  of,  iiber. 


C 


cab,  bie  2)rojd)te,  — ,  -u. 
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cabman,  ber  (Drojcfife  n)futfd)er,  -8, 
— .  [— ,  -n. 

cabin  (on  a  vessel),  bie  Majii'te, 

caf6,  ba8  Cafe,  -8,  -8. 

calendar,  ber  flalen'ber,  -8,  — . 

call,  ber  SRuf,  -(e)8,  -e;  (=  visit), 
ber  33cfiid),  -(f)?,  -c. 

call,  rufeu*;  (=name),  neunen*; 
(=  visit),  befud)cit;  — for,  ab=ho= 
leit;  — out,  rufen,*  au8*rufen*; 

—  together,  jufammen'tufen*;  — 
to  (some  one),  (einem)  }u*rufen*; 

—  (a  meeting)  to  order,  eroffnen; 
— ed,  genaunt,  namenS,  mit  Wa= 
men. 

calm,  ruhig. 
camp,  ba8  ?ager,  -8,  — . 
canal,  ber  fianal,  -(e)?,  -ate. 
can,  fonuen*;  bermogeru* 
candidate,  ber  #anbibat',  -en,  -en. 
candle,   ba8   8id)t,  -{()$,  -e;    bie 

flerje,  — ,  -it. 
cannon,  bie  ftano'ne,  — ,  -n. 
cap,  bie  SRftfee,  — ,  -It;  —  of  dark- 
ness, bie  "Xamfappe,  — ,  -n. 
capital  (=  city),  bie  §auptftabt,  — , 

*e. 
captain,  ber  ftapitcin'  -(e)S,  -e. 
captive,  ber  ©efaugene  (adj.  infl.)\ 

hold  — ,  gefangen  halten*;  take 

— ,  gefangen  tubmen.* 
carbuncle,  ber  ftarfun'fet,  -8,  — . 
car  (=  railway-carriage),  ber  (Gifem 

bal)tt)magen,  -8,  — . 
card,  bie  $arte,  — ,  -n;  ber  fyttd, 

-8,  — ;  visiting  — ,  bie  33efud)6= 

farte. 
care,  for  all  I  — ,  meinetmegen. 
careful,  forgfdltig. 
carpenter,  ber  3immennaim'  "*/ 

*er  or  -leute. 


carriage-door,  ber  lonneg,  -(e)8, 

-e ;  bie  $au8tiir,     -,  -en. 
carry,   tragen,*   bringeu*;   -  -  off 

(away),    meg  ttttgen,    entfflbren; 

—  out  (=  execute),  ail?  fiihven. 
case,  ber  gall,  -(e)8,  ^e;  (at  law), 

bie  eadje,  — ,  -n;  ber   ^rogefjj, 

— gcffcS,  -jeffe;  in  any  — ,  jebeu= 

fatte. 
cast,  merfen.* 

castle,  ba8  @d)fofj,  — ffe«,  "ffer. 
cat,  bie  $afce,  — ,  -n. 
catch,  fangeu*;  —  sight  of,   er= 

bttcfeit;    be   caught   (="bite"), 

bereimfatleu*  (fein). 
cathedral,  ber  3)om,  -(e)8,  -e. 
cattle,  bas  lUeb,  -(e)8. 
cause,  bie  Urfadje,  — ,  -n;  in  her 

— ,  fur  tfjre  ©ad)e. 
cause,  berur'farhen,  madjen. 
cease,  auf4)breu. 
celebrate,  feient;  — d,  beriibtttt. 
celebration,    bie    $eier,    — ,    -iv; 

"  Doctor-—,"  ber  2)oftorfd)mau8, 

-e8,    "e;   bie    Softorfneipe,   — , 

-n. 
cellar,  ber  teller,  -8,  — . 
cemetery,  ber  ftvtebhof,  -(e)8,  tte. 
center,  ber  I'tittelpuuft,  -(e)8,  -e; 

ba8  Centrum,  -8,  -en. 
central,  —  Germany,  ba8  2)iittel= 

beutfdjfanb,  -8. 
centralization,  bie  Centralijation', 

• 

century,  ba8  Sahrbun'bert,  -(e)8, 

-e. 
certain,  fidjer,  gemtji. 
chain,  bie  &ette,  — ,  -u. 
chair,  ber  ©tuftl,  -(e)8,  H. 
chairman,    ber     3>orft(3enbe    (adj. 

injl). 
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champion,  ber  3$erteibiger,  -8,  — ; 

ber  .Hiimpe,  -n,  -n. 
chancellor,  ber  Sanger,  -8,  — . 
change,   Snberrt,   fid)   anbern;    — 

cars,  um=fleigen*  (join). 
Channel,  ber  Sattal,  -(e)8,  "e. 
chapel,  bio  Wapello,  — ,  -tt. 
chapter,  bn8  .ftapi'tel,  -8,  — . 
character,  ber  GErjaraf'ter,  -8,  -te're. 
characteristic,  cbarafteri'ftifd). 
charge,  bio  ^flege,  — ;  bie  Sfafftdjt, 

Charles,  Sari;  —  the  Great  (Char- 
lemagne), ,ttarl  ber  ©rofje. 

charm,  ent^itfen. 

charming,  reigenb,  eiit$iicfenb. 

chase,  bie  3agb,  — ,  -eu. 

chat,  plaubern. 

cheap,  billig. 

check  (baggage),  anf=gebeit.* 

cheerful,  better,  frennblid). 

cheese,  ber  Safe,  -8,  — . 

chief,  —  advantage,  ber  §auptt"or= 
tei(,  -(e)8,  -e;  —  weight,  ba8 
.§aitptgennd)t,  -(e)8,  -e. 

child,  ba8  Stub,  -(e)8,  -er;  —  of 
nature,  bas?  9ktur'fillb. 

childhood,  bie  Sirtbbeit,  — . 

choice,  bie  3Baf)t,  — ,  -en. 

choose,  roa()(en,  au8=fud)en. 

Christian,  ber  drjrtft,  -en,  -en. 

Christmas,  bie  SBetfniadjten  (plur.); 

—  day,  ber  2Beit)nad)t8tag;  — 
eve,  ber  SBeil)nad)t8abenb;  — 
present,  ba8  ifi$eib,nari)t8ge?rf)enf; 

—  room,  bai  2Seif)nad)t8jimrrter, 
bie  2Beibnad)t§ftube;  —  song, 
bat  SBeibnadjtStieb. 

church,  bie  .Virdie,  — ,  -n. 
church-tower,  ber  ,Hird)turm,  -(e  18, 


circle,  ber  ttreiv,  -e8,  -e. 
citizen,  ber  93iirger,  -8,  — . 
city,  bie  Stabt,  — ,  ue. 
city-hall,  ba8  9tatrjau8,  -(e)8,  aer. 
civil,  —  service,  bie  (Qut>il')t>erroa(= 

tnng,  — ,  -en. 
claim,  ber  SUtfprud),  -(e)8,  *e;  lay 

—  to,  in  9(ufprud)  netjmen.* 
clasp,   —  hands,    fid)    bie    §anb 

(or  §anbe)  geben.* 
class,  bie  .filaffe,  — ,  -n;  (at  univer- 
sity), bie    §orer  (plur.);   —  in 

Gothic,  bie  §i5rer  im  ©ottfrhen. 
classic,  ber  Staffifer,  -8,  — . 
clatter,  flappern. 
clean,  rein. 
clear,  Mctr,  rein, 
cleft,  bie  ©palte,  — ,  -it. 
clerk  (of  hotel),  ber  ^ortiev  [pron. 

as  in  French],  -8,  -8. 
cleverness,  bie  ®d)lanheit,  — ;  bie 

Mngbeit,  — . 
Cleves,  &leoe. 

climate,  bo8  tflima,  -8,  -ta  or -it. 
climb,  fteigen*  (fein),  fletterit  (fein 

and  tjaben). 
clink,  ■ —  glasses,  <xu=ftofjen.* 
clock,  bie  llljr,  — ,  -en;  at  twelve 

(o'clock),  nnt  jroolf  (Ul)r). 
close,  bidjt,  nal)e,  eng,  genan;  —  at 

hand,  por  ber  %\\x;  —  to,  bttbt 

bet. 
close,  fdjltefjen,*  jn=inad)eii. 
clothes,  bie  Sfeiber  (neut.  plur.). 
clothing,  bie  Sleibung,  — ,  -en;  bie 

.Hleiber. 
cloud,  bie  2Boi!e,  — ,  -it;  little  — , 

ba8  aSoIfdjen,  -8,  — . 
club,  bie  Settle,  — , -n;  (=  society), 

ber  herein',  -(e)*,  -e;  bie  ©efett= 

fd)aft,  — ,  -en. 
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clumsy,  plump,  uiuiejd)icit. 

coarse,  grob. 

coast,  bie  Hilnc,  — ,  -n. 

coat,  ber  SRorl,  -{e)8,  *e. 

coffee,  ber  Saffee,  -8. 

coffin,  ber  ©arg,  -(e)8,  *e. 

cold,  fait. 

collection,  bie  ©annulling,  — ,  -on. 

college,  ba><  .Uollea/,  -8,  -ien;  ba8 

,(£ollege'  [/'.>v.  /v<'"-]>  — ,  -8. 
Cologne  (on  the  Rhine),  .Ublu  (am 

Wtiein). 
color  (blush),  erroten  (fein). 
colored,  faring,  bunt;  (many  — ) 

bunt, 
colt,  ba«  giitten  (or  gotten),  -8,  — . 
combat,  ber  jfampf,  -(e)8,  ae;  ber 

©treit,  -(e)8,  -e. 
come,  lommen*  (fein);  —  by,  uor* 

beutommen;  —  out,  ()erau8=iom* 

men;  —  up,  herauf  fommen;  — 

up  to  one,  auf  eiueit  jiufommeu. 
comfortable,    bequem,    bebagtid); 

make  oneself  — ,  fid)  eS  beqitem 

mad)  en. 
command,  ber  SBefelji,  -(e)8,  -e. 
command,  befel)ten.* 
commence,  au=fangen*,  beginueu*. 
commend,  empforjlen.* 
commerce,  ber  Jpanbel,  -8. 
commercial,  (in  compounds)  $£<\\\- 

bel8«;  —  highway,  bie  5Berfe1jr8= 

ftrafie,  — ,  -n. 
commissioner,  ber  $ommiffionar', 

-(«)«,  -e. 
commit  (=  entrust),  au=rjcrtrauen 

{dat.  ofpers.). 
committee,  ber  ?Iu8fd)itf3,-ffe8,*ffe; 

ba8  fiomitee',  -8,  -8. 
communicate,  mit=teiten  (dat.  of 

pers.). 


communication,    bie    SDcitteilimg, 

—  -en. 
communion,  ber  SBerfebr,  -(e)8;  ber 

Umgaug,  -(e)8;  sit  in  — ,  SSerlebr 

pflegen.* 
community,  bie  ©emeinbe,  — ,  -u. 
companion,  ber  ©effibrte,  -u,  -n. 
company,  bie  ©efettfdjaft,  — ,  -en. 
comparatively,  DerfjaltniSmajjig. 
compare,  bergleicfien*  (to  —  mit). 
comparison,  ber  ^erg(eid),  -(e)8, -e. 
compartment,  ber  Stbteil,  -(e)8,  -e; 

ba8  (Soupe",  -8,  -8. 
compassion,  ba8  SJcitleib,  -(e)8. 
compel,  jroingert.* 
complaint,  bie  ftlage,  — ,  -n. 
complete,  adj.,  rjotttg,  uollftanbig. 
complete,  v.,  uollenben;  (of  college 

course)  burrf)=mad)eu,  abfoluie'= 

reu. 
completion,    bie    SSoHettbung,   — , 

-en  ;  ber  ©djtuf?,  -ffe8,  *ffe. 
composer,  ber  Jfoiupouift',  -en,  -en. 
composition  (=  theme),  ber  §ttuf= 

fat3,  -e8,  *e;  (=  act  of  writing), 

bie  ?Ibfaffimg,  — ,  -en. 
comprehension,   ba8   3$erflanbnt8# 

-tiiffeS,  -uiffe. 
comrade,  ber  ftamerab',  -en,  -en. 
conception,  bie  ?(uffaffuug  (bie  §Bor* 

fielding),  — ,  -en;  bie  3bee',  — , 

-(e)u. 
concern,  betreffeu,*  airqerjeu.* 
concert,  ba8  $ortgert',  -(e)8,  -e. 
concert-garden,  ber  $ongert'garten, 

-8,-. 
conclude,    fd)lief;en,*  ab=fd)liefjeu; 

(=  resolve)  befd)lief?eu;  — d  (of 

story,  etc.)  ©d)lnfi. 
conclusion,  ber  ©rijlufj,  -ffe8,  *ffe. 
condemn,  rjerurteilen. 
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condition,  bic  SBebingung,  — ,  -en; 

(=  state)  ber  oiiftaub,  -(e)8,  ae; 

on  — ,  unter  ber  SSebingung. 
conduct,  bad  23enel)men,  -8;   bad 

Setragen,  -8. 
conductor,  ber  QntfiitjvtV,  -8,  — . 
confederation,       bad       33itnbni8, 

-niffed,  -niffe;  ber  33unb,  -(e)d, 

«e;  bie  SSerbinbung,  — ,  -en. 
confusion,  ber  SBirrroar,  -d;  bie 

SSerroirnmg,  — ,  -en. 
congratulate,  rjeglricinmnfdjeu,  gra= 

tutte'ren  (dat.;  upon  =  $u). 
congratulation,   ber   ©fiicfroimfd), 

-e8,  *e. 
connect,  nerbinben.* 
conquer,  beftegen. 
conqueror,  ber  Sieger,  -d,  — ;  ber 

Groberer,  -8,  — . 
conscience,  bad  ©eroiffen,  -d,  — . 
conscientious,  geuuffenbaft. 
consent,  bie  Sinnnttigung,  — ,  -en; 

bie  ^uflimmmtg,  — ,  -en. 
consent,  v.,  euMoiHigen. 
conservatory,   b'~     ftortfer&ato'rU 

nm,  -(d),  -ten. 
consider,  ernjage:;-;   uad)=benfen* 

iiber  (ace);  fiir  . . .  balten*;   be 

— ed,  gelten*  (fiir). 
considerable,  Diet,   bebeutenb,   be= 

trad)t(id). 
consist,  beftel)en*;  —  of,  befteben 

and.  [-en. 

constitution,  bie  SBerfaffung,  — , 
construction,  bie  .ft onftruition',  — , 

-en;   —  of   houses  (buildings), 

ber  .Sciuferban,  -(e)d. 
consume,  tieqehren. 
contain,  entl)a(ten*;  —  one's  self, 

an  fid)  batten*  [lid). 

continual,  fortrual)reub,  urtaufljor* 


continue  (trans.),  fort=fel3en;  (intr.) 

fort=fat)iYit,*  fort=geb,en,*  roetter* 

get)en,*  — d  (of  story,  etc.)  gort* 

fetiimg. 
contrast,  ber  ©egenfafc,  -ed,  H. 
controversy,  ber  *£treit,  -(e)d,  -e. 
convenient,  bequem,  praftifd). 
conversation,  bie  Uuterljaltuug,  — , 

-en. 
converse,  fid)  unterl)a(ten.* 
convince,  iiberjeugen. 
cool,  fii()l.  [laffeu.* 

cool  (of  wrath),  fid)  fiil)lcn,  nad)= 
cordial,  ijerdid). 
corner,  bie  Scfe,  — ,  -n;  —  house, 

bad  Gdbaud;  —  room,  bad  (5cf= 

dimmer, 
corps  (student  society),  bad  $orpd 

\_pron.  as  in  French~\,  — ,  — . 

correct,  rid)tig. 

correspond,  forrefponbie'ren;  —  to, 
eutfpredjen*  (dat.). 

cost,  fofteu. 

council,  ber  9iat,  -(e)d. 

countless,  $af)flo8. 

country,  ba8  Vanb,  -(e)d,  *er  or  -e; 
in  the  — ,  auf  bem  2a\\be ;  in 
this  — ,  in  btefem  Sanbe ;  l)ier  yi 
Sanbe. 

courage,  ber  2Jhit,  -(e)8. 

course,  ber  £auf,  -(e)d,  h;  ber  $Ber< 
lauf,  -(e)8;  (of  a  school)  ber  $nr= 
f ud,  — ,  —  or  .fturfe ;  ber  l'el)rgang, 
-(e)d,  *e;  in  the  —  of,  im  £aufe 
(gen.),  roobrenb  (gen.);  of  — ,  ua= 
tiir'lid),  felbftuerftanb'lid). 

court,  ber  §of,  -(e)d,  *e;  at  — ,  am 

court-house,  bad  9iatl)aud,  -ed,  *er. 
■'Oofe;  to  — ,  m  §ofe. 

cousin,  ber  Setter,  -d,  -n;  bie  dou= 
fi'ne,  — ,  -n. 
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cover,    betfen,    bebeden,    betegen; 

— ed  with  pictures,  bemalt. 
cow,  bie  >{nl),  — ,  *e. 
coward,  ber  ^eigling,  -(e)?,  -e. 
cowardice,  bie  gtigbeit,  — . 
create,  erfdjaffen,*  ernennen.* 
creep,  frtedjen.* 
critical,  fritifd). 

criminal,  ber  ^erbredjer,  -8,  — . 
crooked,  fnuiim. 
cross,  fasten*  fiber  (w.  ace),  fren 

jen. 
crow,  bie  $rii()e,  — ,  -n. 
crowd,    bie   SKenge,  — ,  -n;    bie 

Sdjar,  — ,  -en. 
crowd,  brangen. 
cruel,  graufant. 
cruise,  freujen. 

cry,  [djreien,*  (=  call  out)  rufen.* 
cultivate,  au§*bttben;  pflegen. 
culture,  bie  .Viultur',  — ,  -en;   bie 

33i(bmtg,  — ,  -en. 
cultured,  gebilbet. 
cunning,  fdjlau  ;  (=  pretty)  nieb= 

ltd). 
cup,  bie  Xa\\c,  — ,  -n. 
curiosity,  bie  9ceugierbe,  — . 
curious,  neugierig. 
curriculum,  ber  Vetjvplan,  -(e)?,  ae. 
cushionless,  ungepoljtert. 
custody,  bie  Stufftdjt,  — ,  bie  3>er= 

roabrung,  — ;  bie  §ut,  — . 
custom,  bie  ©itte,  — ,  -it;  bie  ©e= 

u>o()ubeit,  — ,  -en. 
customary,  iiblid),  getuoljnUd),  ge« 

bvautfjlid). 
custom-house,  ba§  3ollaittt,  -(e)?, 

*er;  ba?  ,3ottf)au«,  -e?,  *er. 
cut,  [djneiben*;  —  out  (of  clothes, 

etc.),  5u=fd)neiben*;  —  through, 

burd^jdnteiben.* 


cutting  (of  classes),  ba*  ©djtt)fin< 

Sen,  -8. 
cycle,  ber  QEtjttn?,  — ,  -fleu. 

D 

daily,  taglid). 

dance,  ber  £anj,  -c?,  »e. 

dance,  tangen;  —  out,  binaii«4an- 
jen  (fein). 

dangerous,  geffiljrttd}. 

Danube,  bie  Donau,  — . 

dare,  roagen. 

dark,  binifel;  — er  and  — er,  iminer 
bunfier. 

date,  ba8  Saturn,  -(?),  1)ata  or 
SDaten;  at  a  later  — ,  fpater. 

daughter,  bie  £od)ter,  — ,  «. 

dawn,  bie  2Jcorgenbammerung,  — . 

day,  ber  £ag,-(e)8,  -e;  — after  to- 
morrow, iiberntorgen;  —  before 
yesterday,  oorgeftern. 

dead,  tot. 

deal,  a  great  —  of,  febr  uiel,  eine 
grojje  SDtenge. 

dealings  (=  intercourse),  ber  llm= 
gang,  -(e)?;  have  —  with,  uer* 
febren  mit,  Utngang  tjaben  mit. 

dear,  lieb,  teuer;  (=  expensive), 
teller,  foftfpielig;  —  Sir  (in  let- 
ters), creelirter  {or  uerefyrter)  §err. 

death,  ber  Job,  -e?. 

death-bed,  ba?  ©terbebett,  -(e)?, 
-en. 

decay,  ber  93erfaH,  -(e)?. 

deceased,  tot,  nerftorben. 

deceitful,  betriigerijd),  arg. 

December,  ber  2)e$ember,  -(?),  — . 

decide,  entid]eibeu*;(=  determine), 
befd)liefjen,*  fid)  eutjdjliefeen*;  be* 
rateu.* 
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decision,  ber  Gntfchliifj,  -ffe8,  "ffc. 

deck,  ba8  Serf,  -(e)8,  -e;  on  — , 
auf  Jed. 

declare,  fuub^gefien,*  erflaren. 

decorate,  fcfomiiden,  pitmen. 

deep,  tief. 

defeat,  beftegen,  fdjtagen.* 

defence,  bie  SBertetbigung,  — , -en. 

defend  Berteibigen. 

degree,  for  ©rab,  -(c)8,  -e;  (aca- 
demic), bie  Sitrbe,  — ,  -n;  bet- 
lite!,  -8,  — . 

delicious,  foftlid). 

delighted,  entjMt;  be  — ,  fid) 
frenen.  [iiberbringen.* 

deliver,     ab4iefern;     iiberreidjen, 

demand,  ba8  SSertangen,  -8. 

demand,  Oertcmgen,  forbern. 

Denmark,  bad  Sdnemarf,  -8. 

deny,  leugnett. 

depart,  ab=reifen  (fein),  ab=fal)ren* 
(fein),  fdjeibeu*  (jein),  gebett* 
(lent). 

departure,  bie  'Jtbretfe,  — ,-ti;  ba8 
SBeggeben,  -8. 

depend,  ab^bangen*  (bon);  andom- 
men*  (auf). 

dependent,  abfwngtg. 

deprive,  berauben. 

depth,  bie  Xiefe,  — ,  -n;  he  is  out 
of  his  — ,  er  bat  ben  SBoben  tier* 
loren.* 

describe,  befrhretbeu,*  fdjilbem. 

desecration,  bie  (Sntroeibung,  — , 
-eu. 

desert,  rjertaffen.* 

desirable,  uuiiifrf)en8tt>ert. 

desire,  bie  ^egierbe,  — ,  -n. 

desire,  mitnfdjen;  — d,  ertuiinfcfit. 

desirous,  begierig  (nad));  be  —  of, 
gem  niogen. 


desk  (of  lecturer),  ber  (or  ba%)  $a* 

tbe'Per,  -8,  — . 
despair,  bie  §3ergroeiflung,  — . 
dessert,  ber  9i\id)tifd),  -e8. 
detain,  $uriitf»halten.* 
determine,   bejdjliefjeu,*    fid)    ent= 

jdiliefjeit.* 
dethrone,  enttbroncn. 
develop,  entuudelit.  [ — ,  -en. 

development,   bie  (Sntuiid(e)liiitg, 
devil,  ber  Xeufel,  -8,  — . 
devote,  hribmen. 
devotion,  bie  5lubad)t,  — ,  -en. 
devour,  oerjd)Ungen.* 
diamond,  ber  25iamant\  -en,  -en; 

(when  cut),  ber  33riUant'  [bril» 

jant'],  -en,  -en. 
dictation,  ba8  Siftat',  -(e)8,  -e; 

follow  — ,  nad)  3)  if  tat  fchreibeu.* 
didactic,  bibaf'tiftf). 
die,  fterbeu*  (fein). 
diet    (=  imperial    assembly),    ber 

9teid)8tag,  -(e)8,  -e. 
differ,  fid)  unterfdjeiben.* 
difference,   ber    Unterfdjteb,  -(e)8, 

-e;   it   makes   no  — ,  e8  mad)t 

uid)t8  au8. 
different,  oerfcfiieben,  anber,  anberS 

(adv.  and pred.  adj.). 
difficult,  fdjroer,  fchnnerig. 
dig,  graben.* 
diligent,  fleifjig,  eifrig. 
dining-car,  ber  ©peifelrjageu,  -8, 

dinner,   ba8  9JHttageffen,  -8,  — ; 

ba8  2>iner  [bine'],  -8,  -8;  ba8 

Slbenbbrot,  -(e)8,  -e. 
dip,  tauchen. 

director,  ber  3)iref'tor,  -8,  -to'reu. 
direction,  bie  9tid)timg,  — ,  -en; 

bie  I'ettung,  — . 
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dirt,  ber  ©djmufe,  -e8. 
disappear,  berfrhnunbeti*  (fein). 
disappoint,  enttaiiirijoii. 
disarm,  entnwffnen. 
disclose,  entberfen;  it  is  — d,  e8 
fommt  fjercmS.  [cipttir,  — . 

discipline,  Me  $nd)t,  — ;  bie  S)i8 
discount,  ber  ^utbatt,'  -(e)8;  ber 

5>i8fon'to,  -8,  -8. 
discuss,  bejpredjen,*  evbrtern. 
dish,  ba8  ©erirfif,  -(e)8,  -e;  bie 

©peife,  — ,  -n. 
disorder,  bie  Unorbmuta,,  — . 
dispense    (with),     berjtdjteit     auf 

(ace). 
disposal,  bie  SSerfiigung,  — ,  -en; 
it  is  at  your  — ,  e8  fteijt  3bltetl 
jur  33erfiigung. 
dissertation,  bie  Sttffertdtion',  — , 

-en;  bie  SCrBeit,  — ,  -en. 
distance,  bie  (Shttfernung,  — ,  -en; 

bie  gferne,  — ,  -it. 
distant,  entfernt,  roeit;  more  — 
acquaintances,  ferner  ©tebenbe. 
distinguish,  unterfdjetben.* 
distinguished,   ausgejeidjuet;   (  = 

prominent),  rjoraebm. 
distort,  ^erbreben. 
distribution,  bie  SSertetluitg,  — , 
-en;  —  of  gifts,  bie  93efd)erung, 
— ,  -en. 
district,  bie  ©egenb,  — ,  -en. 
disturb,  ft  oven. 
diverse,  v»erfrf)ieben. 
do,  tun*;  —  honor  to,  @hve  au- 
tltlt  (dot.);  how  —  you  —  ?  trjie 
gefjt  e&  3bneu? 
doctor,   bev  Tof'tor,  -8,  -toren; 
(=  physician),  ber  %X%t,  -e8,  fle; 
ship's  — ,  ber  ©djifftfaqt. 
dog,  ber  Apuub,  -(e)«,  -e. 


dogma,  ba8  Xocima,  -8,  -  men. 

door,  bie  liiv,  — ,  -en. 

double,  boppelt. 

doubtless,  geroifj,  jroeifefloS. 

down,  unten;  tiinab,  binunter,  l)ev= 

nuter. 
dozen,  ba$  ©ufeenb,  -(e)8,  -e. 
dragon,  ber  Xvctdje,  -n,  -it;  — 's 

blood,  ba8  3)rad)enblut,  -{e)8. 
drain,  leeren. 
draught,   ber  3U8/  -(08,  ue;   of 

light  —  (of  ships),  won  geringem 

Xiefgang. 
draw,  jieljen*;  (=drag),  fd)(eppeu. 
dreadful,  fnrdjtbar.  [ben. 

dress,  fid)  an=jieljen,*  fid)  an=flei= 
drink,  batf  ©etranf,  -(e)8,  -e;  ber 

£vauf,  -(e)8,  *e. 
drink,  v.,  triufeit.* 
drive  (tr.),  fafyren*;  (ititr.)  faljven* 

(few), 
driver,  ber  $utfd)ev,  -8,  — . 
drop  (=  let  fall),  fallen  laffen.* 
drown,  —  out  (of  noise),  iibevtbuen. 
dry,  adj.,  trocfen. 
dry,  v.  trorfnen. 

duchess,  bie  ^erjogin,  — ,  -nen. 
duchy,  bn^  ^erjogtum,  -(e)8,  *er. 
duck,  bie  (Snte,  — ,  -n. 
duel,  bad  £>itelT,  -(e)?,  -e ;  (students' 

— ),  bie  SQcenfnr',  — ,  -en. 
duet,  ba3  2)uett',  -(e)«,  -e. 
duke,  ber  §erjog,  -(e)8,  ^e. 
dull  (of  sound),  bltlttpf. 
during,  rodbrenb  {gen.). 
Dutch,  tiollanbifd). 
dutiable,  sottpfltdjtig. 
duty,  bie  SPfHdjt,  — ,  -en. 
dwarf,  ber  £>Xotx%,  -(e)S,  -e. 
dwell,  roofjnen. 
dwelling,  bie  2Bobjmng,  — ,  -eru 
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each,  jeber;  —  other,  einanber  (or 

reflexive  pron.);  of  one  hour — , 

Don  if  oilier  ©tunbe. 
eager,  etfrig;  (=  desirous)  begte= 

riii :  be  —  (to  go),  grofje  Suft  l)a= 

ben  (511  gehen). 
ear,  bag  €bv,  -(e)8,  -en. 
early,  frit  I). 
earnest,  ernft. 
earth,  bie  @rbe,  — ,  -n  ;  bie  Belt, 

— ,  -en. 
ease,  bie  Sequemlidjfeit,  — ,  -en; 

at  our  — ,  gemiitlidj. 
easy,   bequem  ;   (=  not  difficult), 

leid)t;  —  conscience,  vnhigetf  @e= 

tuiffen. 
east,  ber  Often,  -3. 
eat,  effen*;  (of  animals)  freffen.* 
echo,  tuiebev4)allen;  —  over,  Ijern= 

ber  fd)allen*  (also  weak). 
eight,  ad)t. 
eighteenth,  arf)t}e()tit. 
either,  enter;  (=  each)  jeber;  — ... 

or,  entroeber  . . .  ober. 
Elbe,  bie  gibe,  — . 
elderly,  alter,  d(tlirf). 
elect,  nuihlen. 

elective  (of  studies),  fafnltatiu'. 
electric,  elef'trifd). 
element,  ba§  ©lenient',  -(e)§,  -e. 
elevation,  bie  Srholjung,  — ,  -en; 

(=  height)  bie  £obe,  — ,  -en. 
eleven,  elf;  half  past  — ,  halb  jtrjotf. 
elf,  ber  Glf,  -en,  -en. 
elfin,  etfenartig. 
else,  fonft. 

elsewhere,  anberSrao. 
emigrate,  cm8*roanbern  (fein). 
emperor,  ber  .Haijer,  -8,  — . 


empire,  ba>j  Weirf),  -(e)8,  -e. 

employ,  an  ftellen. 

empty,  adj.,  leer. 

empty,  v.  (of  rivers),  nu'hibeit  (in, 

with  ace). 
enable,  befabigen. 
enclosed  (in  letters),  beiliegenb. 
encounter,   ba8    gufammentreffen. 

encourage,  erinntigeu. 

end,  bag  (Snbe,  -8,  -it;  ber  ©djfufj, 

-ffe8,  "ffe,  in  the  — ,  ant  (Snbe. 
end,  enbigen,  auf=boren. 
endure,  ertragen*;    (=  last)  be= 

fteben.* 
enemy,  ber  getttb,  -(e)3,  -e. 
enforce,  burd)=fiibren,  burd)=fetjen. 
engage  (=   occupy),  befdjaftigen; 

— d  (in),  begrtffen*  (in), 
engagement   (=    obligation),   bie 

SSerfiflichtnng,  — ,  -en;    (=  ap- 
pointment) bie  SSerabrebung,  — , 

-en. 
engineer  (of  locomotive),  ber  Vofo= 

motito'fiifirer, -8, — ;  ber  lU'afdjU 

nift',  -en,  -en. 
England,  bn^  Suglattb,  -8. 
English,  cnglijd). 
enjoy,  genieften*;  —  one's  self,  fid) 

amiifie'ren  (or  nnterbalten*). 
enough,  gemtg. 
enter,  eiiutreten*  (fein)  in;  —  the 

university,   fid)  iminatrifiilie'ren 

faff  en.* 
entertain,  beuurten. 
entire,  gang. 
entitle,  beredjtigen. 
entrance,  ber  (Sintritt,  -(e)8. 
entrust,  an  uertrauen(^//.  of  per  r.). 
epic,  ba«<  (5po8,  — ,  Gpen. 
epic,  adj.,  epifd). 
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equal,  gleidi. 

equip,  au8  n'iften. 

erect,  erricfjten. 

escape,  bie  ftludjt,  — ;  ba8  gntrin 
nen,-8;  (possibility)  of  — ,  (SD?og= 
lidifeit)  511  entrinrten. 

especially,  befonberS. 

etc.,  u.  I  w.  (unb  \o  wetter). 

Europe,  Ciatf  (Suro'pa,  -8. 

European,  europii'ifd). 

evangelical,  erjange'ttfd}. 

even,  adj.,  ebeu;  (=  equal)  gleid). 

even,  adv..,  fogar,  jelbft;  —  if  {or 
though),  roertrt  and). 

evening,  bet  2lbenb,-8,  -e;  —gath- 
ering (of  students),  bie  $netpe, 

—,  -n. 

evening  dress  (swallow-tail  coat), 
ber  grace,  -(e)?,  -«  (<>;-  *e). 

event,  ba8  SreigniS,  -ffe8,  -ffe. 

dwelling,  bie  2Bot)nung,  — ,  -en. 

ever,  immer. 

evergreen  forest,  ber  SJlabetroalb, 
-(e)*,  «er. 

everlasting,  etuifl. 

every,  ieber;  —body  (—one),  jeber= 
maun,  alle*;  — thing,  alle*;  — 
where,  iiberall. 

exact,  genau.  ^ 

exactly,  genau,  gerabe. 

examination,  bie  "l>riifnmi,  — ,  -en; 
ba§  Gra'men,  -8,  -ina;  —  com- 
mittee, ber  $riifung8au«fd)uf3, 
-ffe8,  -fdjuffe;  —  paper,  bie 
fdjriftltd)e  SIrbeit,  — ,  -en. 

examine,  priifen,  unteiiudjen;  (== 
look  at),  betrad)ten. 

example,  ba*  SBetjpiel,  -(e)8,  -e; 
for  _  ^.S3.  (jum  Seifoiel). 

excllent,  uortrefflid),  au8gejeid> 
net,  glanjcnb. 


except,  auger  {dat.). 

exception,  bie  -.Hiiciutliine,    -,  -n. 

exchange,  iued)ielii;  (lessons,  etc.), 

au8  taufdjert. 
exclaim,  au8»rufen.* 
excursion,  ber  3Ui*flng,  -(e)*,  «e. 
excuse,  bie  (Sntfdjulbigung,  — ,  -en. 
excuse,     erttjdjulbtgen;     (=    free 

from),  befreien. 
executive  (of  committee),  gefdjaft8» 

fiirjrenb. 
exhibit,  jeigen. 

exist,  be[teheu,*fein,  (e8  i ft,  e8  gibt). 
expect,  erroarten. 
expectancy,   bie    ©rroartung,  — , 

-en. 
expectant,  erroariimggDoIt. 
expense,  bie  2tu8gabe,  — ,  -n;  bie 

Si  often  {plur.). 
expensive,  tener,  foftfpietig. 
experience  ;  learn  by — ,  erfaliren.* 
experience,  erfaljren.* 
experienced,  part,  adj.,  erfahren. 
explain,  erflfiren. 
express,  cut*  bvuefen. 
express-train,      ber      <2d)nell}ng, 

-(e)*,  h. 
expression,  ber  5lu*bnirf,  -(e)8,  *e. 
extensive,  au8gebet)nt,  iveit. 
extreme,  nnfjerft,  fehr,  aufjerorbent* 

licb;  — ly  old,  uraft. 
eye,  ba*  ^uge,  -8,  -n. 


fable,  bie  ftabel,  — ,  -n;  (=  tale), 

ba§  iDccirdjeii,  -8,  — . 
facade,  bie  gaffa'be,  — ,  -n. 
face,  ba8  ©ejtdjt,  -(e)*,  -er. 
facility,  —  for  transportation,  ba* 

i>evtehr*uuttel,  -*,  — . 
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fact,  hie  'latjadK,  — ,  -n. 

faint,  fd)tt>adi,  leife. 

fair,  hie  SKeffe,  — ,  -it. 

fair   (of    hair),    blottb;    (=  rather 

good),  jiemlid)  (gut), 
fairy-land,  ba?  §eenfanb,-(e)8,  "er. 
fairy-tale,  ba$  SUcardjeu,  -«,  — . 
faithful,  tveu,  getreu. 
faithless,  treulo?. 
fall,  fallen*  (fein);  —  asleep,  ein» 

fchlafeu*  (fein). 
false,  fa  lid), 
fame,  ber  9tuf)m,  -(e)?. 
famed,  beriihmt ;  far  — ,  tueitbe= 

riihmt. 
familiar,  oevtvaut. 
family,  bie  gami'lie  [jc];  —  life, 

baft  gamiUenleben,  ~®'i  (shared 

by  guest),  ber  gamiUenanfdjlufe, 

-fits. 

famous,  beiiihmt.  [— luff e. 

tamulus,  ber  gatnulu?,  — ,  -li  or 

jiar,  fern,  entfernt,  roeit;  as  —  as, 
bis  an  {ace). 

/are,  ba<&  gahrgelb,  -(e)?,  -er;  bie 
Xare,  — ,  -n;  bill  of  — ,  bie 
^petfefarte,  — ,  -n. 

fare,  he  — d  well,  e?  fling  thm  gut; 
— well  (=  good-bye),  lebe  mobl. 

fashion,  nerferttgen. 

fast,  fdjnetl;  (=  firm),  feft. 

fate,  baz  ©cfjitffal,  -(e)?,  -e.  - 

father,  ber  SJater,  -?,  *.  [*er. 

fatherland,  ba?  SBaterfonb,  -(e)?, 

fatherly,  rjatedid). 

fault,  bie  2d)ulb,  — ,  -en;  (=  mis- 
take), ber  ftef)ler,  -?,  — . 

faulty,  fehferhaft. 

favor,  bie  ©unfr,  — . 

favor,  —  us  with  a  story,  un?  eine 
Oejdjidjte  jum  bejten  geben. 


favorite,  ber  Stebttng,  -(e)§,  -e. 
favorite,    adj.,    befonbev?    beliebt; 


Viebliugi 


dish,    ba?    ?ieb^ 


ling?gerid)t,  bie  Viebltugsfpeife. 
fearful,  furd)tbar. 
federal,  —  council,  ber  33unbe8rctt, 

-(e)?;  —  government,  bie  ^uiu 


beSregie'rung, 


-en. 


feel,  fiihlen;  (of  health),  fid)  fiihlen. 
feeling,  ba?  ©efiihl,  -(e)?,  -e;  — 

for  nature,  ber  Otatitrfiuit,  -(e)8; 

ba?  9catuvgefiih(,  -(e)§,  -e. 
fellow,  ber  fterl,  -(e)8,  -e  or  -%. 
festival,  ba?  fteft,  -eg,  -e. 
few,  menige;  a  — ,  etnige,  ein  paar. 
Fidulitat,  bie  gtbutitcit',  — . 
field,  ba%  gelb,  -(e)?,  -er;  in  the 

—  (of),  auf  bent  ©ebiet  (w.  gen.). 
fierce,  roilb,  miitenb. 
fifteenth,  fiiuf^ehnt;  the  —  (part), 

ba?  giiufjebntel,  -?. 
fiftieth,  futtfjigft. 
fifty,  fitnf  jig. 
fight,  fedjten,*  fiimpfen. 
figure,  bie  5igur,  — ,  -en;  (math.), 

bie  3iffer,  — ,  -n. 
final,     le^St;    —    examination     of 

Gymnasium,  ba?  2tbiturien'ten= 

erameu,  -?. 
finally,  enblid). 
find,   fiubeu,*   uor=ftuben*;     it    is 

found,  e?  filtbet  fid);  —  one's  self, 

fid)  (be)finben. 
fine,  fd)bn,  fein,  prcicfjttg. 
finger,  ber  finger,  -?,  — . 
finish,   rjollettbcu,  beenben ;   — ed, 

part,  adj.,  fertig. 


fir,  bie  lanne, 


forest, 


ber  Xanuentnalb,  -(e)?,  "er. 
fire,  bas  fetter,  -?,  — . 
fire-pond,  ber  geuerteid),  -(e)?,  -e. 
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first,  erft;  at  — ,  juevft;  foi  the  - 

time,  juin  er-flen  9ftal(e). 
fish,  ber  gild),  -e8,  -e. 
fishing-boat,  ba8  gifdjerboot,  -(e)8, 

-e  (or  bote). 
five,  fiirtf. 
fix,  beftimmen. 
flat,  find). 
flee,  fltebcn*  (fein). 
flight,  bio  Ahtiht,  — ;   (=  flying  or 

flock),  bcr  glug,  -(e)8,  tte. 

floor  (=  story),  bie  Sta'ge  [g  =  s 
»«  azure],  — ,  -n;  ba8  Storfroerf', 
-(e)8,  -e;  bcr  ©tori,  -(e)8,  -(f). 

flow,  ftiefjen*  (fein). 

flower,  bie  SStttme,  — ,  -n. 

flunk,  bind)  fallen*  (fein). 

fly,  ftiegen.  [-en. 

folding-door,    bie    gliigeltiiv,    — , 

folk,  baS  SSoII, -(e)6,  "tr;  bie  2eute 

{only  plur.). 

folksong,  ba«  SSolfSlieb,  -(e)8,  -er. 

follow,  folgetl  (dot.,  fein);  --  out, 
befolgen,  oerfotgen;  as  — s,  fot= 
genbermafjen;  roie  folgt. 

food,  bie  5Kabruvtg,  — ;  bie  ©petfe, 
— ,  -u. 

foot,  ber  Aitft,  -<B,  "f. 

for,  prep-,  fiiv  (ace.),  au8,  nor,  ju 
(afc/.)  ;  —  some  days,  auf  einieje 
Sage. 

for,  <w/y',  bemi. 

forbid,  oerbieten*  (dat.  ofpers.). 

force,  bie  .itraft, — ,  *e;  bie  2Jtod)t, 
— ,  ^e;  (=  violence),  bie  ©eroalt, 
— ,  -en;  by  — ,  nut  ©erualt;  — 
of  nature,  bie  Dcatttrtraft. 

fore,  adv.,  corn. 

forefoot,  ber  SBorberfufj,  -e8,  H. 

foremost,  erft. 

forepaw,  bie  Sorberpfote,  — ,  -n. 


forest,  ber  SBolb,  -(e)8,  "er. 

forfeit,  ba$  sJJfanb,  -(etc,  *ev. 

forfeit,  uenuirt'eii. 

forge,  id)iuieben. 

forget,  rjergeffen.* 

fork,  bie  ©abet,  — ,  -u. 

form,  bie  isovni,  — ,  -en;  bie  ©eftalt, 

—  -en. 
form,  bilben;  it  is  — ed,  eSentftebt. 
former,  fviibev.  [-8,  -8. 

fort,  ba8  AO't  [  pron.  as  in  French], 

fortress,  bie  geftung,  — ,  -en. 
forty,  trieqig;  in  the  forties,  in  ben 

SSierjigem. 
fortune,  ba8  ©litcf,  -(e)8. 
foster,  jiirbteit. 
found,  griinben. 
founder,  ber  ©riinber,  -8,  — . 
fountain,  bie  Quelle,  — ,  -it. 
fountain-pen,  bie  ^ultfebev,  — ,  -it. 
four,  Bier, 
fourteen,  biergebn. 
fourteenth,  biergebnt. 
fourth,  rjiert. 
fowler  (Henry  the  Fowler),  §ein= 

rid)  ber  SSogler. 
fox,  ber  §ud)8,  -e8,  *e. 
France,  ba8  ^raitfreirf),  -8. 
Frankfort  on  the  Main,  ftvanffurt 

ant  SFJlain, 
Franco-Prussian,      beutfd)»frango= 

ftjd). 
fraternity,  bev  SSAein,  -(e)8,  -e; 

bie  Serbinbung,  — ,  -en. 
fraternity-brother,    bev    33erein8» 

bvuber,  -8,  "-. 
fraternity-student    (of     societies 

wearing  colors),  ber  (£ouleuv'fttt= 

bent,  -en,  -en. 
fraternity-system,    £>a§    SJerMtU 

bnngsruefeit,  -8, 


English-German  Vocabulary 


171 


fray,  bet  ficuupf,  -(e)g,  "e. 

free,  adj.,  fret. 

free,  .-..  befteien. 

freedom,  bie  ftveib/it,  — ,  -en. 

freeze,  frteren.* 

freight-car,  Per   ©iiterroageit,  -8, 

freight-train,  ber  ©iitergug,  -(e)g, 

"■t. 
French,  frangbfifd) ;  (=  language), 

bag  gvansufiidje  {adj.  infl.). 
frequent,  v.,  befudjen. 
fresh,  frifdj. 
freshman  i  at  university),  ber  §ud)g, 

-e8,  h. 
friend,  ber  greitnb,  -(e)g,  -e. 
friendly,  freunbiidj. 
friendship,,  bie   greuubfdjaft,  — , 

-en. 
frock-coat,  ber  ©ebrotf,  -(e)g,  "-t. 
from,  oon,  aug,  Dor  (afo/.). 
front,  bie  93orberfeite,  — ,  -n. 
front  door,  bie  JpauStiir,  — ,  -en. 
fulfil,  erfiilien. 
full,  uoll;  at  —  length,  Per  Vange 

itarf). 
fully,  gang,  b'bllig. 
fullness,  bio  Julie,  — . 
fun,  ber  2paf;,  -eg,fie;  ber  2>d)et$, 

-eg,  -e. 
furnish,  (ieferrt. 
furniture,  bie  'JJuibel,  plur. 
further,  lueiter,  fewer, 
future,  bie  3utunf1/  — ♦ 

G 

gable,  ber  ©tebet,  -g,  — . 
gain,  geroinnen.* 
gallows,  ber  ©algen,  -g,  — . 
garden,  bet'  ©arten,  -g,  <\ 


gate,  ba$  %qx,  -(e)g,  -e. 
gay,  heiter;  (of  colors),  bunt, 
general,  ber  ©enetat',  -(e)g,  -e. 
general,  aEgemein;  (=  usual),  ge= 

ruobnlid). 
gentle,  fattft. 
gentleman,    ber    §err,    -n,    -en; 

gentlemen  (as  form  of  address), 

meine  §erren ! 

genuine,  ed)t. 

German,  adj.,  bentfd);  noun,  ber 
J)eutfd)e  {adj.  infl.)\  (=  lan- 
guage), bag  ©eutfrhe  {or  5)eutfd)); 
in  — ,  auf  beutfeh. 

Germany,  bag  2)eutfd)laub,  -g. 

get  (=  receive),  befoinmen*;  (= 
fetch),  l)0len;  (=  become),  itier= 
ben*;  —  aboard,  etn=ftetgen* 
(fein);  —  along  together,  fid) 
uertragen*;  —  home,  nad)  §aufe 
fontmen*  (fein);  —  in  order,  in 
Drbnung   bringen*;  —  out  of 

(=  leave)  the  train,  aug=ftetgeil* 

(fein);   How  is   he  — ting  on? 

SSie  geljt  eg  tfim?  —  through, 

bnrd).fonunen*  (fein);  —  up,  auf-- 

fteljeit.* 
giant,  ber  9ttefe,  -n,  -n. 
Giant  Mts.,  bag  9iiefeugebirge,  -«. 
gift,  bie  (3abe,  — ,  -n. 
gigantic,  tiefenbaft,  rteftg. 
gild,  oergolben. 
gilt,  rjergotbet. 
girdle,  ber  ©iittet,  -g,  — . 
give,  geben*,  bertetben*;  (of  riddles, 

etc.),  anf  geben*;  —  up  (office), 

niebet4egen. 
glad,  froh;  be  — ,  fid)  frenen;  I  am 

— ,   3d)  frene   mid)  or  eg   freut 

mid), 
gladly,  gent. 
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glance,  bev  ^licf,  -(e)8,  -e. 

glass,  ba8  ©la8,  -e8,  uev. 

glorious,  glenoid),  herrlid). 

go,  sioliou*  (fein);  (=  travel),  rei-- 
jen    (fein);    (in    a    conveyance), 
fahveu*   (join),   —    along,    in  it 
gel)on*;  —  away,  fort  gebeit,*  fid) 
entfemen;   —   back,  juriicf=ge= 
l)on*;  —  by,  borBeUfa^ren*(»rge 
l)on);  —  on,  roeiter=gehen*;  — 
out,    hinauS-gehen*;    —    there, 
bafein=gerjen*;  —  through,  burd) 
gebeit*    burd)  madjoii,    abfoloie-- 
ron;    —   to    sleep,    oin  (d)lafoii* 
(fein);  —  to  work,  fid)   ait  bio 
"Jlrboit  madjen;  — well  with  one, 
einem  nut  geben*.    . 

goal,  bos  Qitt,  -(e)8,  -e. 

goblet,  ber  SBedjer,  -8,  — . 

goblin,  ba$  2£iri)telmaitnd)oit,  -e, 
— ;  bov  -ftobolb,  -(e)8,  -e. 

God,  bov  ©ott,  -e8,  *er. 

gold,  ba8  ©olb,  -(e)8. 

golden,  golben;  (in  comp).  @olb% 

good,  gut;  (=  valid),  giiltig. 

good-by,  abiou !  lebo  luohl !  nuf 
S33ieberjeb,en ! 

good-natured,  gittmiitig. 

gorgeous,  prod) tig. 

Gothic  (=  language),  ba«  ©otifdje; 
class  in  — ,  bie  A?bvev  till  ©oti= 
fd)on. 

govern,  vegie'veu,  beljerrfdjen. 

government,  bio  3tegie'rnng,  — , 
-on. 

gradual,  alliitab'lid). 

graduation,  bio  promotion',  — ,  -en. 

Grail,  ber  ©vol,  -(t)S. 

grammatical,  gvamma'tiid). 

grand,  grog,  grofjartig.  [*. 

grandmother,  bio  ©rofjinuttcr,  — , 


grant,   geiruihven,  gbiutott  (dat.  oj 

pers.),  InUigoiu 
grass,  bci8  ©vatf,  -e3,  ^er. 
grateful,  banfbav. 
grave,  evnft. 

gray,  civait;  —(old),  greiS. 
great,  grog, 
greatly,  fehr,  bobontonb. 
greedy,  gierig. 
Greek,  gviedjifd);  (=  language),  ba$ 

©riori)il'd)o  (adj.  infl ). 
green,  griitt. 

greeting,  bet  ©rug,  -e8,  H. 
grief,  ber  Summer,  -8. 
grind,  liiahlen*. 
ground,  bev  58obon,  -8,  *. 
ground-floor,  ba8  Grbgefrfjog,  -ffe8, 

-ffe. 

group,  bio  ©ruppe,  — ,  -n. 

grow  (=  become),  roerben*  (fein). 

guard  (on  train),  ber  2d)affner, 
-8,—. 

guard,  bofd)iil?en;  (=  watch),  be= 
roadjen. 

guardian,  bev  §iiter,  -8,  — . 

guess,  vaten,*  erraten*. 

guest,  bor  ©aft,  -(e)?,  *e. 

guide,  bov  i\-iil)vov,  -8,  — . 

guide,  fuhveii,  leitett. 

gymnasium  (=  school),  baS  ©1)111- 
na'fiitm,  -8,  -ion;  —  student, 
bov  ©ninnafiaft',  -on,  -on;  — 
training,  bio  ©tjtnnaftai'erjieljung, 

H 

half,  bie  £cilfte,  — ,  -n. 

half,    adj.,    halb;    —  past   three 

(o'clock),  halb  oiev  (Uhv). 
half-dead,  batbtot. 
half-forgotten,  halboergeffen. 
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hall,  ber  ©ctaf,  -(e)8,  ©ale;  bie 

§alle,  — ,  -II ;  (=  vestibule;,  ber 

glut-,  -(e)8,  -e. 
hammer,  ber  §ommer,  -8,  a. 
hammer,  hatumeru,  flopfen,  [<f)fo= 

gen.* 
hand*  bie  §anb,  — ,  -"e;   on    the 

other  — ,  bagegen. 
handkerchief,     ba$     2afd)entud), 

-(e)8,  ^er. 
handsome,  fd)5it. 
hang  {trans.),  rjangen,  fyiingen  laf- 

fert*;   (intrans.),   fyangeit,*  6an= 

gen.* 
Hanover  (<«  #<#.)>  fyttnno'tterfd). 
happen,  gefdjehen*  (feirt). 
happiness,  ba8  ©titer,  -(e)*. 
happy,  gfucflid). 
harbor,  ber  §afert,  -8,  *. 
hard,     «<#.,     fiart;     (=  difficult), 

fdjroer,  jdjrrjierig. 
hard,  adv.,  tiicbtig,  orbeittlid). 
hardly,  fauin. 
hare,  ber  £>afe,  ~%  _n« 
harvest,  bie  ©rate,  — ,  -it. 
Harz  Mountains,  ber  Jparg,  -e8. 
haste,  bie  G'tle,  — ;  in  great  — ,  in 

alter  ©tie. 
hasten,  eilett  (fetn  or  fjaben),  (id) 

beeilen. 
hat,  ber   -Spilt,  -(e)8,  *e;   the   free 

man's  — ,  ber  freie  2)cciiiner()itt. 
haul,  —  in,  eiu  jieljen.* 
have,  babeit*;  (—cause),  taf|en*; 

—  to,  miiffett.* 
he,  er. 
head,  ber  ftopf,  -etf,  -"e;   (=  chief), 

bas  .'oanpt     -e8,  "er;  bats  Ober= 

[janpt;   the  —  of  the  table,   ber 

Gbrenplab     e8,  H;  at  the  -  ,  an 

ber  Spifee 


headquarters   (of    student    club), 

bas  Stammlofal',  -(e)8,  -e. 
health,  bie  ©ejnnbbett,  — ,  -en;  to 

drink  each  other's  — ,  einailber 

(or  fid))  $u=triufen*;  to  the  — ,  auf 

bas  2Bobt. 
heap,  ber  'oaitfen,  -£,  — . 
hear,  rjoren. 
heart,  ba8  §erj,  -ert§,  -en;  (of  the 

mountain),  ber  ©cfiojj,  -e3,  *e. 
hearty,  tjerjlid). 
heath,  bie  A>eibe,  — ,  -it. 
heavy,  frhroer. 
heaven,   ber   pummel,  -?,  — ;   O 

good  — s,  O  bu  Ueber  §immet ! 
hedge,  bie  ."pecfe,  — ,  -n. 
height,  bie  §of)e,  — ,  -n. 
help,  bie  §ttfe,  — . 
help,  helfeu*  (dat.), 
helpful,  tjilfreid). 
helping,  hilfreid). 
helpless,  fjiifto8. 
Henry,  AMnrtd). 
her  (poss,  adj.),  tbr. 
herd,  bie  §erbe,  — ,  -n. 
here,   adv.,   bier;  — ,  porter!   @ie 

ba,  '©epacftrager!     the  life    — , 

ba8  fjiefige  Veben. 
hero,  ber  §elb,  -en,  -en. 
heroic,  hetbeniniifjtg,  Ijelbemniitig; 

—  legend,  bie  >>elbenfage,  — ,  -it. 
heroine,  bie  £>elbin,  — ,  -lien, 
hesitation,  bas  3au^ern   (or  B>°' 

gent),  -8. 
hew,  Ijaueu.* 

hide,  uerbergen,*  nerftetfen. 
high,  ()od). 

highly,  I)  Lid)  ft,  feljr.  [Vanbftraf;e. 
highway,  bie  ©trafje,  — ,  -n;  bie 
hill,  ber  £uiget,  -8,  — ;  down  (the) 

— ,  bergab'. 
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hind,  Ijinter. 

hind  foot,  ber  vunterfufj,  -e?,  tte. 

hind  paw,  bie  Vinterpfote,  — ,  -n. 

his  (/'oss.  adj.),  1't'in. 

history,  bie  @efd)id)te,  — ,  -it. 

hither,  tjiertjer;  — and  thither,  [)in 

uub  ber,  bterbin  unb  bortljiit. 
hoary,  greiS. 
Hohenstaufen  (monarch),  ber  §0= 

Ijeuftaufe,  -n,  -it. 
hold,  fatten.* 
hole,  ba8  Vod),  -(e)?,  ^er. 
holiday,  ber  ^eiertag,  -(e)8,  -e. 
home  (=  house),  baS  §au8,  -e8, 

*er;  at  — ,  ju  §aufe;  go — ,  itacl) 

$aufe  geljen;  from  — ,  Don  §aufe; 

(=  town  or  country),   bte    Vt't 

mat,  — ,  -en. 
honey,  ber  §omg,  -8. 
honor,  bio  li'bve,  — ;  in  our — ,  urt8 

ju  Gtnren;  do  —  to,  (§bre  an=tun* 

(dot.). 
honor,  beeljren. 
honorable,  ef)r(id). 
hop,  l)iipfeu  (fein);  — about,  Ijer-- 

um4)upfeit  (fein). 
hope,  bie  §offnmtg,  — ,  -en. 
hope,  fjoffcu. 
Horace,  ber  Jporaj',  — . 
horn,  ba8  §orrt,  -(e)8,  *er. 
horse,  ba?  fferb,  -(e)8,  -e;   baS 

8to6,  SKoffeS,  Roffe. 
horse-back,  \\\  Spfcrbe. 
hospice,  ba£  §ofpig',  -e8,  -e. 
host,  ber  2Birt,  -(e)8,  -e;  (=  great 

number),  bie  Sdjar,  — ,  -en;  baa 

§eer,  -(e)8,  -e. 
hot,  [jetfj,  giiifienb. 
hotel,  ba8  Jpotet,  -8,  -8;  ber  ©af> 

bof,    (e)8,  "e. 
hour,  bie  ©tunbe,  — ,  -it;  chat  an 


—  or  so.  ein  Ztitnbdien  planbern; 

for  — s,  ftiiiibeniang. 
house,  bac-  £au8,  -e8,  tter. 
house  (or  street)  door,  bie  §au8« 

titr,  — ,  -en. 
how,  lute. 

however,  aber,  jebod),  bod).  • 
howl,  benlen. 
Hudson,  —  Bay,  (bie)  Jpubfoti  5tai, 

Apnbfonbai,  or  £>ubfon8  i^ai,  — , 

-en. 
huge,  madjtig,  feljr  grofj. 
human,    menfdjtid),    meltlirf);    — 

being,  ber  ".IhVnjd),  -en,  -en. 
humanistic,  rjiunani'jtijd). 
humble    (=    modest)    bejrfjeibeu; 

(=  lowly)  gering,  arm. 
Hun,  ber  §unne,  -n,  -it. 
hundred,  l)itnbevt.  -(e)8,  -e. 

Hunnic,  —  king,  ber  §unnenIonig, 
hunger,  ber  hunger,  -8.      [baben. 
hungry,  Ijimgrig;  be  — ,  §ungei 
hunt,  bie  3agb,  — ,  -en. 
hunter,  ber  3>ager,  -8,  — . 
hurl,  roerfen*,  ieblenbern. 
hurrah,  hurra'!  or  fjur'ra!  bod)! 
hurry,  eilen  (fein  or  baben). 
hurt,  uerletseu;  (=pain),  met)  tint* 

(dat.). 
husband,  ber  SKaim,  -(e)*?,  aer;  ber 

©emahi,  -(e)8,  -e;  my  — ,  mein 

UJtann;  your  — ,  3br  §err  ©e= 

mafil. 
hyperbola,  bie  ftnper'bel,  — ,  -it. 
hysterics,  ber  Setnfrainpf,  -(e)8, 

*e. 


I,  id). 

idea,  bie  3bee',  — ,  -(e)n;  ber  93e- 
griff,  -(e)8,  -e. 
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ideal,  ba$  3beat',  -(e)$,  -e. 

ideal',  ibeat. 

if,  roeim;  (=  whether),  ob;  as  — , 

at§  ob,  at8  tnenu. 
illuminate,  bel'eudjten.  [Ion. 

imagine,  fid]  benfen,*  fid)  tior=fteI= 
imitate,    iiad)  abnten;     e3    oiuom 

uad)=mariion. 
immediate,  unmittelbar. 
immediately,  gleid),  fogleid). 
immense,  nngefyeuer. 
immeasurable,  unormofdid). 
impartially,  uutoartetifd). 
impenetrable,  unburdjbringUd). 
imperial,    faifertid),    9teid)8= ; 

land,  ba8  9?eid)8tanb,  -(e)?. 
importance,    bio    93id)ttgfeit,   — ; 

ber  SBetang,  -(e)8. 
important,  nuditig. 
impress,  tmponte'ren  (dat.). 
impression,  ber  Sinbrucf,  -(e)8,  J,o. 
imprison,  in-?  @efdngni8  roerfen*; 

gefangen  fjalten.* 
in,  prep.,  in,  an  (<&£  or  ace),  ju 

(da/.);  adv.,  heroin,  I)inoin. 
incident,  &a§  SreigniS,  -ffe8,  -ffe; 

ba8  @rlebm8,  -ffe8,  -ffe;  —  of 

travel,  baS  dioijeerlebni?. 
inconvenience,  belaftigen;  —  one. 

einem  ungelegen  fonunon.* 
indebted,   Derpflicbtet,    berbunben; 

be  -r—  to  one  for  something,  je= 

inanb  {dat.),  etuia*  uovbnnfon. 
indeed,  in   ber   Xat;  yes,  — !   \a 

mold! 
independent,  unabljangig. 
indescribable,  unbefdbreibltd). 
individual,  ein^elu. 
industry  (business),  bio  3ubuftrio', 

-  -(e)n. 
infant,  adj.,  Jung,  unuiiinbtg. 


informal,  officios',  unge^nitngen. 
influence,  ber  (Sinflufj,  -e8,  tte. 
inform,  mit  toilou  (dat.  of  pers.)t 

benad)rid)tigen,  untorridjteu. 
infuse,  cut=fto^en  {dat.  offers.). 
ingratitude,  bio  Unbautbarfoit,  — . 
inhabit,  benuihuen. 
inhabitant,  ber  Sinrcobner,  -8,  — . 
injure,     befrfjiibigeu;     (=  wound), 

Derletjen.  [-(o)3,  -e. 

ink-spot,  ber  -Tinteufled:'  {or  Xiorf^i, 
inn,  ba8  2Birt8f)au8,  -e8,  ^er. 
inn-keeper,  ber  2Btrt,  -(e)8'  ~e- 
inner,  inner;  —  wall,  bio  §Binnen= 

manor,  — ,  -n. 
innocent,  unfebutbig. 
innumerable,  $abJtto8. 
inquire,  fragen,  nad)=frogen. 
inquisitive,  neugtertg. 
insignia, bio (6't)rou)^oid)on  (plur.)\ 

bas  (or  bio)  Botdion  feiner  SBiirbe. 
insist,  boffo{]ou*(upon  =  auf);  they 

—  that,  fie  befteben  barauf,  bafj. 
inspiration,  bio  Slnregung,  — , -on; 

bio  Segeifterung,  — , -en. 
inspired,  begetftert. 
inspiring,  anvogonb,  begeifternb. 
inst.,  b.  W.  (biefe8  2flonat8). 
instead,  —  of,  (an)ftatt  (gen.). 
institution,  bio  SCnftatt,  — ,  -on. 
instruct,  unterrichten,  belebren. 
instruction,  ber  Unterridjt,  -(e)8. 
instructive,  fefjrreidj. 
intend,    beabftdjtigen,    befttnnueu, 

roollen,*  nor-babou*;   he  — s  to 

go,  or  bat  Dor  \\\  gehen. 
intention,  bio  Stbfidjt,  — ,  -en;  bte 

-iJieimtnn,  — ,  -on. 
interest,  ba8  3ntereffe,  -8,  -n;  bio 

loiluahine,   — ;    ba8  Gutgegeu 

fommon,  -e. 
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interest,  inteteffte'ren. 
interesting,  intereffant'. 
interrupt,  uuteilueri)en.* 
introduce,  eiii  ffibren,  etit  fledjteu*; 

(=  present),  DOt  ftellfll. 
introduction,    bie   (Sinleitung,  — , 

-fit;  (=  presentation),  bie  35ov» 

jleUung,  — ,  -en;  letter  of  — , 

ber  @mpfel}lung8brief,  -(e)*,  -c. 
invest,  befleibeu. 
investigation,  bie  ftorirfjung,  — , 

-en;  bie  Unterfudjung,  — ,  -en. 
invisible,  unftdjtbar. 
invincible,  nmibeiuunbUd). 
invitation,  bie  (Siulabunti,  — ,  -en. 
invite,  eiiutaben.* 
iron,  ba*  ©ifen,  -*,  — . 
island,  bie  Snfet,  — ,  -n;  ba*  @i= 

lanb,  -(e)*,  -e  or  *er. 
it,  e8  (er,  fie);  its,  fein  (ibr);  itself 

(reflex),  fid);  (emphatic),  felbft. 

J 

jail,  ba*  ®efangni8,  -ffe8,  -ffe. 
janitor,  ber  §au8mann,  -(e)*,  *er. 
January,  ber  Samiar,  —  or  -8,  -e. 
join,  bei-treten*  (fein)  dat.),  fid)  on* 

fdjttefjen*;  —  in  with,  mit  eitu 

ftitmrtert. 
joke,  ber  SBtfc,  -eS,  -e;  ber  <Sd)er$, 

-e«,  -e;  ber  Spaft,  -e8,  *e. 
joke,  jcheqeu,  fpafjen. 
jolly,  fibel',  tufltg. 
journal,  ba*  Xageblatt,  -(e)*,  "er. 
journey,  bie  9Mfe,  — ,  -it. 
joust,  ba*  £urnier',  -(e)*,  -e. 
joy,  bie  grettbe,  — ,  -n. 
joyful,  freubig,  froljiidj. 
jubilant,  jubelnb,  froblocfenb. 
jubilation,  ber  3ubef,  -8. 


judge,  ber  ffiid)ter,  -*,  — . 
judge,  cidjten;  (=  consider),  urtel* 

ten. 
judgment,   ba*   Urteil,   -(e)*,   -e; 

ba*  ©eridjt,  -(e)*,  -e. 
juice,  ber  ©aft,  -(e)*,  *e. 
July,  ber  3uli,  —  or  -*,  —  or  -*. 
jump,  fpringen*  (fein). 
June,  ber  3funi,  —  or  -*,  —  or  -8. 
just,  adj.,  geredjt;    adv.,   gerabe, 

eben,  nuv,  einmal'. 
justify,  red)tfertig.en. 

K 

keep,  (=hold),  ha(ten*;(=guard), 

beroabren. 
keg,  ba*  Mh  -ffe*,  "ffer. 
kick,  mit  bent  gufje  jtogen*,  au*= 

fdjlagen.* 
kill,  tbten;  —  time,  bie  3eit  tot* 

fdjkgen.* 
kind,  bie  9lrt,  — ,  -en;  bie  ©orte, 

— ,  -n;  all  — s  of,  allerfei,  allet  = 

l)attb  (indecl.);   that  —   of,    ber= 

artig.;  what  —  of,  ma*  fiir. 
kind,  fminblid),  HebenSroiirbig. 
kindness,    bie    Vieben*murbigfeit, 

— ;  bie  ©iite,  — . 
king,  ber  tonig,  -(e)*,  -e.        [-e. 
kingdom,  ba*  ($5nig)reidj,  -(e)8, 
kiss,  ber  Sufj,  ftuffeS,  ffttffe. 
kiss,  fuffen. 

kitchen,  bie  $itd)e,  — ,  -n. 
knife,  ba*  2fteffer,  -8,  — . 
knight,  ber  fitter,  -*,  — ;  —  of 

the  Grail,  ber  Oratrittet. 
knightly,  ritterlid). 
knit,  ftvid'en. 
knock  (at  the  door),  (an  bie   £iir) 

flopfeu,  podjen;  there  came  a — , 
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e?  lourbe  geflopft,  man  {or  t$) 

flopfte. 
know    (facts),    nriffen*;    (persons 

and  things),  fennen.* 
known,  befaunt;  well — ,  iuol)lbc= 

tannt;  best  — ,  befannteft. 
knowledge,  bie  5?enntni$,  — ,  -ffe; 

ba«  SSBiffcn,  -8. 


Labrador,  ba8  Vabrabor',  -8. 

lack,  feblen  (dat.). 

laden,  belaben. 

lady,  bie  1)ame, — , -it;  American 

— ,  bie  -Jlinerifa'nerin,  — ,  -nen. 
land,  baZ  friub,  -(e)8,  "er. 
land,  (anbon. 

landing,  bie  frmbung,  — ,  -en. 
landing-place,  ber  frtnbitngSptafe, 

-<e)8,  H. 
landlady,  bie  SSirttn,  — ,  -nen. 
language,  bie  3prarf)c,  — ,  -n. 
large,  grog.  [lid), 

last,  ie£t,  rjortg;  at  — ,  ;nlel?t,  eub 
late,  [pat;  coming  — ,  bag  ,^inpat 

fominen,  -8. 
Latin,    adj.,   lateiniid);    (=  Latin 

language),  ba$   ?ateinifd)e   {adj. 

inflect);  ba8  Vateill,  -8. 
latter,  the  — ,  ber  (ebteve,  bieiev. 
laugh,  ladjen. 
laurel,  ber  2orbeer,  -(e)8,  -en;  — 

wreath,  ber  ?orbeerfran3,-(e)8,*e. 
law,  bax<  (^eje)3,  -e§,  -e;  ba8  ©ebot, 

-(e)-?,  -e. 
lay,  [egen;  — before,  uorlegen. 
lazybones,  ber  ^aulpe(,v  -(e)8,  -e. 
lead,  fitbren;  --  down,  binab  nib 

veu. 
leader,  bet  Ai'iln'fr,  -8,  — . 


leadership,  bie  giitjrung,  — ,  -en; 

bie  giihrerfrhaft,  — . 
lead-pencil,  ber  Sleiftift,  -(e)8,  -e. 
learn,  (emeu;  (=hear),  erfabren*; 

—  by  experience,  erfabren.* 
learned,  gelefjrt. 

least,  at  -  ,  nienigften8. 

leather,  ba8  ?eber,  -8. 

leave,  taffen*;  (=quit),  uerlaffen*; 
(upon  dying),  bintertaffen*;  (= 
entrust),  iiberlaffen*;  —  behind, 
guriicMaffen*;  —  the  train,  au8 
fteigen*  (fein) ;  take  one's  — ,  fid) 
uerabfd)ieben. 

lecture,  bie  33orlefnng,  — ,  -en;  ba3 
.Uolteg',  -8,  -ien;    ber  93ortrag, 
-(e)8,  ce;  ■ —  course,  bie  i^orle 
fung,  — ,  -en. 

lecture-room,   ber   §orfaal,  -(e)8, 
-fate. 

left,  adj.,  linf;  on   the  — ,  tinf8; 

—  over,  iibrig. 
legend,  bie  ©age,  — ,  -n. 

lend,  let()en*;  —  a  helping  hand. 

biffreidje  §anb  barbteten*(<>r  lei= 

[ten). 
length,  bie  fringe,  — ,  -it;  at  full 

— ,  ber  fringe  nad). 
less,  toeniger. 
lesson,  bie  ©tunbe,  — ,  -n;   bie 

Sttufgabe,  — ,  -n.  [gen. 

let,  laffen*;  —  know,  benadjrid)ti 
letter,  ber  93nd)ftabe,  -n(8),  -n;  ber 

33rief,  -(e)8,  -e;  --of  introduc- 
tion, ber  @mpfeb,tung8brief. 

liberty,  bie  greibeit,  — ,  -en. 

library,  bie  ©ibliotfyef,  — ,  -en. 

lid,  ber  Secfel,  -8,  — . 

lie,  liegen*;  —  down,  fid)  nieber 
(egen,  fid)  Ijiudegen;      -  in,  be* 
tufjen  auf. 


L78 


English-German  Vocabulary 


lieutenant,  ber  Veiitiiant,  -S,    8. 
life,  ba8  Sebru,  -s,  — . 
lift,  heben*;  —  up,  auf=t)ebcn* 
light,  ba«  ?id)t,    (c)8,    er. 
light  (=  kindle),  nit  jiinbeit. 
lighting,  bic  33eleud)tung,  — ,    en. 
lightship,  baS  geudjttrbiff,    (e8),-e. 
like,  adj.,  gfeidj  {dal.)\  adv.,  ttlie; 

look  —  forts,   mie   gortS  aug 

[eben.* 
like,  mogen*,  gern  fjaben;  -  -  to 

hear,  gem  bornt;   —  more  and 

more,  immer  debet  habett. 
linden,  bie  SHnbe,  — ,  -it; tree, 

ber  Sinbenbaum,    (c)S,  tte. 
linen,  bit'  Seinroanb,  — . 
lion,  bcr  Some,  -n,  -u. 
lip,  bie  Vtppc,  — ,  -it. 
list,  bic  Sifte,  — ,  -n ;  —  price,  bcr 

33erlag8prei8,  -e8,  -e,  bcr  Aata= 

logpvetS. 
listen,  5u4)orett,  laufdjeii. 
lists,  bic  Srbranfen  (/>/«;-.). 
literary,  literarifdj. 
literature,  bic  Vitcvatur',  — ,  —en. 
little  (=  small),   fiein;   (of  quan- 
tity), toenig. 
live,  (eben  ;  (= dwell),  tooblten. 
location,  bic  \'aa,c,  — ,  -it. 
lock,  (of  hair),  bic  Vorf'e,  — ,  -it. 
lock,  v.,  »er=  (<<;■  \n  I  iduiefjen.* 
locomotive,    bie   i'ofomoti'rje,   — , 

-it. 
lofty,  erbabett. 
long,  adj.,  lanci  ;  adv.,  Icntge ;  no 

— er,  tiidjt  meljr ;  be  — ,  fange 

bauern  ;  a  —  time,  lang>\ 
look,  [eben,*  fcftauett :  (=  appear), 

au€  ietien*;  —  at  (on),  nn  fclicn*; 

(=  examine),  fid)  {da/.  Will  [eben,* 

betracftten ;   —  for,  htdjett,   au[= 


fucben,  lni1)cu  nad);  —  over  (to- 
wards),  b,uiiibcr=iel)cii*  nad) ; 
up,  a  no  fiirfien  ;  (in  a  book),  nad) 
fdjtagen*;  —  upon,  jrijaueit ;  take 
a  —  at,  firi)  (dat.)  an4cl)en* 

loose,  fofe,  loiter. 

lose,  nerlicreit.* 

loss,  bcr  SSeriuft,  -c$,  -c  ;  be  never 
at  a  —  for,  imiuer  Uuffeit.* 

loud,  (out. 

love,  bic  Viebe,  — ;  —  of  s])Iendor, 
bic  ^rad)tlicbc. 

love,  liebeii. 

low,  niebrig,  tief;  — er,  niebriger; 
Untei . 

Low-German,  plattbcntfd). 

luggage,  bas  ©epatf,  -(e)§. 

lunch,  ba8  foniette)  Ariit)ftiicf,  -(c)^, 
-c;  bcr  Smbifj,  -ffeS,  —  iffe. 

lying,  ba8  Siigen,  -6. 

M 

mad,  rafcnb,  miitenb. 
Magdeburg  (as  adj.),  SWagbeburger 

{til  tin Jl.). 

magnificent,  grofjartig,  berrlid). 
maid  (=servant),  ba€  2)tenfimab= 

rhen,  -8,  — . 
mail,  bic  ^rjft,  — ;  by   return  — , 

mugeljenb. 
Main,  ber  SJJain,  -(e)S. 
main,  —  street,  bic    A>cuiptftrafie, 

— ,  -li ;  by  —  force,  mit  (allcii 

©etnatt. 
maejstic,  niajeftci'tiich. 
majority,  bic  SMefir^abl,  — . 
make,  niadicit ;  (     cause),  laffen*  ; 

—  the  best  of  it  (=  put  up  w  hli ) 

iiirlicb'  ucl)iiteu*  ;  —  peace,  g-rie 

ben  madjen  {or  [dyltcfjeit*) ;  —  it 
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out(=  find  one's  way),  fid)  511 

redjt  fillben*  ;  not  know  what  to 

—  of  something,  fid)  etlua?  gar 

uicf)t  erflciren  fonneu. 
man,  ber  iDZann,  -(e)?,  "er  ;  (=  hu- 
man being),  ber  SDtfenfdj,  -en,  -en; 

young  men,  junge  Vente. 
mankind,    ba%   lUcenfdjengefcbiecht, 

-(e)?;  bie  9Dcehfd)en  (plur.). 
manner,  bie  2trt,  — ,  -en  ;  bie  SSeife, 

— ,  -n  ;  in  this — ,  anf  biefe  2Beife. 
manikin,  ba?    3Kannd)en,  -?,  — ; 

ber  3roer9»  ~(e)8,  ~(- 
manure,  ber  '1'iift,  -(e)§. 
many,  Dtete;  — a,  in  and) ; — kinds 

of,  Dteterlet  (indecl.). 
map,  bie  Atarte,  — ,  -n  ;  bit'  2Banb= 

Earte. 
march,  ber  2Jcarfd),  -e8,  "e. 
march,   marfdjie'ren,  — ing  song, 

ba8  SKarfdjlieb,  -(e)8,  -er. 
mare,  bio  Stute  {or  SJftabre),  — ,  -n. 
marine,  merchant  — ,  bie  §anbel§= 

flotte,  — ,  -it. 
M.  =  mark,  W.=  bie  3Jtorf,  — ,  — . 
market,  ber  9Jcarft,  -(e)§,  *e. 
market-place,  ber  SUcarftptats,  -eS, 

n. 
marsh,  ber  ©nmpf,  -(e)§,  "e. 
mass,  bie  "JJiafi'e,  — ,  -n. 
mast,  ber  SJtoft,  -(e)?,  -en. 
master,   ber   >>err,  -n,  -en;    ber 

SJieifter,  -8,  — ;  —  of  arms,  ber 
ffiaffenmeifter. 
masterpiece,  baS  lUVifterftiid,  -(e)8, 
e ;  intended  for  a  — ,  511111  'J.'i'ei 

fterftiirt  befttnuiit. 
match,  be  more  than  a  —  for  one, 

einem  iiberlegen  jein.* 
material,  ber  ©toff,    (e)§,  -e ;  —  for 

teaching,  ber  Veijrftoff. 


material,  aJ/.,  ruefentlid). 

mathematics,  bie  SDtotbematif  [or 
ma'tif], 

matter,  (      affair),  bie   &ad)e,  — , 
-11 ;  as  a  —  of  course,  felbftDer 
fidnb'lid) ;  no  —  where,  gleid)t)iel 
mo;  what   is  the  — ?   roa?  gibt 
e§?  wai  i ft  (0?? 

mature,  reif. 

May,  ber  1'i'ai,  —  or-(e)$,  -(e)n. 

may,    mogen*;    flmnen*;  (=   be 

permitted),  biirfen.* 
Mayence,  iU'aiiiy 
mayor,  ber  53iirgermeifter,  -3,  — . 
meadow,  bie  SBiefe,  — ,  -n. 
meal,  bac  9Jiat)l,  -(e)?,  -e  and  "er; 

bie  iUal)l-,eit,  — ,  -en. 
mean,  (  =  intend),  beabfidjtigen. 
meaning,  bie  Sebeutung,  — ,  -en. 
means,  ba?  SJMttel,  -?,  — ;  by  — 

of,  burd)  (<n-c.). 
meantime  (while),  in^Uuidieu,  \\\\- 

terbeffen  ;    in   the  — ,    =    mean- 
time. 
meat,  batf  Tvleifd),  -e? ;  cold  (sliced) 

— ,  ber  fnlte  Stufftfcnitt,  -(e)?. 
meet,  begegnen  (</<?/.),  (fetn);  tret 

ten* 
meeting,    (=  assembly),  bie    2>er= 

fammlnng  (or  ©i^ung),  — , -eu  ; 

(evening    —    of    students)    bie 

Mneipe,  — ,  -It. 
member,  btK<  Diitcifteb,  -(e)6,  -er. 
mental,  geiftig. 
mention,  ernnifjneit. 
merchant,  —  marine,  bie  §anbet&= 

flotte,  — ,  -11. 
mercy,  bie  ©nabe,  — . 
merely,  nur,  b!o§. 
message,  bie  93otfd)aft,  — ,  -en. 
messenger,  ber  93ote,  -it,  -n. 
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metal,  </</).,  metat'fen. 
meter,  ba8  or  ber  Sfteter,  -8,  — . 
midnight,  bie  2JUtternad)t,  — ,  at. 
middle,  bie  SDtttte,  — ;  — ages,  ba8 

SWittelalter,  -8;  in  the  —  of, 

mitten  in. 
mien,  bio  Sftiene,  — ,  -It. 
might,  bio  SWadjt,  — ,  M(. 
mighty,  inddjtig. 
mild,  railb. 
military,    mitttfirtfd),   $rieg8»,  — 

power,  bio  £rieg8mad)t,  — ,  tte. 
mill,  bio  SJciibie,  — ,  -n. 
miller,  ber  SKiitter,  -8,  — . 
mill-stone,  ber  v.Uiiil)l)"totii,  -(e)8,  -o. 
million,  bio  1'iitlion',  — ,  -on. 
mind,  ber  ©eijl,  -(e)8,  -or. 
mine,  mein. 
mingle,  mtfchen. 
minor,  fioinev,  geriuger. 
minster,  batf  SDiiinftev,  -8,  — . 
minstrel,  ber  ©anger,  -8,  — . 
minute,  bie  SJMmt'te,  — ,  -it. 
misdeed,  bio  Sfttffetat,  — /  -en;  bie 

i'Unitat,  — ,  -on. 
misfortune,    bctj*    Ungtiicf,    -(e)8; 

ba8  3.1iifjiiofd)id,  -(e)S, -e.  [teln. 
misinterpret,  fdfdjbeuten,  jerbeu- 
miss,  ba8  (S-vaiilein,  -8,  — ;  Miss 

W.,  gjrfiutein  SB. 
miss,  luuianmen,  entbol)reit. 
missing,  be  — ,  fehten. 
mister  (Mr.),  (ber)  §err,  -n,  -on. 
mistress,    bie   Jperrin,   — ,  -ttett; 

Mrs.,  (bio)  grou,  — ,  -on;  —  of 

the  house,  bie  §au8fran. 
misuse,  inifjbraiid)on. 
mix,  mifdjen,  mengen. 
moat,  ber  (9rabett,  -8,  — . 
model,  ba$  2Kufter,  -«,  — . 
moderate,  mcifjig. 


modern,  mobent,  nen;  —  Philology 

Club  (Fraternity),  ber  Sfteuphilo 

fogifdje  SSerein. 
modest,  befdjetben. 
moment,  ber  2tugen6IicC,  -(e)8,  -e. 
monastery,  bo8  Softer,  -8,  *. 
Monday,  ber  lUnntag,  -(e)8,  -e. 
money,  ba8  ©etb,  -(e)8,  -er. 
monotonous,  eintonig. 
month,  bor  SJconat,  -(e)8,  -e. 
monument,    ba8    Tonfinal,  -(e)8, 

^er  or  -e. 
more,  inefyr;  no  — ,  nid)t  — ;  once 

— ,  nod)  einnial;  three  —  years, 

brei    roeitere    3afire,    nocb    brei 

Safyre. 
moreover,  aufjerbem,  iiberbieS. 
morning,  ber  2Jtorgen,  -8,  — ;  ber 

SSormittag,  ~(e)8,  -e. 
morrow,  ber  2)Jorgen,  -8,  — ;   on 

the  — ,   ant    folgenben   iUiovgen 

(or  Sage). 
most,  tneift. 
mostly,  metflen8. 
mother,  bio  2Jhtttcr,  — ,  *. 
motion,  bie  33ett>egung,  — ,  -en. 
mount    (trans.),    befteigen*;     (in- 

trans.),  fiinanf  ftetgen  *  (fetn). 
mountain,  ber  SBerg, -(e)*, -e;  — s, 

(=  mountain  range  or  system), 

ba$  ©ebirge,  -8,  — ;  bie  @ebirg£= 

lotto,  — ,  -it;  —  depth,  bie  33er= 

geStiefe,  — ,  -n. 
mountainous,  bergig,  gebirgig. 
mouth,  bor  3Hunb, -(e)8,  "or  or  -e; 

(of  animal),  bo8  2)toul,  -(e)8,  "cr. 
much,  pron.  adj.,  Diei;  adv.,  Diet, 

(of  degree),  jchr. 
Munich,  9Jcihtd)en. 
mural,    SSanb ■■;   —   painting,    ba9 

SBanbgeiiidtbe,  -8,  — . 
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murmur,  ba£  ©einunnel,  -8. 
muse,   bie   27cufe,  — ,  -n;  city  of 

the  — s,  bie  2Jcufenftabt,  — . 
museum,  ba8  -'Jtiifo'itm,— s>,  lUiuieen. 
music,  bie  9ftuftf'#  — . 
must,  miiffen.* 
my,  mein. 

N 

nail,  bcr  Wage!,  -8,  ■". 

naked,  rtctcft,  blot). 

name,  ber  Name,  -118,  -tt;  his  — 

is,  er  heiftt.* 
name,  itemien*;  — d,  genannt,  Na-- 

men8. 
nap,  ba8   Sd)lfifd)en,  -8, — ;  after- 
dinner  — ,  ba8  9?achmittag8jd)Taf= 

then, 
narrow,  eng,  jdjmat;  (of  intellect), 

beidjriinft. 
nation,  bas   2Soif,  -(e)8,  "er;   bie 

Nation,  — ,  -en. 
national,  national';  —  poem,  ba8 

Diationalgebidjt,  -(e)8,  -e. 
native,  —  city,  bie  33ater=  (or  §ei= 

mat*)  frabt,  — ,  ae. 
natural,  —  science,  bie  :)iatiimiif= 

fenjdjaft,  — ,  -en. 
natural,  natiirlid). 
nature,  bie  'Juttur',  — ,  -en;  feeling 

for  — ,  ber  Waturfimt,  -(e)8,  -e, 

bae  §ftaturgefut)l;  -(e)8,  -e. 
navigable,  fdjipar. 
near,  adj.,  nat)(e);  adv.,  naf)(e),  in 

ber  Wcihe  (uon). 
neat,  nett,  jaitber. 
necessary,  uotig,  notwenbig. 
necessity,  bie  Wot,  — ,  *e. 
Neckar,  ber  "Jierfar,  -8. 
nee,  geb.  =  geborene. 
need,  bie  'Jiot,  — ,  ut. 


need,  braudjert. 

needed,  uotig,  notiiieitbig. 

neighbor,  ber  Oiad)bar,  -8,  or  -n, 

-n ;  —  at  table,  ber  £ijd)nadhbar. 
neighborhood,    bie    ^iad)bar|d)aft, 

— ;  bie  Sftfihe,  — . 
neighboring,  beuachbart,  nab. 
neither, //w/.,  feiner;  conj., —  .  .  . 

nor,  trjeber  .  . .  nod). 
Netherlands,     bie     9Jieber(anbe 

(plur.):  ba«?  Spollanb,  -8. 
never,  nie,  niemali*;  — before,  nie 

rjorljer. 
nevertheless,  bod),  troftbem,  nid)t£= 

bcftorueniger. 
new,  ueu,  frifd). 
news,  bie  '}cad)rid)t,  — ,  -en. 
newspaper,  bie  3eitung,  — ,  -en. 
New  Year,  ba^  Sfteujahr,  -(e)8,  -e; 

ba§  none  3af)r;  ber  3abretfroed)fe(, 

-8,  — . 
next,  n ad) ft. 
nice,  nett. 
nick,  in  the  —  of  time,  gerabe  jur 

red) ten  $t'\\.. 
night,  bie   9iad)t,  — ,  *e;   at  — , 

nad)t8,  be8  Wad)t8. 
nineteenth,  neungeljnt. 
ninety,  neungig. 
No.  (=  numero),  9(0.,  bie  9cummer, 

— ,    -Tt;     No.    14    Ross    Street, 

SRotjftrafje  trierjebn. 
no,  pron.,  fein;  adv.,  nein;  — body 

(one),  teiner,  niemanb;  — longer, 

nid)t  tnehr. 
noise,  ber  Sarin,  -(e)8. 
noiseless,  geriinfchloS. 
noon,  ber  SJiittag,  -(e)8,  -e. 
noose,   bie   ©cbltiige,  — ,  -n;  ber 

ftaUftricf,  -(e)8,  -e. 
nor,  nod). 
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Norway,  ba8  9fc)rn)egen,  -8. 
North,  bee  9fc>rben, -8;  — Sea.  bit- 

Dtorbfee,  — . 
northerly  (northern),  norbtid). 
northeast,  ber  9torboften,  -8. 
northwest,  bet  ".'lorbmeften,  -  8. 
not,  nid)t;  — any  (a),  fein;     -at 

all,  gar  uirfit. 
note,  bio  Sftotig,'  — ,    en;  take  — s, 

nacl)  frhreiben.* 
noted,  berufjmt,  betannt. 
nothing,  nid)K\ 
notice,  bio  SInjetge,  — ,  -n. 
notice,  merfen,  bemerfen. 
nourishment,  bio  iftaljr'ung,  — . 
November,  ber  Diobember,  -(8),  — . 
now,  jel^t,  nun;  now  .  .  .  now,  balb 

.  .  .  balb. 
nowhere,  nirgenbs. 
number,  bio  9tngaljt,  — . 
numerous,  jablreidj. 

O 

oak,  bie  (Sidje,  — ,  -n. 

oak(en),  eirhen. 

oath,  ber  Sib,  -(e)8,  -e. 

obey,  geb,ord)en  {dat.). 

object,  bev  ©egenftanb,  -(e)8,  ^c; 

—  of  study.  ba8   Stltbienobjeft', 

-(e)8,  -e ;  ber  8eb,rgegenftanb. 
oblige,  oerbinben*;be  — d,  miiffen.* 
obtain,  befommen,*  erlangen. 
occasion,  bie  ©etegentieit,  — ,  -en. 
occasional,  getegenttidj. 
occupy,     ein=nebmen,*     befetjen; 

(=  busy),  bejdjaftigen. 
occur,  nor  -to  m  men.* 
ocean,  ber  Djean'/  -(e)?,  -e ;  —  trip, 

bie  Seereife,  — ;  -it. 
Oder,  bie  Cber,  — . 


odor,  ber  ©ernd),    (e)8,  ue. 

Odyssey,  bie  Cbnffee',  — . 

of,  oon,  au8  {dat.),  iiber  {dat.  o> 
ace  ) ;  often  rendered  by  gen.  case. 

offence  (=  wrong),  ba8  93ergel)en, 
8,—. 

offer,  an  bieten.* 

offering,  bie  Spenbe,  — ,  -it;  ba8 
Opfer,-8,  — . 

office,  ba8  2Imt,  -(e)8,  *er. 

officer,  ber  SBeamte  {adj.  infl.),  ber 
Cffijier-(e)8,-e;  (of  Serein)  ber 
Sljargier'te  [d)  =  s/t,  g  =z  in 
azure],  -it,  -it. 

official,  offtjiefl'. 

often,  oft,  [jiiufig. 

old,  alt. 

on,  prep.,  ait,  auf,  iiber  {dat.  or 
ace);  ad-r  ,  fort,  trjeiter,  DorroartS. 

once,  eiiimal;  —  upon  a  time,  etn= 
mat,  einft;  at  — ,  fogteid),  (=  sud- 
denly), auf  eiiimal. 

one,  eut;  not  — ,  feiit  einjiger,/ro«., 

einer;  {indef.pron),  man;  • — an- 
other, einanber;  —  after  another, 
itad)  nub  nad);  this  — ,  biefer. 

only,  adj.,  einjig;  adv.,  nur. 

open,  off  en. 

open,  auf=marben,  offnen,  fid)  offueii. 

opening,  bie  Offtmng,  --,  -en;  bie 
©palte,  — ,  -n. 

opera,  bie  Cper,  — ,  -it. 

opponent,  ber  (Segner,  -«,  — . 

oppose,  be  — d  to  something,  ge= 

gen  etroa8  fein. 
opposite,  gegeuitberltegenb  {or  fte= 

()enb);  —  to,  gegeniiber  {dat.). 
opportunity,  bie  ©elegentjeit,  — , 

-en. 
'or,  ober. 
oral,  iuiiublich. 
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ordeal,  baS  ©otteSurteif,  -(e)8,  -e; 

ba«  ®erid)t,  -(e)8,  -e;  bie  ^rii= 

fung,  — ,  -en. 
order,  bie  Debuting,  — ,  -on;  (= 

commission),  bie  Seflfflltng,  — , 

-fit;  ber  Stuftrag,  -(e)8,  Re;   in 

—  to,  urn  .  . .  511. 
order,  befieflen. 
ordinary,  getuofjnUd). 
organ,  bie  Drgel,  — ,  -11. 
origin,  ber  Urfprung,  -(e,k\  *e;  bie 

§erfunft,  — . 
original,    ttrfpriinglirh,    origiiieti'; 

(=  one's  own  work),  eigeil. 
ornament,  ber  ©cfiniucf,  -(fK  -«; 

gold  — s,  ber  (&olbfd)imitf. 
ornament,  fdjmiitfen. 
other,  anber;  each  — ,  etnonber,  or 

reflex,  pron. 

otherwise,  cmberS;  (=  else),  fonft. 

our,  unfer. 

out,  adv.,  rjtiiauS,  rjerauS;   —  of, 

prep.,   au$  (dat.),  COJt  {dat.);  — 

of  the  way,  abgelegen. 
outer,  dufjer ;  —  gate,  bae  5tufjentor, 

-(e)8,  -e. 
output,  —  (of  manufactures),  bie 

^robuftion',  — ,  -en. 
outside,  adv.,  aufjen,  braufeen;  — 

of,  aufjerfyalb  {gen.). 
ovation,  bie  Ooation',  — ,  -en. 
over,  prep.,   iiber  {dat.    and  ace), 

adv.,  bviiben;  (=  past),  uorbei, 

ooriiber,  a\\%;  —  there,  briiben. 
overcast,  bebecft;  become — ,  fid)  be= 

becfen. 
overcome,  iibertoinben.* 
overtake,  ein=bolen. 
overthrow  (=   conquer),  befiegen; 

be  ~n,  untediegen*  (fcin). 
overwhelm,  iiberroaitigen. 


owe  (=  be  indebted  f or \iifi'baitfe  11; 
to  —  us  a  visit,  un8  eineii  iJ3e 
f nd)  jcf)ulbig  jein.  [@djulb. 

own,  eigen;  fault  of  his  — ,  eigene 

owner,  ber  (Stgentvhner,  -8,  — ;  ber 
Seftfcer,  -«,  — . 

oyster,  bie  Slufter,  — ,  -n. 


pack,  ein=pacfen. 

package,  ba?  ^Jafet',  -(e)8,  -e. 

pail,  ber  ©inter,  -8,  — . 

pain  (=   trouble),  bie  ?Jiiil)e,  — , 

-n;  take  — s,  fid)  bemuben. 
paint,  limleit,  benmleu. 
painting,  batf  ©emdlbe,  -8,  — . 
pair,  ba«  ^aar,  ~(e)8,  -e. 
palace,  ber  ^alaft',  -eS,  ^aliifte. 
pale,  blag,  bteid). 
paper,  baS  papier',  -(e)8,  -e;  (= 

newspaper),  bie  3dtung,  — ,  -en. 
parabola,  bie  ^cuct'bel,  — ,  -n. 
parallel  (of  latitude),  ber  ©reiten* 

grab  -(e)8,  -e;  ber  ^arallel'freiS, 

-e8,  -e. 
pardon,  oerjeiben*  {dat.). 
parents,  bie  Qlteru  {plur.). 
park,  ber  s}krf,  -(e)8,  -e  or  -8;  bie 

3lnlagen  {plur.). 
part,  ber  Xeit,  -e§,  -e;  (=  role), 

bie  9tolIe,  — ,  -n;  —  of  the  city, 

ba$    ©tabtoiertel,    -8,   — ;    ber 

©tabtteil. 
part,  —  with,  fid)  trennen  (r>on). 
particular,  befonber. 
pass,  uorbebgeb,en*(feui),  pajfie'reu 

(fein);  (of  time),  nergeljen*  (feiu); 

—  (the  time),  (bie  £e\t)  r>erbrin= 

gen,*  ju=bringen*;  —  through, 

burdjmarfjen. 
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passage,  bit-  Uberfabrt,  — ,  -en. 
passenger,  ber  ^affagier'  [g  =  ~  in 

azure],  -(e)*,  -e. 
passenger-car,    ber    iperfo'nenroa 

gen,  -*,  — . 
past,  bie  SBergcmgenbeit,  — . 
past,  prep.,  an  .  .  .  Dorbei  (dat.); 

adv.,  ttorbei,  tioriiber;  at  quarter 

— ,  urn  ciertel  narf). 
pause,  bie  ^aufe,  — ,  -n. 
pave,  pflaftevn. 

pavement,  bao  ^flafter,  -8,  — . 
paw,  bie  ^Sfote,  — ,  -n. 
pay,  be$al)len. 
peace,  bev  <viuebc,  -n8;   ber  %vxt= 

ben,  -8. 
peaceful,  friebtid),  ruhig. 
peak,  bie  2pi£e,  — ,  -n. 
peaked-cap,  bie  3tpfrfntttfecJ, — ,-n. 
peasant,  ber  33aner,  -8  or  -n,  -it. 
peculiar,  feltjani,  fonberbar,  etgen* 

tiimlid),  eigenartig. 
peculiarity,   bie   Stgeittiimlirf)feit, 

— ,  -en;  (=  oddity),  bie  @onbev 

barfeit,  — ,  -en. 
pedagog,  bev  ^dbago'g(e),-en,-fii; 

ber  Gr$iel)er,  -8,  — . 
peep,  gucfert. 
pencil  (-=   lead-pencil),   ber  SBlci= 

ftift,  -(e)*,  -e. 
people  (=  nation),  ba*  i^olf, -(e)*, 

«er;    (=      persons),    bie     ?eute 

(phir.). 
people,  benoifern,  berooljnen,  be(e= 

ben. 
per  cent,  ba*  ^ro$ent',  -(e)*,  -e; 

at  five  — ,  -,11  fiinf  Sprojent. 
perceive,  ein*feben.* 
percentage,  ber  ^Jrojenrfatj, -e8,  "c. 
perfect,  perfeft',  noflfoiniiien. 
perfect,  fid)  tiemoUfonimnen. 


performance,  bie  ^orftelhiiig,  — , 

en;  bie  2tuffilb,nutg,  — ,  -en. 
perhaps,  bietteicfjt. 
period,  bie  ^erio'be,  — ,  -n;   bie 

3eit,  — ,  -en. 
permanent,  bleibenb. 
permission,  bie  (S'vlanbni*,  — . 
permit,  erlcuibeu,  geftatten  (dat.  of 

pers.);  be — ed,  biivfeu.* 
perplexity,  bie  SSerlegenbeit,  — . 
person,  bie  ^eriou',  — ,  -  en. 
personal,  pevibit^lid). 
perspire,  fdjrpitjett. 
persuade,  iiberreben. 
pervade,   bnrd)=bringen,*   ein=nel)= 

men.* 
pfennig  (pfg.),  ber  pfennig,  -(e)*, 

-(e);  sixty  — s  worth,  fur  fedjgig 

pfennig, 
petty,  fleinlid),  gering. 
philology, bie ^hUotogie'  [g  hard\ 

philosopher,  ber  ^hilofoph',  -en, 
-en. 

philosophy,  bie  ^hilofophie',  — , 
-(e)n. 

phonetics,  bie  Spijone'tif,  —  {sing.). 

piano,  ba8  ftlamer',  -(e)*,  -e. 

pick,  —  out,  au^fucfjen,  au8==roab= 
ten. 

picture,  ba*  23i(b,  -(e)*,  -er;  cov- 
ered with  — s,  bemalr. 

picturesque,  malevifd). 

pig,  bo8  ©djroetn,  -(e)*,  -e. 

pigeon,  bie  Xanbe,  — ,  -n. 

pig-pen,   bev  ©rhroetnefrall,  -(e)*, 

pilgrimage,  bie  3S>aIIfat)rt,  — ,  -en. 
pillar,  ber  ^Jfeiler,  -*,  — . 
pillow,  ba*  .Voprfiffen,  -*,  — . 
pious,  fromtn. 
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pirate,  ber  ©eerauber,  -8,  — . 
place,  ber  v|3lat5,  -e*,  *e;  ber  £?rt, 
-(e)*,  -e  and  HX\  (=   position), 

bie  Stelle,  — ,  -n;  bie  Stettung, 

— ,  -en;   in   ■  -  of,   an  Stelle; 

[with  gen),  little  —  (of  town), 

batf  ^eft,  -e8,  -er;  take  the  — 

of,  uertreten.* 
place,  tun,*  fretien,  legen. 
plan,  ber  ^tait,  -(e)8,  *e. 
plant,  bie  ^flair,e,  — ,  -it. 
plate,  ber  Xeller,  -8,  — . 
platform  (of  station),ber  53arjitfteig, 

-(e)8,  -e. 
play,  ba8  Spiel,  -(e)8,  -e;  (=  dra- 
ma), ba^  ©djaufpiei,  -(e)8,  -e. 
playing  (=  acting),  bo<?  Spiel,  -(e)8. 
pleasant,  aitgenehnt,  frennblid) ;  — 

appearing,  nett  au8fef)enb. 
please,     freuen     {ace),     gefatten* 

{dat.)\  (=  I  beg  of  you),  Mite! 

be  — d,  fid)  freuen;  well  — d,  \\\ 

frieben. 
pleasure,  ba$  SSergniigen,  -8,  — ; 

bie  Jreube,  — ,  -n;  — s  of  youth, 

bie  Sagertbfreuben;  give — ,  3Ser= 

gniigen  (or  greube)  madjen. 
plenty,  bie  grille,  — ;  bie  Sftenge, 

-;  —  of,  genug. 
pluck,  pfliiden. 
plume,  — d  cap,  ber  %e berhur,  -(e)8, 

ae. 
ply,  fasten*  (jein);  regelmdfeig  r»er= 

ferjien. 
poem,  bo8  ©ebid)t,  -(e)*,  -e. 
poet,  ber  2)id)ter,  -8,  — . 
point,  on  the  —  of  telling,  tin  33c 

griff  jit  ergafjten. 
policeman,  ber  Spoliijifi',  -en,  -en; 

ber  '5d)u!runann,  -(e)*,  -leute  or 

uex. 


polite,  rjofUd). 

political,  Staat8=,  National . 

politics,  bie  $oiitit\  — ,  (sing.). 

pond,  ber  %e'\6),  -(e)8,  -e. 

pool,  bie  ^fiitje,  — ,  -n. 

poor,  arm. 

popular,  DOlMiimUcf),  35olf€=;  (  = 
favorite),  beliebt;  — superstition, 
ber  23otf8aberglaube,  -n8. 

port,  ber  £afen,  -8,  *;  (=  win- 
dow), ba$  genfter,  -8,  — . 

porter,  ber  ©epacftrager,  -8,  — . 

portier,  ber  "p'ortier  {French pron.~], 
-*,  -8. 

portion,  ber  ieil,  -(e)8,  -e. 

position,  bie  ©teflrmg,  — ,  -en. 

possess,  befttjen.* 

possibility,  bie  2Jcoglid)ieit, — ,-eu. 

possible,  liioglid);  make  — ,  ermog= 
licfjen;  not  — ,  unmoglid). 

post,  ber  Soften,  -8,  — . 

post(al)  card,  bie  ^oftfarte,  — ,  -it. 

post-office,  ba8  'ljoftanit,  -(e)8,  *er; 
bie  "p'oft,  — ,  -en. 

paste  restante,  poftlagentb. 

potato,  bie  ^artoffel,  — ,  -it. 

potion,  sleeping  — ,  ber  >2tf)laf= 
tranf,  -(e)*,  "e. 

power,  bie  $raft, — ,Me;  bie  39iad)t, 
— ,  "e;  military  — ,  bie  $rieg8< 
mad)t;  world  — ,  bie  SBeltmacrjt, 

powerless,  fraftio8,  wad)tlotf. 

practice,  (=  exercise),  bie  Ubung, 
— ,  -en. 

praise,  loben. 

prayer,  ba8  ©ebet,  -(e)*,  -e;  (=  re- 
quest), bie  SBitte,  — ,  -u;  say 
one's  — s,  beten. 

preceding,  norrjergerjenb. 

precious,  foftbar.  [e. 

precious-stone,  ber  Cibelfteiu,  -(e)*, 
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preempt,  in  SBefrblag  uebmen.* 
prefer,  Dor  jietien.* 
prejudice,  ba8  SBorurtcif,    (0)0,  -e. 
preoccupied,  in  ©ebantcn  oerjun 

fen,  jerjircut. 
preparatory,  oorbereitenb,  93orbe 

reitung8=. 
prepare,  bereiten,  Dor  bereiten. 
presence,  bio  ©egenroart,  — . 
present,  bit-  ©egenroart,  — ;  (  = 

gift),  ba<>  ©efchenf,  -(e)8,  -e;  for 

the  — ,  borlauftg;  at  — ,  DorIou= 

fin,  augeublicflid),  gegenroartig; 

the  —  day,  bcr  tjeutige  lag;  to 

be  —  at,  beUruobiteil  (dat.). 
present,    bar  ftetleii,    bar  bieteu*; 

—    oneself    (for    examinations, 

etc.),  fid)  inetben  (or  (Men);  (= 

give),  fdjcnfen;  — (a  letter),  iiber= 

rcidjtMt,  iibergeben.* 
presentation,  bie  ©orfiettiing,  — , 

-en;  bie  il>orfteUiuig,  — ,  -en. 
preserve,  oehatten,*  erbalten*;  (= 

save),  retteit. 
president,    ber    SSorfitjenbe    (adj. 

infl.). 
press,  —  through,  fid)  burd)=br3n= 

gen. 
pretend,  r>or=geben*;   he  — ed  to 

be  sleeping,  er  tat,   al*   ob   er 

fd)iiefe. 
pretty,  adj.,  Ijiibjd);  adv.,  jieiittid). 
prevail,  fteo.cn. 
prevent,  derhinbem;  (eutein  etroa8) 

roebren. 
previous,  oorig,  borfjergefjenb. 
price,  ber  ^3rei§,  -e8,  -e. 
pride,  ber  ©tolj,  -e8. 
prima,  (upper  class  in  gymnasium), 

bie  primer,  — ,  Sprimen. 
primitive,  priinitib'. 


prince,  — s'  vault,  bie  ^ihfteiuivuft, 

— ,  «e. 
principal,  thing,    bie    #aupt» 

[adje,  — ,  -11. 
principle,  on — ,  bringibiett',  grnnb» 

fafeltcb. 
prisoner,  ber  ©efangene  (adj.  infl.). 
private,  "4>riuat=. 
probable,  nml)ifd)einlidi. 
probably,  uml)iii1)eiiilicl),  roobl. 
problem,  bie  Slufgabe,  — ,  -11;  ba8 

problem',  -(e)8,  -e. 
procession,  ber  3ug,  -(e)£,  *e. 
procure,  fid)  (dat.),  berfrfjaffen. 
profession,  (=  vocation),  ber  $Be* 

ruf,  -(e)8,  -e. 
'professor,  ber  $Profef'for,  -8,  -o'ren. 
program,  ba8   ^rogramin',  -(e)8, 

-e;  The  Day's  — ,  (®er)  Serlauf 

be«  Sage*, 
progress,  ber  gortfehritt,  -(e)8,  -e. 
project,  oor  fbringen*  (feiri);   ber= 

bor^rageu. 
promenade-deck,    ba?    vJ>ronietta'= 

benbedf,  -(e)8,  -e. 
prominent,  herborragenb. 
promise,  berfbrecben.* 
pronounce,  au8  ipredjen*;  —  judg- 
ment,  batf   Urteil   fpredjen*  (or 

fallen).  [-n. 

pronunciation,  bie  2Ui*fprad)e,  — , 
proof,  ber   33etbei8,  -es,  -e;    t>a% 

3eugni8,  -ffe*,  -ffe. 
propose,  bor=fd)lagen.* 
prosaic,  profaifd). 
Pros(i)t,  (=  your  health !),  ^rof (i)t ! 
prosperous,  gliicftid),  erfolgretrh. 
protect,  fdjiii^en. 

proud,  jiolg;  —  of,  ftolj  auf  (ace). 
prove,  bemeifen*;  —  to  be,  fid)  er= 

roeifen*  ate. 
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proverb,  bag  Spricrjioorr,  ~(e)$,*ev. 
provide,  — d  with,  uerjerjen  mit. 
provision,  bao  2eben8mittel,  -8,  — . 
Prussia,  ba8  'J>reu[;;eH,  -8. 
public,  iiffeutlid). 
pull,    jteben,*   fjevau^ieben*;  — 

away,  an=jteben*;  —  in,  eiu=$ie= 

ben*;  —  out  (of  train), ab=fabren* 

(fetn). 
punch,  ber  Spunfdj,  -e8,  -e. 
punch-bowl,  bie  (^Junfd))6orote, — , 

-n. 
pupil,   ber    ©djiiter,   -8,   — ;    bie 

©rbiitertn,  — ,  -nen. 
purchase,   ber  Ginfduf,  -(e)8,  -e; 

make    — s    (do  shopping),  (Silt* 

ffiufe  madjen. 
purchase,  taufen. 
purchaser,  ber  $aufer,  -8,  — . 
pure,  rein, 
purpose,  bie  2tbftd)t,  — ,  -en;  ber 

3tDt&,  -(e)8,  -e. 
purse,  ber  ©elbbeutet,  -8,  — . 
put,     tun,*    legeii;    (a    question), 

ftellen;  —  on  (clothes),    an=$ie= 

ben*;  (hat),  auf»fe^en;  —  up  at, 

ein=febreii  (fetn)  in. 

Q 

quaint,  aftertiimttd);  (=  peculiar), 

eigentiimUd). 
quality,  bie  ©igenfdjaft,  — ,  -en; 

superior  — ,  ber  93orgug,  -(e)g,  H. 
quarter,  batf   Siettel,  -8,  — ;  the 

four  — s  of  the  world,  bie  Uier 

$immet8gegenben. 
quarters,  bcitf  Duartier',  -(e)?,  -e. 
quay,  ber  fiat,  -8,  -8. 
queen,  bie  .ft'onigin,  — ,    iteit. 
question,  bie  j£rage,  — ,  -u. 


question,  befragen,  au8=fvagen. 
quick,  fchnett. 
quiet,  I'Ubtg. 

quite,  gang;  (=  somewhat),  }iem= 
lid).  * 

R 

rack,  bag  ©efte(i,-(e)g,-e;  (in  car), 

bad  Wei),  -e8,  -e. 
rail,  by  — ,  tnit  ber  Sifenbabn. 
railroad  (railway),  bie  Sifenbabn, 

— ,  -en.  [*er. 

railway-guide,  bag. V?urgbud), -(e)*, 
rain,  regnen. 
range  (of  mountains),  bie  @ebirg8= 

fette,  — ,  -n;  ba%  ©ebirge,  -8,  — . 
rapidity,  bie  @d)nelligfeit,  — . 
rare,  felren. 
rate,  ber  ^reig,  -eg,  -e;  at  any  — , 

jebenfallo. 
rather,  tieber,  eber. 
raven,  ber  9iabe,  -n,  -n. 
raze,  herunter-reiften,*  fchleifen. 
reach,  gelangen  ($u). 
read,  lefeu.* 
reading,  bag  gefen,  -8;  bie  Peftii're, 

— ,  -n;  easy  — ,  leicftte  Vefu'ire. 
ready,    (=  finished),    fertig;    (  = 

prepared),    bereit;    get  — ,   fid) 

fertig  madjen. 
real,  uurflid). 
Realgymnasium,  bag  9i"eal'grjinna= 

fiiun,  -8,  -ieu. 
really,  roirflid),  in  ber  Xat. 
reappear,  roteber=erfcbeinen*  (fein). 
reason,  (  =  cause),  bie  Urfadje,  — , 

-n ;  ber  ©runb,  -(e)8,  "e. 
receive,  empfangen*;   befommen,* 

erbalten.* 
recently,  ueulid),  tiirdid). 
reception,  ber  Giupfatig,  -(e)8,  h. 
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reception-room,  bag  Smpfang8gtm 

met,  -8,  — . 
recess,  bie  sJ*aufe,  — ,  -n. 
recognize,  erfennen,* 
recover,  fid)  erholen. 
redoubted,  gefiird)tet. 
reduced,  ermdfjtgt. 
reenter,  luieber  ein  fteigen*  (fcin), 

in  (with  ace),  umber  oin  tveten* 

(join),  in  (with  ace). 
refer,  iibertaffen.* 
reform,  bie  SSefferung,  — ,  -on. 
reform,  fid)  beffern. 
reformation,  bio  Reformation',  — . 
refrain,  ber  Refrain'  [pron.  as  in 

French'],  -8,  -8. 
refuge,  bio  ^ufludjt,  — ;  take  — » 

fid)  futcbten,  feine  3uflutf)t  nebmen. 
refuse,  fid)  kueigern. 
regard,  in  —  to,  bctreffS  or  in  be= 

treff  (gen.),  in  93egug  anf  (ace); 

kindest  — s,  t)er$(id)fte  ©riifce. 
regret,  bebauern. 
regular,  (=  genuine),  ed)t,  rilfjtig. 
regulation,  bio  SBorfrhrift,  — ,  -on; 

bio  Reget,  — ,  -n. 
Reichstag,  bor  Reichstag,  -(e)8,-e. 
rejoice,  fid)  fronon. 
relate,  erjablen,  berirhten. 
related,  uerroaubt. 
relative,  bor  in'viuanbto  (adj.  infi.). 
release,  bofveien. 
religion,  bie  Religion',  — ,  -en. 
religious,  rettgtoS'. 
remain,  bteibeu*  (fcin);  (in  letter 

ending),  oerbteiben*  (join). 
remember,  fid)  orinnevn. 
remind,  erinnevn. 
remove,  entfernen,  tt>eg=frbaffen. 
renew,  erneuern. 
rent,  inioton;  (=let),  oermieten. 


repeat,  roteberboten. 
reply,  antroorten,  errotbem. 

represent,  i>ar  ftellen. 
representative,  bor   SSertreter,  -8, 

reproach,  ooiMuerfeu*;  — one  with 

something,  einem  etroa*  Dormer* 

fen. 
reputation,  bor  Ruf,  -(e)8,  -e. 
request,  bio  ^itte,  — ,  -n. 
request,  bitten.* 
require,  oerfarigen,  orforbevn. 
required,  (of  studies),  uorgefchrie= 

ben. 
rescue,  rotten,  befreien. 
reserve,  (of  army),  bie  Refer'ue,  — , 

-n. 
reserve,  referote'ren. 
reside,  roohnen. 

residence,  bie  3Bobmtng,  — ,  -en. 
resident,   bor  SBeroobner,  -8,  — ; 

ber  tSinmohner,  -8,  — . 
resound,  ovfd)nllou*  (fein),  flingen.* 
respect,  bie  £unfirf)t,  — ,  -en;  in  — 

to,  in  £unfid)t  anf  (with  ace). 
respectfully,  bochacbtungSooll. 
respectively,   begiebung8roeife, 

(b^tn.);  on  the  Elbe  and  Weser 

— ,  an  ber  Gibe,  bjtt).  an  ber  2Be= 

for. 
respond,  antroorten. 
rest,  ber  Reft,  -(e)8,  -o;  the  —  of 

the  baggage,  baS  iibrige  ©epcicf. 
rest,  ruben,  (fid))  au8=ruben. 
restaurant,  ba8  Reftourant',  -8,-8. 
restore,  roieber  ber=fte(len;  roieber 

erfe^en. 
result,  ba8  (§rgebni8,  -ffe8,  -ffe;  ber 

Srfofg,  -  (e)8,  -e. 
retain,  behalten,*  boiualjren. 
return,  juriicMebreu  (fein);  jmutf> 
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fommen*  (fein);  by  —  mail,  utu= 
geheitb. 

return  ticket,  bie  SftiidEfatjrfartc,  — , 
-n. 

reverent,  anbad)tig. 

Reynard,  (ber)  Dteinefe,  -8. 

Rhine,  ber  9if)cin,  -(e)8. 

rich,  reiri). 

riddle,  ba8  Sftatfet,  -8,  — . 

ride,  bie  Safyrt,  — >  ~(n- 

ride,  reiteil*  (fein);  (in  convey- 
ance), fafiren*  (fein);  —  on  a- 
head,  borau8=reiten.* 

right,  bad  3ted)t,  -(e)*,  -e;  on  the 
— ,  red)td,  jur  9tecf)ten;  be  in  the 
— ,  verfit  baben. 

right,  adj.,  rirf)tig;  he  is  — ,  er  bat 
ved)t. 

rigging,  ba8  Xateliuevf,  -(e)8. 

ring,  ber  Sftiug,  -(e)8,  -e. 

ring,  Itillteu;  —  the  (door)  bell, 
fliligelit;  a  (little)  bell  — s,  ed 
fliutielt;  a  (large)  bell  — s,  e8 
Iciutet. 

rise,  (of  land),  bie  2utbofie,  — ,  -11. 

rise,  fteigen*  (fein);  (  =  get  up), 
auf=fteben*  (fein),  fid)  (er)beben*; 
(of  sun),  aufniehen*  (fein);  (of 
rivers),  entfpriitgen*(fetn);  —  up 
(=  project),  etnpor=rageii. 

rival,  ber  iUitbeiuerber,  -8,  — . 

river,  ber  gtufj,  -ffe8,  *ffe. 

roar,  bad  33raufeit,  -8;  keep  one  in 
a  —  (of  laughter),  eineit  uidjt  and 
bem  i'adjen  fommen*  laffen.* 

roast-beef,  ber  SRinberbraten,  -8,  — . 

roast-pork,  ber  ©rhroeinebraten,  -8, 

robber,  bet  SJfanber,  -8,  — . 

rock,  fd)anfeln. 

roll,  bad  ^rotdjeit,  -8,  — . 


roll,  rotten  (fein  or  baben);  of  ship, 
rotten,  idjaufeln. 

roller,  bie  9totIe,  — ,  -n. 

Roman,  rbmifd). 

romance,  ber  Sioman',  -(e)8,  -e. 

roof,  bad  %>ad),  -(e)8,  aer. 

room,  ber  9faum,  -(e)8,  *e;  ba8 
3immer,  -8,  — ;  bie  etube,  — , 
-it;  (of  student),  bie  33ube,  — , 
-It;  —to-rent  card,  ber  3Jiiet8- 
5ettel,  -8,  — . 

rope,  bad  @eif,  -(e)8,  -e;  (on  ship), 
bad  Zau,  -(e)d,  -e. 

rose,  bie  SJtofe,  — ,  -n. 

rose-garden,  ber  Stofengarten,  -d,  *. 

rough,  rant);  (of  sea),  beiuegt;  it 
is  — ,  bie  ©ee  getjt  bod). 

round,  nutb. 

rouse,  auf=tt>e(fen,  ermecfeu. 

rout,  in  bie  5l»d)t  fcfitagen.* 

royal,  toiiiglid).  [burg,  — . 

Rudelsburg   (castle),   bie    9tube(d= 

rugged,  fd)roff,  nrilb. 

rule,  bie  rliegel,  — ,  -u ;  as  a  — ,  in 
ber  Sftegel. 

ruler,  ber  §errfcher,  -d,  — . 

run,  [allien*  (fein),  fftejjen*  (fein). 
(of  a  story),  laittett;  — around, 
benun4aitfen*;  —  away,  meg= 
(or  fort)  lanien*;  —  down,  bin* 
itnterlaitfeit*;  —  in,  l)erein=lau« 
feu*;  —  out,  berau8=taufen.* 

rush,  (=  run),  (fid))  ftiiqett  (auf) ; 
(of  storm),  babin-faiifen  (fein). 

Russia,  bad  Siitjjtanb,  — d. 

S 
sacred,  Ijeilig. 
sad,  tranrig. 

sadness,  bad  Iiaitent,  -8|  Me 
Ivaurigteit  — . 
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sail,  [cgeln;  (of  steamers),  fahreil* 

(fein). 
sailor,  ber  SDtatroje,  -n,    it. 
salad,  ber  Sitat',    (e)8,  -e. 
salary,  ba*  ©ehalt,  -(e)8,  *er. 
saloon,  ber  Salon',  -8,  -8. 
salt,  ba8  Sal},  -e8,  -e. 
salt,  adj.,  fat^tg.  [felbe. 

same  (=  like),  gleid);  the  — ,  ber= 
sandwich,  ba§  botcflte  (SButter)brot, 

-(e)8,  -e;  ba8  belegte  Srotdjen, 

-3,  — . 
satchel,  bie  'fteifetafche,  — ,  -it. 
satirical,  fati'rifd). 
satisfactory,  befriebigenb. 
satisfied,  jufrieben. 
saunter,  fdjlenbern  (fein);  — down, 

entlang    (or  hernnter )fd)lenberu 

(fein). 
sausage,  bie  SSurft,  — ,  *e;   ba8 

SSuvftrhen,  -8,  — . 
save,  retten. 

Saxony,  ba8  Sadjfen,  -8. 
say,  fatten;  it  is  said  to  be  .  .  .,  e8 

foil  .  .  .  loin. 
Scandinavian,  ffaiibiuaOifd). 
scarcely,  faum. 
scarf,  bie  Sd)iirpe,  — ,  -it. 
scene,  bie  Scene,  — ,  -n. 
scenery,  bie  Vaitbfdjaft,  — ,  -en. 
schedule,  ber  Stiutbetiplait,  -(e)8, 

*e;  (of  railroad),  ber  jvabrplan. 
schedule-like,  fabrplanmcijjig. 
scholar,  ber  Schiller,  -8,  — ;  (  = 

learned  man),  ber  ©elehrte  (adj. 

injl.). 
school,  bie  Sdjiile,  — ,  -n ;  —  build- 
ing, ba*  Srfwlgebaube,  -8,  — ; 
--  room,  ba8  Sdjutjimmer,  -8,  — . 
science  (natural),  bie  Viatitru'ifieiu 

)'d)aft,  — ,  -en. 


scientific,  luifienjrijaitlid). 
scratch,  flaxen,  fdjarren. 
sea,  bie  See,  — ,  -(e)tt;  baa  SDceer, 

-(e)«,  -e. 
seasick,  feetranf. 
search,  bie  Siiri)e,  — ;  in  —  of,  auf 

ber  Sitdje  nad). 
seat,  ber  Sij5,  -e8,  -e;  (in  theatre, 

etc.),  ber  tylat},  -e8,  H. 
seat,  fetsen. 
second,  $weit;  —  hand,  antiqiia'= 

rtfch;  —  largest,  jroeitgrofjt. 
secondary  (of  schools),  fefunbdr'. 
secretary,  ber  Schriftroart,  -(e)8, 

-e;  ber  Sefretdr'  -(e)8,  -e. 
secure,  fttfter. 
see,  feljen.* 

seek,  fuchen  ;  —  after,  furhen. 
seem,  fdjeiuen.* 
seldom,  felten. 
select,  au84udh(eit. 
sell,  uerfanfeu. 

semester,  ba8  Semefter,  -8,  — . 
send,  fenben,*  fchitfen;  —  for,  fen= 

ben  (or  fd)icfen)  nad);  —  greet- 
ings (regards),  gritfjen  laffeit.* 
separate,  trennen. 
September,  ber  September,  -(8). 
series,  bie  9teibe,  — ,  -u. 
seriousness,  ber  Grnft,  -e8. 
serpent,  bie  Sd)(ange,  — ,  -n. 
servant,  ber  T>iener,  -8,  — ;  (in 

hotel),  ber  §au8fned)t,  -(e)8,  -e. 
serve,  bteiten  {dat.)\  —  his  year  (in 

army),  fein  3al)r  abbienen. 
service,  ber  'Stenft,  -e8,  -e;  be  at 

the  —  of,  $u  ©ienftelt  ftebeu  (dat. 

offers.) 
servitude,  bie  ,ftned)tfd)aft,  — . 
session,  bie  Sibling,  — ,  -en. 
set,  fegen;  —  about  something,  ]td) 


English-German  Vocabulary 


191 


an  fttvaS  machen,  an  fatigen*;  — 
free,  befreten;  — out,  auf=bred)en* 
(jein);  fid)  auf  ben  Seg  madjen. 

seven,  fiebcu. 

seventeenth,  fieb$ehnt. 

several,  einige,  mcfircrc. 

severe,  icfjroer,  ftreng. 

sew,  nfiben. 

sexta  (lowest  class  in  gymnasium), 
bie  @e|ta,  — . 

shake,  beben;  —  each  other's  hands, 
fid)  bie  §artb  {or  §finbe)  fdjiitte In. 

shall,  foUen. 

shape,   bie   ©eftalt,  — ,  -en;    bie 

SfOrm,  — >  -fit- 
shapeless,  formloS. 
sharp,  jrharf;  (=  strict),  ftreng. 
shed,  luugiefjen*;   (of  light),  »er= 

breiten. 
shed,  ber  ©djuppeu,  -8,  — . 
sheep,  baS  @d)af,  -(e)3,  -e. 
shepherd,  bev  §irt,  -{()%,  -e;  ber 

Scharer,  -8,  — . 
shield,  ber  @d)i(b,  -(e)#,  -e. 
shine,  fdjeinen*;   —  out,   fjerau8= 

leud)ten. 
ship,  ba£  §5d)iff,  -(e)S,  -e;  — 's  doc- 
tor, ber  Sd)iff$ar}t,  -(e)?,  *e. 
shirt,  ba§  £>emb,  -(e)tf,  -en. 
shoe,   ber   @rf)itt),   -(e)8,   -e;    (of 

horses),  ba$  §ufeifen,  -8,  — . 
shoe  (of  horses),  befdjlagen.*     [ — . 
shoemaker,  ber  f2d)uh,mad)er,  -S, 
shop,  ber  1'aben,  -#,  a. 
shore,  ba3  lifer,  -tf,  — ;  on  — ,  am 

liter,  am  ?anbe. 
short,  fur}, 
shout,  rufen*;  —  to  one,  einem  jU» 

rnfen.* 
show,  ^eigen;  (=  prove), erroeifen,* 

beiuetfen*;  —  in,  tjevein  f iitjrcn. 


shrewd,  fd)lan,  ffttg. 

shriek,  jdjreien,*  heitlen. 

shrill,  gellenb. 

shut,  jd)lief;eu*;  —  off,  ab4d)lie= 
fjen,*  tierengeu. 

side,  bie  <3eite,  — ,  -n;  —  by  — , 
neben  einanber. 

sight  (=  view),  ber  iHnblicf,  -(e)S, 
e;  in  — ,  in  ®id)t;  catch  -r-  of, 
erblicfen. 

sign,  baS  3eic^en/  -®>  — i  (=  no- 
tice), bie  2fuffd)rtft,  — ,  -en;  (  = 
placard),  ber  3ette0  _S,  — • 

signal,  ba$  ©ignal',  -(e)e*,  -e;  baS 
3eid)ett,  -§,  — ;  —  for  departure, 
ba§  "Jlbfdjieb^fignal. 

silence,  bie  ©title,  — ,  -n. 

silent,  [till. 

silk,  —  hat,  ber  gtjtin'ber,  -$,  — . 

silken,  jeiben. 

silver,  baS  ©itber,  -8. 

silvery,  filbern. 

similar,  ahnlid). 

simple,  etufad),  fd)(id)t. 

since,  prep.,  feit  (dat.);  con/.,  feit, 
feitbem;  (because),  ba. 

sincere,  aufrirfjtig. 

sing,  fingeu.* 

single,  einjeln;  —  trip  ticket,  bie 
etnfarhe  gabrfarte,  — ,  -n. 

sink,  fiufen*(fein),  oerfiufen*  (fein). 

Sir,  (ber)  §err,  -u,  -en;  (in  ad- 
dress), mein  §err! 

sister,  bie  ©d)ivje[ter,  — ,  -n. 

sit,  fitjen*;  —  down,  fid)  (()in=)fe^en. 

six,  fedjg. 

sixteenth,  fed)$et)itt. 

sixty,  fecfoig. 

skate,  i5d)ltttjd)uf)  laufen*  (fein  or 
Ijaben). 

skating,  batf  ©d)tittfd)ul)l«ufeu,  -8. 
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skating-rink,  bio  (§i8babn,  — ,  -en. 
skill,   bio   Muuftfertigfeit,  — ;   bio 

©ojrf)iiflicl)foit. 
skilled  (skilful),  gefdjicft. 
sky,  bor  ■Viiiumi,  -8,  — . 
"sky-scraper,"  bor  SSotfentrafeer, 

-8,—. 
slate,  bov  ©rijiefer,  -8. 
slay,  erfd)lagen.* 
sleep,  fdjfafen*;  go  to  — ,  eitufrfjla 

feu*  (feiu);  it  is  good  — ing,  etf 

fdjtfift  fid)  gut. 
sleeping-car  (sleeper),  ber  ©d)laf 

roagett,  -8,  — . 
sleeping-potion,    bev   ©d)iaftranf, 

~(e)8,  *e. 
slice,  — d  cold  meat,  bor  faltc  2luf= 

fdjuitt,  -(c)8,  -e. 
slight,  flein,  goring, 
slow,  (angfam. 
slumber,  jd)luiuiuern. 
sly,  fd)lau,  oorfd)milrU. 
small,  Heirt. 
smartly,  —  dressed,  fdjuuicf  (go= 

fteibet). 
smile,  ldd)elu. 
smite,     fdjtagert,*    fri)lageu*    auf 

(ace). 
smoke,  laudjon. 
smoke-stack,  ber  £d)ontftein,-(o)<<, 

-e. 
smooth,  glatt. 
so,  adv.,  fo;  conj.,  [o,  alfo,  nub  fo, 

be^rjatb;  —  that,  fo  baft,  bamit; 

an  hour  or  — ,  etma  oitte  iStimbe; 

— called,  fogenaunt. 
sob,  fd)lud)50ii. 
social,  fo$ial'. 

society,  bie  ©efellfdjaft,  — ,  -en. 
soft,  moid), 
soldier,  ber  @olbat',  -en,  -en. 


solemn,  feierlid). 

solo,  ba8  -Solo,  -8,  -8  or  ©oil. 

solve,  lofen. 

some,  etroaS,  etu  toeing;   (/>/ur.), 

einige;  —  one,  (irgeub)  jenianb, 

(irgenb)  oiuer;  —  other  time,  ein 

anberea  SWaL 
somebody,  (irgeub)  jemaub. 
something,  etma8. 
sometime,  einiual;  — s,  manrhmat. 
somewhat,  etmatf,  n>ntlirh. 
somewhere,  irgenbvoo. 
son,  ber  ©orjn,  -(e)8,  *e. 
song,  ba8  ?ieb,  -(e)8,  -er;  ber  @e= 

fang,  -(e)8,  *e. 
soon,  balb;   as  —  as,   jobalb;   no 

— er  than,  fauilt  .  .  .  fo. 
sorry,  trauvig;  I  am  — ,  e8  tut  luir 

loib,  id)  bebaure. 
sort,  all  — s  of,  allerlei. 
soul,  bie  ©eele,  — ,  -u. 
sound  (=  thorough),  tiichtig,  griiiib- 

ltd).  [-. 

sound,  fullness  of  — ,  bie  Soufuflf, 
sound,  tonen,  fliugon.* 
soup,  bie  ©uppe,  — ,  -u. 
source,  bie  Quelle,  — ,  -u. 
south,  ber  @  iibeu,  -8;  —  Germany, 

bat  ©ubbeutfrhlanb,  -8. 
southeast,  bor  Siiboflen, -8. 
southern,  fiiblid). 
southward,  fiibmartS. 
southwest,  ber  ©iibroeften,  -8. 
southwestern,  ffibroefiUd). 
speak,  fpredjeu*;  —  to,  fpred)en* 

(pec.  of  per s.).  (—  address),  au 

reben. 

speaker,  bor  SRebner,  -8,  — . 
spear,  ber  ©poor,  -(e)8,  -e. 
special,    befonber  ;   —    train,    ber 
©ouberutg,  -(e)8,  *e. 
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specialist,  ber  ©pejiaftfl',  -en,  -en. 
specialize,  etroa.8  ait  £auptfadj  be= 

treiben,*  [pegiaUjte'ren. 
specialty,  bic  ©pejialttaf,  — ,  -en; 

bao  §auptfadj,  -(e)8,  *er. 
species,  bic  9Xrt,  — ,  -en. 
spectacle,  ba3  ©cfiaufpiet,  -{e)8,  -e. 
speech  (=  address),  bie  9iebe,  — , 

spend,  au8»geben*;   (of  time),  ber= 

(<>;-  ju=)bringcn.* 
spire,  bie  'lurmfpily,  — ,  -it. 
spirit,  ber  ©eift,  -(e)S,  -er. 
splendid,  pratfjtig,  prarhtrjoli. 
splendor,  bie^radjt, — ;  love  of — , 

bie  ^Pradjtttefje,  — . 
split,  fpaften. 
spokesman,   ber    SBortfiibrer,   -8, 

— ;  act  as  — ,  bad  SBort  ftiljrcu. 
spoon,  ber  Sbffel,  -8,  — . 
spot,  ber  gletf,  -(e)8,  -e. 
spring,  fpriugen*  (jein  a«^  baben), 

—  up,  binauMpringen*  (iein). 
spring  (of  water),  bie  Ouelle,  — ,  -u ; 

(season),  ber  griiljttiui,  -(e)8,  -e. 
sq.  kil.  (square  kilometer),  Ofm., 

ba«  Ouabrat'fitome'ter,  -8,  — . 
square,  ber  ^tatj,  -e8,  ^e;  Augustus 

Square,  ber  2tnguftu8plafc,  -e8. 
square,  adj.,  qitabra'tifd). 
St.  (Street),  =  ©tr.  (bie  ©trafje, 

-  -n). 

St.   Thomas's,  bie  Xbomaofirdje, 

stable,  ber  Stall,  -(e)8,  *e. 
stagger,  —  forwards,  l)erbor=tau= 

uiedi  (Jein). 
stair,  flight  of  — s,  bie  Xreppe,  — , 

-n ;    — climbing,   bad    lieppeu 

fteigen,  -8. 
stand,  jteben,*  (=  endure),  ertra 


gen,*  au8-balten*;  —  for,  »er= 

treten.* 
stanza,  bie  ©trqplje,  — , -it. 
start   (of   train,   etc.),   ab=fabren* 

(feiu);  — off  (out),  ouf=lired)en* 

(jein),  fid)  anf  ben  SSeg  madjen; 

—  up,  in  bie  §bhe  fcbneUen  {or 

faljren). 
state,  ber  ©taat,  -(e)8,-en;  — ex- 
amination,   bad    ©taat8eramen, 

-8,  -ina. 
stately,  ftattlid). 
station,    bie    ©tatton',    — ,   -en; 

(=-=  building),  ber  33ab,nb,of,  -(e)8; 

"■(. 
station-master,  ber  3?af)ttfjofdt>or= 

fteber,  -8,  — . 
statue,  bie  SSUbfaute,  — ,  -it;  bie 

Statue,  — ,  -n. 
stay,  bleiben*  (feiu);  fid)  auf=bal> 
(ten*;  =  lodge),  logie'ren  [g  = 

z  in  azure];  —  up,  auf-bleiben.* 
steam,  ber  2)atnpf,  -(e)8,  *e. 
steamer,  ber  ©ampfer,  -8,  — ;  bad 

©ampffrfiiff,  -(e)8,  -e. 
steamship  company,  bie  2)ampf 

frhtffSgefetlfcbaft,    — ,    -en;    bie 

®ampffd)iffabrt8gefeflfd)aft,    — , 

-en. 
steep,  fteil. 
step,  ber  ©cfiritt, -{e)8,  -e;  —  in, 

ein=treten*  (feiu);  —  into,  ein= 

treten  in  {ace). 
stick,  —  in,  !)ineut=ftecfen. 
still,  adj.,  ftitl,  rnbig;  adv.,  nod,. 
stirrup,  ber  ©teigbiigel,  -*,  — . 
stitch,  bie  9?abt,  — ,  ut. 
stock,  in  — ,  porratig. 
stocking,  ber  ©trumpf,  -(e)8,  n. 
stone,  ber  @tein,-(e)8,-e;  mill  — . 

ber  Dciiljlfteiu. 
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stop,  au-halten*;   (=  cease),   auf= 

l)6rcn. 
story,  bie  ©efd)id)tc,  — ,  -n;  fairy 

— ,  bad   Wattytn,  -«,  — ;    (of 

house),  baiS  ©tocfmerf,  -(e)d,  -e; 

ber  ©totf,  -(e)d,  tte;  bad  ©efdjoj?, 

-ffe«,-ffe. 
storm,  ber  ©turm,  -(e)d,  *e. 
stormy,  ftiirmijd). 
stout,  (=  fat),  bicf. 
stove,  bcr  Dfen,  -d,  *. 
straight,  gerabe;  —  through,  niit 

ten  buret), 
straightway,  fogleid),  gteid). 
strain,  ber  Xoit,-(e)d,  £e;  bic  2Bei* 

fe,  — ,  -n. 
strange,  fremb;  (=  peculiar),  fon= 

berbar;  (=  otruer)  aitber. 
stranger,  ber  grcmbe  (ad;,  iujl). 
straw,  bad  ©trofi,  -(e)§;  —  roof, 

bad  ©troljbad),  -(e)8,  ^er. 
stream,  firomen,  fliefjen*  (fein). 
street,  bie  ©trctfje,  — ,  -n;  narrow 

— ,  bie@affe, — , -u;  — door,  bic 

£audtiir,  — ,  -en. 
strength,  bie  ©tcirfe,  — . 
stretch,  —  one's  self  out,  fid)  0U8= 

(trecfen. 
strict,  ftreng,  fdjarf. 
stride,  ber  ©djritt,  -(e)§,  -c. 
strike,  fdjlagen*;  (=  hit),  treffen*; 

—  up  (a  song),  au=ftimmeii. 
stroll,  fdjleitberu  (fein). 
strong,  ftarf,  Eroftig,  gemattig. 
structure,  bcr  Sail,  -(e)8,  -c. 
student,  (in  schools),  ber  ©djfiter, 

-8,  — ;   (at  university),  ber  ©tlt= 

bent', -en, -en;  — card,  bie  ©tu= 

bentenfarte,  — ,  -n;  —  life,  bad 

©tiibentenlebeii,-d;  — song,  bad 

©tubeutenlteb,  -(e)S,  -er. 


study,   bad   ©tubulin,    -d,    -ien; 

(=  branch),  bad  gad),  -(e)*,  *er; 

(=  room),  bie   ©tubierfUibe,  — , 
•it. 
study,  ftubie'ren;  (in  schools),  (er= 

uen;  (=  work  at),  treiben*;  (oc- 
cupy oneself  with),  fid)  mit  etwad 

befdjiiftigeit;  lefen.* 
stupid,  biuiun. 
sturdy,  ftarf,  friiftig. 
subdued,  gebcintpft. 
subject,  bcr  ©egenflcmb,  -(e)d,  ae; 

bad  SEbema,  -d,  — ta  or  Jtjeineit; 

(=  branch),  bad  A^d),  -(e)d,  "er. 
subject,  adj.,  untertan. 
sublime,  erhaben. 
submit,  fid)  uttterroerfen*;  (=  hand 

in),  oordegeu,  ein -rcidjen. 
subsequent,  fotgenb. 
subterranean,  unterirbifd). 
suburb,  bie  SSorflabt,  — ,  "e. 
success,  ber  Grfolg,  -(e)§,  -e. 
successful,  erfolgretd). 
succumb,  uitterliegen*  (fein). 
such,  fold),  fo;  —  a  one,  fo  eitt. 
suddenly,  ptotjtid). 
suffice,  geniigen. 
sufficient,  gemtg,  geuiigenb. 
suffrage,  bad   ©timmred)t,  -(e)d; 

bad  SBahlvedjt,  -(e)d. 
suit,  be  — ed  for,  paffen. 
sum,  bie  ©uimne,  — ,  -n. 
summer,  ber  ©ontntcr,  -d,  — . 
summon,  forbern,  auf^forbern. 
sun,  bic  ©omte, — ,  -u. 
Sunday,  ber  ©oinitag,  -(e§),  -c. 
sunrise,  bcr  ©oiutcuanfgaiig,-(e)d, 

tte. 
sunshine,  ber  ©omienfdjeiit,  -(e)8. 
superhuman,  tibertneufcftlid). 
superior,  (=  higher),  l)bl)ev;  (  =  bet- 
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ter),  beffer;  —  quality,  ber  33or= 

jug,  -(e)8,  "t. 
superstition,  ber  2lbergfaube,  -no. 
supervision,  bie  2Iuffid)t,  — . 
supper,  ba8  Stbenbbrot,  -(e)?,  -e. 
support,  fifteen, 
suppose,  Dermutcn;  I  — •  roobl. 
supposed,  fdieinbar. 
supreme,  —  direction,  bio   Dbet> 

(eitung,  — . 
sure,  ftcher,  beftimmt;    to  be  — . 

jroar,  freilidi. 
surpass,  iibertrcffen.* 
surrender,  iibergeben,*  fid)  ergeben* 
surround,  umgeben.* 
survey,  betracbten. 
suspicious,  oerbarbtig. 
swallow,  —  up,  Derfchltngen.* 
swan,  ber  ©djrocm,  -(e)?,  *e. 
swear,  fdjrooren.* 
sweep,  fegeu. 

swift,  fchnett.  [ben), 

swim,  fdjnumrrtert*  (fexn  and  \)a-- 
Switzerland,  bie  Schroeig, — . 
sword.  ba8  Sdjroert,  -(e)8,  -er;  ber 

Segen,  -8,  — . 
sword-point,  bie  2d)ir>ertfptlje,  — , 

-n. 
syllable,  bie  ©Ube,  — ,  -it. 
system,  bci3    ©t)ftem,  -8,  -e;  fra- 
ternity — ,  bo.8  3Serbirtbwig8tt)e= 

fen,  -8. 

T 

table,  ber  lifd),  -e8,  -e. 

tail,  ber  Stfjttmng,  -e8,  *e. 

take,  nebmen*,  ab-uebmen*;  (= 
bring),  brtngeit*;  —  a  draught,  ei= 
nen  $ug  tun*;  —  a  look  at,  anfe= 
ben*;  — a  trip,eine  9teife  marfjen; 
—  along  with  one,  mitltebmen*; 


—  back,  }uvutf=uel)tnen*  (or  brim 
gen*);  —down,  nieberfchreibeii*; 

—  notes,  nad)=|d)retbett*;  — 
one's  leave,  fid)  uerabjd)iebeu;  — 
out,  f)inau8=brirtgen*;  —  place, 
ftatt=finbeu*;  —  refuge,  ftd)  find) 
ten;  —  the  opportunity,  bie  @e= 
(egerrtjeit  roab,r=nehmen*;  —  the 
place  of,  Dertreten*;  — through, 
fiibven  bmd);  —  time,  3eit  for= 
bern;  —  up,  auf=nef)inen*;  — 
upon  one's  self,  auf  fid)  nel)tnen.* 

tale,   bie  $efd)td)te,  — ,  -n;    ba8 

9Juird)en,  -£,  — . 
talent,  bie  @abe,  — ,  -n;  bie  2In= 

Inge,  — ,  -it. 
tall,  l)od);  (of  people),  grofj. 
task,  bie  Arbeit,  — ,  -en. 
taste    (trans.),    f often;    (intrans.), 

fdjmerfen. 
tea,  ber  Jl)ee,  -3. 
teach,  lei)ien. 

teacher,  ber  2eljrer,  -3,  — . 
tear,  reifteu*;   —  asunder,  gerret= 

fjon*;  —  something  away  from 

one,  einem  etmatf  entreifjen.* 
telescope,  ba£  gernrof)i',  -(e)S,  -e. 
tell,  iagen;  (relate),  eqcibien. 
temple,  —  of  the  Grail,  ber  ©rat= 

tempet,  -8,  — . 
ten,  jeljtt. 
tendency,  bie  9Mgung,  — ,  -en; 

bie  £enbeu$',  — ,  -en. 
tender,  fanft,  ($art. 
tenth,  ^e{)itt. 

term,  ber  ?attfbrncf,  -(e)«,  *e. 
territory,  batf  Oebiet,  -(e)8,  -e. 
test,  priifen,  probie'reu. 
testify,  be$eugen. 
Teuton,  ber  (alte)  ©ermane,  -n,-n. 
than,  alf. 
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thank,  baufen  {dat.). 

that,  dem.pron.  and  adj.,  ber,  bio 

fer,  jener;  rel.pron  ,  ber,  metdjer; 

conj.,  baft;  at  — ,  baglt. 
the,  ber;  — more  ...  —  better,  je 

mebt . . .  befto  beffer. 
theatre,  ba8  Ihea'ter,  -8,  — . 
then,  barm. 

theorem,  bet  vVbrfato,  -co,  «e. 
there,  ba,  bort;  in  — ,  ba  brin;  — 

is  (are),  eS  ift  (fixib),  e?  gibt  (ace). 
therefore,  alfo,  betfiuegea. 
thereupon,  barauf. 
they,  fie,  bie. 
thickness,  bie  2>icfe,  — . 
thing,    ba^   ®ing,  -(e)8,   -e;    bie 

£:arbe,  — ,  -it. 
think,  bettfeil*;  (=  believe),  glail* 

belt  (dat.  of  pers.),  (=  deem  or 

consider),  halten*  far. 
thinker,  ber  Center. 
third,  batf  ©rittet,  — «, — ;  two — s, 

groei  -Drittel. 
third,  adj.,  britt. 
thirteen,  breige^tt. 
thirteenth,  breigebnt. 
thirtieth,  bretfjigfi. 
thirty,  breifjig;  the  —  Years'  War, 

ber  breifjifiiatjxicje  tinea.,  (-e8). 
thirsty,  burftig. 
this,  biefer,  ber;  —  evening,  beute 

abenb. 
thither,  borthin. 
thought,  ber  ©ebanfe,  -n«,  -n;  ba§ 

Deafen,  -8. 
thousand,  ba8  laufeub,  -(e)8,  -e. 
thousand,  adj.,  tairjenb;  a  —  times, 

taufenbmol. 
thread,  ber  giaben, -8,  *;  ber  ^wira, 

-<e)8,  -e. 
threaten,  broljen  (dat.  of  pers.). 


threateningly,  brobenb. 

three,  brei. 

throng,    ba8    ©ebrange,   -8;    bie 

I'lVuge,  — ,  -a. 
throng  (=  fill),  erfiitlen. 
through,  prep.,  barri)  (ace.);  adv., 

barrh;  (=  finished),  fertig. 
thrust,  —  into,  Ijiaein  fterfeu. 
thunder!  ©omterttietter ! 
Thiiringer  Hof,  ber  Jhjiriuger  ."pof, 

-(e)8. 
Thuringian  Forest,  ber  'Ifjiiringer 

ffialb,  -(e)8. 
Thursday,  ber  35onner8tag,  -(e)8, 

— e. 
thus,  fo,  alfo,  aaf  btefe  Seife. 
ticket,  bie  gabrfarte,  — ,  -it. 
tile,  ber  ,3iegel,  -8,  — . 
till, prep.,  bis?;  not  — ,  erft. 
time,  bie  ^eit,  — ,  -ea;  a  long  — , 

latige;  by  the  — ,  bttf;  by  this  — , 

nunmebr;  for  the  first  — ,  gum 

erfteit  SJcale. 
time-table,  ber  ftabrpfon,  -(e)8,  "c. 
tinsel,  ber  flitter,  -8,  — . 
tiny,  fleia,  nritlgig. 
tip,  ba$  Srtnfgetb,  -(e)8,  -er. 
tired,  aiiibe. 
to,  gu;  (of  places),  nad)  (dat.),  in, 

an,  aaf  (ace);  (=as  far  as;  up 

to),  bt8  aa,  bi$  in,  bis  aaf,  bis  gu, 

bi?  (ace);    in  order  — ,  urn  git 5 

often  translated  by  dat.  without 

prep. 
toast,  bie  ©efiuibheit,  — ,  -en;  ber 

Doaft,  -e*,  -e. 
to-day,  Ijeitfe. 
together,  mfammen. 
toll,  tauten,  ertonen. 
to-morrow,    uiorgeu;    —  morning, 

niorgen  friib. 
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tone   (of  a  company),  bie  ©tint- 

muitg,  — ,  -en. 
to-night,  tiente  abeub,  heute  nad)t. 
too,  ju,  alljii;  (=  also),  audi. 
tournament,  bas  £unuer',-(e)8,-e. 
towards),  nad)  {dat.), gegert  (<*«•.), 

auf  («<r.)  .  . .  jit. 
tower,  bev  Xiinn,  -(e)8,  *e. 
town,  bie  ©tabt,  — ,  *e;  down  — ■ 

(into  — ),  in  bie  Stabt;  — sman 

{plur.  people),  bev  SBiirger,  -8, 

— ;  ber  ©tfibter,  -8,  — . 
town-hall,  ba*  9fathau8,  -ev,  "a: 
toy(s),  ba*  >£piel$eua,,  -(e)*  {collec- 
tive noun  in  sing.). 
trade,  bev  §anbet,  -8. 
train,  ber  3«8>  -(*)$»  J'e> 
train,  evjieljen.* 

training,  bie  (Sqlebmtg,  — ,  -en. 
tramp,  bie  gufjrelfe,  — ,  -n;    bie 

ftufcittaiibenmg,  — ,  -en. 
trample,  —  under  foot,  tnit  ^uften 

treten.* 
trampling,  ba$  Srampeln,  -8. 
transportation,  facility  for  — ,  bas 

SSerfebrSmittel,  -8,  — . 
travel,  veifen  (fcin);  —  on,  roeiter. 

reifett. 
traveler,  bev  SReifenbe  {adj.  injl.). 
traveling-blanket,    bie   iWeifebetfe, 

—i  -»• 
traverse,  burdjlaufen ,*  buvd)fd)nei= 

ben.* 
treacherous,  Derrdteviid),  heimtiif= 

rif$. 

treasure,  ber  <£d)ctr3,  -e8,  *e. 
treasurer,  bev  i£cbal.uv>art,-(e)8,-e; 

ber  Sdjafcmetfter,  -8,  — . 
treat,  behanbelit;  (=  relate),  Jjcm» 

belli  DOtt. 
treaty,  ber  S>ertrag,  -(e)8,  *t. 


tree,  bev  23aum,  -(e)8,  *e. 
tree-trunk,  bev  93aumftamm,  -(e)8, 

ae. 
tremendous,  ungebeuer. 
trial,  —  year,  bae  ^Srobejabr,  -(e)8, 

-e. 
trim,  frhmucf,  nett. 
trip,  bie  9ieife,  — ,  -n;  —  across, 

bie  Uberfal)vt,  — ,  -en;  — ■  home, 

bie  SRiicIfabrt,  — ,  -en. 
trot,  tvaben. 
trouble,  bie  ©tovitng,  — ,  -en;  (= 

pains),  bie  SDlube,  — ,  -ii. 
trouble,  —  one's  self  about  some- 
thing, fid)  urn  etroaS  (be)fttmmern. 
trousers,  bie  §ofen  {plur.),  or  bie 

§ofe,  —  {sing.),  bie  33einfleibev 

{plur.). 
truly,  roatjrbaftig,  roabrlich;  yours 

—  (in  letters),  3f)r  ergebenev. 
trunk,  ber  .ft offer,  -8,  — ■. 

trust,  ba*  $$ertrauen,-8;  —  in  God, 

SBevtrauen  in  (or  auf)  @ott;  ©ot= 

teSoertrauen. 
trustworthy,  juoerlalftg. 
truth,  bie  Sabrbeit,  — ,  -en. 
try,  nevfudjen.  [-8,  — . 

tug  (=  boat),  bev  @d)leppbampfev, 
turn,  breben,  roenben*;  —  on  (of 

steam),  au=laffeu*;   — ■  towards, 

fid)  ju=roenben*  {dat.). 
twelfth,  jjroolft. 
twelve,  jroolf. 
twenty,  jroan^ig. 
twenty-eighth,  adUiuibjuiaiqigft. 
twenty-one,  etnunb^roangig. 
twenty-five,  funfunbjjroanjig. 
twice,  jrueimat. 
two,  jroei,  beibe. 
type-writer,  bie   ©d)veibmafd)ine, 

—  -n. 
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typical,  tppUd). 
Tyrolese,  tivo'ler  (indecL). 

V 

unavoidable,  mtttermeibltd). 
uncle,  ber  Cufti,  -*,  — . 
unclean,  unictuber. 
unconscious  (=  senseless),  beroufjt* 

understand,  berjteben.* 
undertake,  niiternebineti.* 
undismayed,  unoergagt. 
undoubted,  geroijj,  mt}roetfetrjafr. 
unexpected,  imerroartet,  untie  rbofft. 
mneven,  ungleid). 
unfortunate,  ungliicflid). 
unfortunately,  leiber,  ungliicfticber* 

roeife. 
ungrateful,  uubanfbar. 
unhindered,  uugeljiubert. 
unification,  bie  (Sinigung,  — ,  -en. 
uniformity,   bie    ©(eitrjformigfeit, 

union,  bie  3Sereinigung,  — ,  -en; 

(=  league),  ber  93unb,  -{e)$,  *e. 
unite,  bereinigen.  [©taaten. 

United    States,    bie    SSereinigteu 
universal,  allgemein. 
University,  bie  Unhierfttat, — ,-en; 

{in  composition),  UnirjerfttatS*. 

unjust,  urtgererht. 
unless,  roertn  uidjt,  e$  fei  benn  baf;. 
unoccupied,  frei. 
unpack,  aiii^paden. 
unsatisfactory,  unbefriebigeub. 
unscrupulous,  geroiffenlo*. 
unsuccessful,  erfolglo*. 
unsurpassed,  unitbertroffen. 
until,  bi8,  bis  baft;  not  — ,  erft. 
untouched,  unBerribrr. 


unusual,  urtgeroobnlitf),  jelten. 

unwilling,  liiigeru. 

upon,   a  it  f  (dot.  and  ace);  bet,  jtt 

(dat). 
upper,  ober;  —  story,  ber  ©ber« 

pod,  -(e)*,  -(e). 
upstairs,  oben;  run  — ,  bie  Xrep^ 

pe  hinauf --laufen*  (fein). 
use,  ber  ©ebraurb,  -(e)*,  *e;  make 

good  —  of,  au&nitfeen. 
use,    v.,    gelnaiidjeu;    fid)    (eiues 

Singed)  bebieneii;    He  — d  to 

play,  (§r  pflegte  ju   fpielen,  @r 

fpielte  friibev. 
usher  (in),  (ein)fiif)ren  in. 
usual,  genibrmlid). 
utter,  Sufjern,  cniS=fpred)en.* 


vacant,  leer,  frei. 

vacate,  become  — d,  frei  roerben.* 

vain,  eitel;  in  — ,  PergebenS. 

valid,  triftig,  ftidjbalttg. 

valorous,  tapfer. 

valise  (suit-case),  ber  .'panbfoffer, 

-*,  — ;  bie  9tei?etafd)e,  — ,  -n. 
valley,  ba$  %ai,  -(e)*,  *er. 
valor,  bie  Xapferfeit,  — ;  ber  2Jcut, 

-(e)*. 
valued,  inert,  gefdjeitit. 
variety,  bie  Wbroerf)f(e)lung, — ,-en. 
various,  oerfdjieben. 
vault,  batf  ©eroblbe,  -8,  — ;  —  of 

the  princes,  bie  gurfteiigruft,  — . 
veal-cutlet,  bas  SSienerfrhnitjel,  -*, 

venture,  roagen,  fid)  roagen. 
very,   febr;  on   the  —  first  day, 

gfeid)  am  erften  Xage. 
vessel  (=  receptacle),  baS  ©tfafj, 
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-eg,  -e;    (=  boat),  ba*  @d)tff, 

-(e)g,  -  e. 
vest,  bio  2Befie,  — ,  -n. 
via,  fiber  (acr.). 

victory,  ber  @ieg,-(e)g,-e;  monu- 
ment of  — ,  ba*  ©iegegbenfmal, 

-4,  "er. 
view  (=  opinion),  bie  3{nfid)t,  — , 

-en. 
villa,  bie  93ifla,  — ,  -ten. 
village,  ba8  2)orf,  -(e)g,  aer;  — 

tree,  ber  1)orfbaum,  -(e)*,  *e. 
violent,  tjeftig. 
violin,   bie  SBiott'tte,  — ,  -it;    bie 

©eige,  — ,  -it. 
visit,  ber  33efud),  -(e)*,  -e. 
visit,  befudjen. 
Vistula,  bie  SBeichfel/  — • 
vote,  ber  93efd)iufj, -eg,  *e;  bie  %b-- 

ftimmung,  — ,  -en. 

W 

wagon,  ber  SSageit,  -*,  — . 

wait,    umrteit;  —   over   (a  train), 

(emeu  ^ug)  uberfrfjlageit.* 
waiter,  ber  ftelluer,  -g,  — . 
waiting-room,  ber  2Sartefaal,-(e)g, 

— fcile ;  bie  iffiarteballe,  — ,  -n. 
wake  (intr.),  luadjen;  —  up,  auf= 

luadjen  (fein);  {trans),  niecfen; 

—  up,  auf>tt'ecfeu. 
walk,  ber  ©ang,  -(e)*,  Be;  ber  ©pa» 

,ier'gaug. 
walk,     geljen*    (fein);    fpajie'ren 

(geben). 
wall  (of  house),  bie  9Jtouer,  — ,  -u; 

(of  room),   bie    3Banb,  — ,  *e; 

(=  rampart),  ber  SBafl,  -(e)*,  «e. 
walnut,  bie   SBalnufj,  — ,  *e;   bie 

Sflujj,  — ,  *e. 


war,  ber  ftrieg,  -(e)*,  -e. 

warm,  adj.,  warm. 

warm,  v.,  uidvmeii. 

warrior,  ber  Atrteger,  -*,  — ;  ber 
Degen,  -*,  — . 

waste,  bie  SBiifie,  — ,  -n. 

waste,  uerfchroenben. 

watch,  beobadjten,  anfpaffeit. 

water,  ba*  SBaffer, -g,  — ;  — mill, 
bie  SBaffermiihle,  — ,  -n. 

watering-place,  ber  SSabeort,  -(e)*, 
-e  or  -"er. 

wave,  bie  Soge  (or  iSelle),  — ,  -it. 

wave,  (intr.),  flattern;  (trans.), 
jdjrnenfen. 

way,  ber  2Beg,  -(e)*,  -e;  (=  man- 
ner), bie  SBeife,  — ,  -it;  on  the 
— ,  untenueg*;  under  — ,  im 
©ange. 

weakness,  bie  (©d)ttmcf)e,  — ,  -n. 

wealthy,  moblbabenb. 

weapon,  bie  SSaffe,  — ,  -it. 

wear,  trctgett.* 

weather,  ba*  SBetter,  -*,  — . 

wedge,  ber  $ei(,  -(e)*,  -e. 

Wednesday,  ber  9Jitttrood),  -(e)8, 
-e. 

week,  bie  SBocfoe,  — ,  -it. 

weep,  toetiteit;  — for,  betueinen. 

weigh,  nnigen,*  erludgen,*  priifeit. 

welcome,  adj.,  rotllfommen. 

welcome,  v.,  bemittfommeit. 

weld,  closely  — ed,  feft  gefiigt. 

well,  ber  JBrumtett,  -*,  — . 

well,  adj.,  gefunb,  tnobl;  adv.,  gut, 
trjobl;  interj.,  nun;  very  — ,  fchon; 

—  kept,  gutbeftellt,  moljlgepflegt; 

—  trained,  ruot)lgefd)Ult. 
Weser,  bie  iBefer,  — . 

west,  ber  SBeften,  -*;  —  bound- 
ary, bie  iBeftgrenje,  — ,  -it. 
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western,  tveftlid),  SBeft  ;  —Ger- 
many, bao  SBeftbeutfcfitanb,  -?. 

wet,  nag;  —  through,  burdjncifjt. 

wharf,  ber  I'aabuini^pla^,  -eS,  "e. 

what,  tt)a8,  meld);  — a,  ttaS  fiiv 
ciu;  —  kind  of,  toai  fiiv  ein. 

wheel,  ba«  dlab,  -(e)8,  *et. 

when,  adv.,  roann;  <■<>«/.,  altf,  menu, 
luo,  ba  ;  — ever,  menu. 

whence,  tuohev. 

where,  roo; — at  (or — upon),  loor- 
ailf. 

whether,  ob. 

which,    interrog.    fron.,     luelcfoer; 

rel.  pron.,  ber,  roelajer. 

while,  inbem,  ttJfibrenb. 

whisper,  flufteru. 

whistle  (=  sound),  bev  SPftff,  -(e)*, 
-e;  ba«  Euteit,  -3;  (=  instru- 
ment), bie  Spfeife,  — ,  -n;  the  — 
blows,  etf  pfeift. 

whistle,  pfetfen.* 

white,  roeifj. 

whither,  mobiti. 

who,  {inter)  roer;  (rel.)  ber,  me{= 
djer. 

whole,  ganj;  on  the — .imganjen. 

why,  roarum,  roeSbalb. 

wicked,  bbfe,  botfartig. 

wide,  breit,  weit. 

wife,  bie  gcau,  — ,  -en;  bie  ©e= 
mablin,  — ,  -iteit;  my  — ,  nievne 
grau;  your  — ,  3bve  gran  @e= 
mahlin. 

wild,  roitb. 

will,  moden.* 

willing,  eiimovftanben,  bereit. 

wind,  ber  SMitb,  -(e)s,  -e. 

window,  ba%  ^cnfter,  -£,  — . 

wind-mill,  bie  ifiMrtbimihte,  — ,  -it. 

winding,  irumm,  gerounben. 


wine,  ber  SEBetn,  -(e)%,  -e. 
wing,  ber  tjlitgei,  -«,  — . 
wink,  blinjeln. 
winter,  ber  Winter,  -$,  — . 
wisdom,  bie  iikitfheit,  — . 
wish,  roiinfdjen,  tooUen.* 
with,  ntit,  bei  (dat.). 
withdraw    (=  leave),    ab*jieben* 

(feiu). 
without,  ol)ite  (ace). 
witty,  geiftretd). 
wolf,  ber  gBolf,  -(e)S,  «e. 
woman,   bie   ^xan,  — ,  -en;  ba« 

2Beib,  -(e)8,  -er. 
womanly  ( or  woman's),  meiblid). 
wonder,  batf  SBuubev,  -tf,  — . 
wonderful,  rounberbar,  uuntberuoll. 
wood,  bet*  ipot^-eS^er;  (of  house), 

ba«  gadjmevf,  -(e)§. 
wooden,  boljent;  — shoe,  ber  §otj= 

fdjuhe,  -(e)8,  -c. 
word,  ba%  SBovt,  -(e)$,  "er  and 

(connected  words),  -e. 
work,  bie    Strbeit,  — ,  -en;    bao 

SBerf,  -(e)S,  -e. 
work,  v.,  arbeiten. 
world,  bie  2Selt,  — ,  -en ;  —  famed, 

roeltbefanut;  —  power,  bie  2£elt= 

ntacbt,  — ,  "e. 
worse,  so  much   the  — ,   urn   jo 

fcftlimmer. 
worst,  v.,  beftegett,  iibermaltigen. 
worship,  house  of  — ,  ba§  ©otteS* 

bans, -eS,  "er.  [$fg. 

worth,  roert;  60  pfg.  —  of,  firr  60 
worthy,  roiirbig,  bieber. 
wound,  uertet3eu,  beleibigen. 
wrath,  ber  3°™,  -(08- 
wreath,  ber  $ran$,  -e8,  "e. 
write,     fdjretbert*;    (=  compose), 

Derfaffen. 
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written,  fdjriftfidj.  aber;  as  — ,  bis  je^t;  not  — ,  nod) 

writing,    ba8    3d}Votbeu,  -8;    btc  ntcfjt. 

Slbfaffung,  — ,  -en.  you,  bu,  irjr,  @ie. 

Wiirttemberg,  ba£   SBiirttemberg,  your,  bein,  euer,  3I)r. 


-<e)«. 

Wiirzburger,    ( =  beer   brewed  in 
Wiirzburg),  SBiirjburger. 


yours,  ber  betntge  {or  3t)rtgc,  ot 

eurige). 
yourself,  bid),  cud),  fid). 
young,  jung;    —  man,   ber  junge 

SHami,  -(e)§,  uev,  —  men,  innge 

?ente. 
youth,  bie  Sugenb,  — ;  (=  young 

man),  ber  3iingling,  -(e)8,  -e. 


yard,  ber  £>of,  -(e)$,  *e. 

year,  baS  3ctbr,  -(e)8,  -e. 

yes,  ja. 

yesterday,   gefrern;    only  — ,  erft 

geftern. 
yet,  adv.,  nod);  couj.,  bod),  bennodi,      Zugspitze,  bie  ,3u9faike>  — 


Z 


LIST  OF  STRONG  AND    IRREGULAR  VERBS 

WHICH  APPEAR  IN  THIS  BOOK 


This  reference  list  purposes  only  to  give  the  forms  of  the  verbs. 

The  meanings  of  the  verbs  and  their  compounds  are  given  in  the  vo- 
cabularies, where  words  found  in  this  list  are  marked  with  an  asterisk  (*). 

Compounds  are  given  only  in  cases  where  the  uncompounded  verb  is 
not  in  use  or  is  weak. 

The  2d  and  3d  person  singular  of  the  present  indicative  and  the  2d 
person  singular  of  the  imperative  are  given  whenever  they  are  irregular; 
a  dash  ( )  indicates  that  they  are  regular. 


Infinitive 


tiefrtilcn 

feefitmten 

bergen 

bieten 

btnben 

bitten 

bletbrn 

brcrheu 

brettitett 

briiifleu 

benfen 

brtngen 

biirfen 

ertutigett 

effen 

faliren 

fallen 

fangen 

frrtjU-n 

ftnben 


Present 

Im- 

2d, 3d 

person 

perative 

befidjtft, 

bcficfyt 

DCftCljtt 

birgft, 

birgt 

bivg 
(bcvgc) 

bridjft 

,  brid;t 

brief) 

__ __ __ 

barfft, 

barf 

wanting- 

iffeft, 

'fit 

ifc 

ifet 

fdbjft, 

ffifirt 



falift, 

fdat 

fdngft, 

fdngt 

ftd^tft, 

fid)t 

fidjt 

Preterit 
Indicative 


lu-f.ilil 
begann 

bur  H 

bot 

banb 

bat 

btieb 

brad) 

branntc 

brarfyte 

bad)te 

brang 

burfte 

ertuog 

aft 

fubr 

fiel 

fing 

forfjt 

fanb 
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Preterit 
Subjunctive 


bcfatjle 

bcfoljte 

begdnne 

begonne 

barge 

biirge 

bote 

biinbe 

bate 

btiebc 

bradjc 

brennte 

brddjte 

btidjte 

b  range 

burfte 

eriuogc 

afje 

fiil)  re 

fiele 

finge 

fodjte 

jdnbe 


Past 
Participle 


bcfoljlcn 

begonnen 

geborgen 

gebotcu 

gebnnben 

gebeten 

gebliebcn 

(iclu-LirtH-H 

gebrannt 

gebrarlit 

gebad)t 

gebruugen 

gcburft 

ermogen 

gcgeffen 

gefabren 

gefallen 

gefangctt 

geforbten 

gefunben 
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Infinitive 


fledjten 
flictjen 
fhcfjen 

frcffen 

fricren 

(IClllilTM 

flt'llCll 
flClH'll 

gelten 

!U' ii  io";  i- 11 
gcfrfjeben 
gctuiunen 

gief?en 

glcidicn 

graben 

gretfen 

(inltcn 
lliuiaeil 

IlilllOlt 
l)Cl>011 

beiften 
fjelfen 

fcilllCII 

r  1 1 1 1 11  r  1 1 
fomnten 

flUllllll 

frtcdjen 
fatten 

(niioit 

laiifen 

(ciqcn 

fefcn 

licficii 

mnljlcn 


Present 

Im- 

2d, 3d  person 

perative 

flidjtft,  flidjt 

flirfjt 

friffeft,  iviju 

frife 

frifei 

gebicr 

gebierit, 

gcbiert 

gtbft,  gibt 

gib 

giltft,  gilt 

gilt 

— ,     gcjdm'In 

wanting 



grabit,  gvdbt 



bait  ft,  bait 

tjangjt,  fjangt 

__M. 

bcipcjt,  Ijeifjt 
fjeifit 

fcilfft,  l)ilft 

m 

tannit,  fann 

wanting 

tdbft,  labt 

lajicft,  ldj;t 
(apt 

(diitit,  Idutt 

lie:. 

(ie(je)fr,  licit 

Preterit 
Indicative 


flodjt 
flofi 

fraj? 

fror 
gebar 

nob 

Bi«8 
gait 

genofj 
gefdjab 

aetuniiit 

gltd) 
grub 

flfiff 
(licit 
binfl 

(neb 
tu'li 

twif 

fnnntc 

flou  11 
fain 
foitnte 
frod) 

rub 

Heft 

lief 
lied 
(ad 
(ag 

IIUllllll- 


Preterit  Past 

Subjunctive      Participle 


flodjte 

flbtjc 
ftiijic 

frfijje 

frbre 

gebdvc 

gdbe 

gingc 

gdlte 

gbtte 

gcnojje 

gcjd)dbc 

gerodnne 
getoorme 

glidic 

gviibc 

flrtffe 

bielte 

bjinge 

fjiebe 

fiobe 

t)iibe 

tytefje 

Ijalfe 

b  iil  i  e 

fcnntc 

flange 

fdme 

fonntc 

fviidjc 

tube 

tiefic 

Uefe 

Hebe 
laje 

id  go 
mal)ltc 


gcflodjtcu 
gcfloben 
gcfloffcn 
gefreffen 

gefrorctt 
geboren 

gcgebeit 

gegangen 

gcgoltcu 

genoffen 

gefdjcbeit 

gehionnen 

gegoffen 

llCllllll/CIl 

gcgraben 
gegriffen 

gcbaltcu 

gcbaugett 

gebaucn 

gebobcn 

iicdcifu-ii 
gebolfcit 

gcfamif 

gcflungcit 

gefotumcii 

gefount 

gefrodicn 

gelation 

gelaffcit 

IV  liilifoii 
iV'llOllOM 

gelefen 

gclogcu 

gciua!)lcit 
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Infinitive 


in  on  i- 11 
miiiSeii 
11  i-Ii  men 

iieiiiieii 
bfetfen 
bflegcn* 

rolen 
reifn-n 

reiten 

rufen 

frfjnffen 

f  el)  alien 

fd)eit>c« 

frt)ciiicii 

frtjlafcii 

frl)lageti 

frljltefjeii 

frtlliiiiieii 

frfineibcn 

frfjreibcit 

frfjreien 

frtjrettcn 

fillluiiiimeii 

frfiminben 

frfiVooreii 

felien 

fcin 

fenbent 

fin  gen 

finfen 

fi  linen 

fi^cn 

foilen 

fbrerijen 

fbringen 


Present  Im- 

2d,  3d  person  '  perative 


magft,  mag 

muiu,  111  uji 
nimmit, 

nimmt 


rfitft,  vcit 
rcifu'l't,  vcijit 
reifU 


w an  ting 
wanting 
liinuu 


!d)ldiii,)d)lait 
jd)tagft, 

jdjtagt 


fW&ft  fteljt 

bijt,  ijt 


jpridjft, 

foridjt 


fei 


Preterit 
Indicative 


■wanting 
jprid) 


Preterit 
Subjunctive 


motlite 
ntiii:te 
nn  Inn 

nanntc 

riet 
rift 

ritt 

rief 

f*uf 

irlioll 

frhjeb 

frhten 

fthlief 

fdjfug 

fd)lOf? 

fdjlang 

tdjnitt 

fd)ricb 

fdjrie 

fct)ritt 

frii  mo  m  in 

irtimonb 
fdimor 

faf> 

mar 

fanbte 

fang 

fanf 

fan  n 

faf? 

follrc 

ipmrl) 

ftorang 


mbdjte 
miifUe 
nciljmc 

nenntc 

pfiffe 

pflogc 

rtete 

rifle 

vittc 

riefe 

jdjufe 

jd)0lle 

fdjiebc 

fd)ienc 

fdjtiefe 

fdjliige 

fd}toiie 

jdjtange 

fdjnitte 

jdjviebe 

jdjviee 

jd)rttte 

fd)roamnie 

jd)  to  omme 

jdjroanbe 

jd)loorc 

fdjioiire 

jcilic 

mate 

jenbete 

[finge 

jcint'c 

jannc 

(dfu 

fottte 

jorad)c 

jpvange 


Past 

Participle 


ncnioriit 
gcnuifjt 
genonimen 

neiiniint 

gebfiffen 

gcbflogcn 

gcratcn 

geriffen 

geritten 

gerufen 

gefdjaffen 

gefcfioUen 

gefdjiebcn 

gefrtiicnen 

He  ii1i  I  me  11 

gefrtjlagen 

gcfrfjloffen 

gefri)limgen 

geirDnitten 

gefdjricben 

gefctjrieen 

gefdjritten 

gefdimoninieii 

gefrtjmunben 
gefdjmoren 

gefeben 

gemefen 

gefanbr 

gefungen 

gefnnfen 

gefonncit 

gefeffen 

gefoDt 

gefbrodjen 

gefbrungen 


•Usually  weak.         f  Also  regular  weak  verb. 
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Infinitive 

Present 
2d,  3d  person 

Im- 
perative 

Preterit 
Indicative 

Preterit 
Subjunctive 

Past 
Participle 

ftcben 

fteigen 
fterben 
ftoften 

tragen 

treffen 

tretben 

tretcn 

trinfen 

tun 

bergcffen 

berliereu 

berjeiben 

tuiigeil 

hJeifen 

hicnben* 

toerben 

tuerben 

hicrfen 
mi  n ben 

hiiffett 
luulleu 
jcitten 
jicben 
jtoiugen 

ftirb 

triff 
tritt 

bergtfc 

tuivb 
wirf 

ftnnb 

fticg 
ftnrb 
ftieft 

trug 

traf 

trieb 

trat 

trattf 

tat 

bergaf? 

bcrlor 

beijiet) 

hiog 

tuied 

htnubte 

tuarb 

hmrb 
hmrbe 
tuarf 
tuaub 

UUlfjtc 

lnullte 

Jieft 

5ffl 
Stuniig 

ftdube 

ftiinbe 

fticge 

ftiirbc 

ftiefse 

triige 

trdfe 

triebe 

trate 

trdute 

tdte 

Dergdfse 

nertore 

berjielje 

luoge 

luieje 

luenbete 

tear  be 

tuiirbe 

tniirbe 

roiirfe 
todnbe 

roiifctte 
rooltte 
Ste^e 

jroange 

geftanben 

geftiegeu 
geftorbnt 
gefrofjeu 

getrageu 

getroffcn 

getricbeu 

getreten 

gctruufen 

Hctan 

bergeffen 

bcrloreu 
berjicben 

itivbft,  ftirbt 
ftojn'jt,  jtofet 
uopt 

trdgft,  trdgt 
triffl't,  trijjt 

trittft,  tritt 

tuft,  tut 
tu-rgifjeft, 

bergijjt 
sergipt 

gehiogeu 
getoiefen 
genmubt 
getuorbeu 

gehiorben 

getuorfen 
gchmnben 

gehiufit 
gcttiollt 
gcjtetjen 

mirbft,  wirbt 

iuirft,  wirb 

mirfft,  roirft 
tutnbeft, 

totnbet 
lueifit,  toetfj 
roiaft,  roill 

gejogcu 

gejtuuugeu 

'  Also  regular  weak  verb. 
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